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EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Sous la pression de la réalité sociale, la législation sur
les contrats de louage de travail ne cesse d'évoluer depuis
plusieurs années dans des directions constantes,

Par une multiplication persévérante et méticuleuse de
règles nouvelles, elle tend à assurer aux travailleurs une
meilleure stabilité de l'emploi et une meilleure sécurité du
revenu de leur travail. tout en favorisant le maintien du
plein emploi.

Elle poursuit inlassablement l'uniformisation progressive
et prudente du statut juridique des différentes catégories
de travailleurs (ouvriers, employés, bateliers) dont les con-
trats sont régis. par des lois spéciales,

Elle rèqle constamment, en vue d'assurer une plus grande
sécurité juridique, la solution des controverses sur l'appli-
cation de certaines dispositions légales susceptibles d'inter-
prétations divergentes.

Le présent projet réalise en somme ce qu'on pourrait
appeler une révision périodique de la législation et groupe
un ensemble de dispositions fort variées, dont les princi-
pales concernent: la protection de la maternité, la prohibi-
tion des clauses résolutoires en cas de mariage ou d'arrivée
à l'âge de la pension, le préavis réduit des pensionnés. la
responsabilité limitée du salarié et la réglementation détaillée
de la clause d'essai.

Par la même occasion. il apporte à la législation en
viqueur diverses améliorations purement techniques afin de
pallier certaines lacunes et antinomies que la pratique a
révélées.
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WETSONTWERP

tot wijziging van de wetgeving
betreffende de arbeidsovereenkometen.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN.

Onder de druk van de sociale werkelijkheid houdt de
wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomsten niet op
te evolueren in de sinds ettelijke [aren gevestigde richtin-
qen.

Door de bestendige en nauwgezette vermenigvuldiging
van nieuwe reqels streeft zij ernaar aan de werknemers
een grotere vastheid van dienstbetrekking en een grotere
zekerheld van het arbeidsinkomen te bezorgen, terwijl tevens
het behoud van de volledige tewerkstelling wordt begun-
stigd.

Onvermoeibaar zet zij geleidelijk en voorzichtig de toena-
dering verder tussen het statuut van de verschillende cate-
gorieën van werknemers (werklieden, bedienden, binnen-
schippers ) wier overeenkomsten door speciale wetten be-
heerst worden.

T'en einde een grotere juridische zekerheid te verwerven
vindt zij bestendiq een oplossing voor de twistpunten nopens
de toepassing van zekere wettelijke bepalingen die aanlei-
ding geven tot uiteenlopende interpretatie.

Het huidig ontwerp verwezenlijkt in feite wat men een
penodieke herziening van de wetgeving zou kunrien noe-
men en bundelt een reeks van zeer uiteenlopende bepalinqeri
waarvan de voornaamste handelen over : de bescherming
van het rnocderschap. het verbod van de ontbindende voor-
waarden in gewd van huwelijk of hi] het bereiken van de
pensioengerechtigde leeftljd, de verkorte opzeqqinqster-
mijn voor de qepensioneerden, de beperkte verantwoorde-
lijkheid van de werknemer en de qedetailleerde regeling
van de overeenkomst met proefbeding.

Van dezelfde gelegenheid wordt gebruik gemaakt om
in de van kracht zijnde wetgeving diverse verbeteringen
van technische aard aan te brengen ten einde bepaalde
leernten en tegenstrijdigheden, die zich in de praktijk heb-
ben geopenbaard, te ondervangen.
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Commentaire des articles.

CHAPITRE le'.

Dispositions modifiant la loi
sur le contrat de travail.

Article premier.

Inopposabilité de certaines nullités du contrat.

La loi du 12 avril 1965 concernant la protection de la
rémunération des travailleurs dispose en son article 47 que
la nullité du contrat ne peut être opposée aux droits à la
rémunération qui découlent des prestations de' travail :

1° en vertu d'un contrat frappé de nullité du chef d'in-
fraction aux dispositions ayant pour objet la règlementation
des relations du travail;

2° dans les salles de jeu.

L'article 1er du projet insère une disposition identique
dans la loi sur le contrat de travail. Il a paru illogique en
effet de limiter la garantie des droits découlant de presta-
tions de travail effectuées en exécution d'un contrat frappé
de nullité aux seuls droits à la rémunération alors que de
nombreux autres droits tout aussi importants, tels que, par
exemple, le salaire journalier ou hebdomadaire garanti, le
préavis et l'indemnité de préavis ne seraient pas garantis si
l'employeur établissait la nullité du contrat.

Il faut rappeler que des solutions comparables ont déjà
été adoptées par le législateur, notamment en matière de
rescision du contrat d'emploi (art. 6 des lois coordonnées),
de réparation des dommages résultant des accidents du tra-
vail (art. 1e,', dernier alinéa des lois coordonnées) et de
sécurité sociale (art. 2, § 7, de l'arrêté-loi du 28 décembre
1944) et que la jurisprudence s'est également prononcée
dans le même sens, notamment en matière de rémunération
d'heures supplémentaires effectuées en violation de la loi
(Cass. 7 juin 1928, Pas. 1928, l, 175 et conclusions du
procureur général Leclercq}.

Art. 2.

Contrat pOUL' une durée déterminée
ou pOlir une entreprise déterminée.

Suivant la suggestion du Conseil d'Etat, l'article 5bis
cie la loi sur le contrat de travail, est scindé en deux arti-
cles, à l'exemple de ce qui est fait dans les lois coordonnées
relatives au contrat d'emploi, le premier traitant du contrat
conclu pour une durée ou pour une entreprise déterminées,
le second de la clause d'essai.

Art. 3.

Clause d'essai.

L'article 3 du projet apporte aux dispositions qui re91S-
sent la clause d'essai. d'une part, des améliorations de ter-
minologie, et d'autre part. des améliorations de fond, en
vue de résoudre certaines questions controversées.

C'est ainsi que le projet précise que l'écrit qui constate
la clause d'essai doit être rédigé pour chaque ouvrier indi-
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Toelichting bij de arrikelen.

HOOFDSTUK 1.

Bepalinqen tot wIJzlgmg van de wet
op de arbeidsovereenkomst voor werklieden.

Artikel 1.

De niet-teqensteiboerheid
van bepcalde nietiqheden van de ooereenkomst,

De wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming
van het loon der werknemers bepaalt in artikel 47 dat de
nietlqheid van de overeenkornst niet kan ingeroepen worden
teri aanzien van de loonaanspraken van de werkman welke
gegrond zijn op het verrichten van arbeid :

1o ingevolge een nietigheid wegens overtreding van
bepalingen die de regels van de arbeidsverhoudingen tot
voorwerp hebben;

2° in de speelznlen.

Het artikelIvan het ontwerp voegt eenz elfde bepaling
in in de wet op de arbeidsovereenkomst voor werklieden,
Het leek iriderdaad onlogisch de waarborg der rechten die
voortvloeien uit de arbeid verricht in uitvoering van een
overeenkomst, die door een nietigheid is aanqetast, te be-
perken tot de bescherminq van het loon wanneer talrijke
andere en even belangrijke rechten zoals bijvoorbeeld het
dagloon of het gewaarborgd weekloon, de opzegging en
de opzeggingsvergoeding niet zouden beschermd zijn.

Er weze aan herinnerd dat reeds gelijkaardige oplossin-
gen door de wetgever werden voorgestaan inzonderheid
inzake nietigverklaring van de arbeidsovereenkomst voor be-
dienden (art. 6 van de geordende wetten), de vergoeding
der schade voortspruiten d uit arbeidsongevallen (art. 1
laatste lid. van de gecoördineerde wetten) en de sociale
zekerheid (art. 2, § 7, van de besluitwet van 28 december
1944) en dat de rechtspraak in dezelfde zin beslist heeft
inzonderheid inzake de beloning van overuren verricht in
strijd met de wet (Cass. i juni 1928, Pas. 1928, I, 175,
en besluiten van de procureur-qeneraal Leclercq ).

Art. 2.

Ooereenkotnst uoor een bepeelde tijd
of ooor een bepeeld urerk,

Op voorstel van de Raad van State werd artikel 5bis
van de wet op de arb eidsovereenkomst voor werklieden
gesplitst in twee artikelen, riaar het voorbeeld van de
gecoördineerde wetten betreffende het bediendencontract,
het eersre artikel handelt overde overeenkomst voor een
bepaalde tijd of een bepaald werk, het tweede over het
proefbeding .

Art. 3.

Proejbedinq.

Artike] 3 van het ontwerp brengt aan de bepalingen die
handelen over het proefheding verbeteringen aan eensdeels
op taalkundig gebied en anderdeels ten gronde ten einde
aan hepaalde geschilpunten een oplossing te geven.

Aldus preciseert het ontwerp dat het geschrift dat het
proefbeding vastlegt. uiterlljk op het ogenblik van de



viduellement au plus tard au moment de rentrée en service
de celui-ci et que la durée de la période d'essai est de sept
jours si elle n'a pas été fixée par la convention individuelle,
une convention collective ou dans le règlement de travail.

La controverse concernant le point de savoir si la durée
de la période d'essai doit être prolongée en cas de suspen-
sion de l'exécution du contrat est illustrée par les deux sen-
tences contradictoires ci-après =

Maladie

C. p, Charleroi (0) 30 juin 1961 (R. D. S. 1962. p. 373).

« Le législateur du 4 mars 1954. s'il a réglementé le con-
trat de travail à l'essai et la suspension du contrat de tra-
vail en cas de maladie n'a nullement précisé que le contrat
d'essai serait suspendu, même pour une période limitée. en
cas de maladie»,

Tournées de chomeqe, dimanches, toute autre cause.

c. P. App. Mons (0) 20 février 1960 (J. T, 1961, p. 28;
R. D. S. 1961, p. 206).

« Le délai fixé par l'article 5bis de la loi sur le contrat
de travail concerne des journées de travail effectif. »

Le Gouvernement estime qu'il est de l'intérêt des deux
parties, que la période d'essai atteigne si possible la durée
convenue en fonction de l'exécution normale du contrat. Dès
lors, la survenance d'une cause de suspension de l'exécution
du contrat doit entraîner une prolongation de la durée de
l'essai. Cette prolongation ne peut cependant être de longue
durée, car ij faut permettre à l'employeur d'engager un autre
ouvrier, si une cause de suspension de longue durée empêche
l'ouvrier qu'il a recruté en premier lieu d'achever l'essai
convenu. Compte tenu des délais très courts prévus par la
loi, la prolongation de la durée de l'essai serait limitée à
sept jours,

Cette prolongation de la durée totale de la période d' es-
sai entraîne corrélativement une proJongation de la durée
minimum de la période d'essai.

Quelques exemples concrets illustreront mieux l'applica-
tion des nouvelles dispositions :

S = Suspension de l'exécution du contrat.

Pértode d'essai de 7 jours.

L M M J V S---_._-_._,------_._-_.
2 3 4 S S

10/

o
s

8 9

La durée de la période d'essai (7 jours) est pnYlongée
d'une durée éqale à la suspension (3 jours); Ja période d'es-
sai se termine le 1De jour (art. Ster, § 3).
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indiensttreding en voor elke werkrnan afzonderlijk moet
opgesteld worden en dat de duur van de proeftijd zeven
dagen beloopt indien hij niet in een individuele of collectieve
arbeidsovereenkornst of in het arbeidsrcq lement wcrd
bepaald.

Het twistpunt betreffende de vraag te weten of de duur
van de proeftijd moet worden verlengd in geval van schor-
sing van de uitvoering van de overeenkomst wordt aanqe-
toond door de twee volgende tegenstrijdige uitspraken:

Ziekte.

W. R. Charleroi (werkl.) 30 juni 1961 (T. S. R. 1962,
p.373).

« Indien de wetgever van 4 maart 1954, de arbeidsover-
eenkomst op proef en de schorsing van de overeenkomst bij
ztekte heeft geregeld. dan heeft hij geenszins bepaald dat
de overeenkomst op proef bi] ziekte zou geschorst worden,
zelfs niet voor een beperkte periode. »

Werkloosheidsdagen, zondeqen, elke endere oorzeek ...

W. R. Ber. Bergen (werkl.) 20 februari 1960 (T. S. R.
1961, p. 206).

« De terrnijn bepaald in artikelSbis van de wet op de
arbeidsovereenkomst omvat werkelijke arbeidsdagen. »

De Regering is van oordeel dat in het belanq van beide
partijen, de proeftijd zoveel mogelijk de overeengekomen
duur moet bereiken in Iunctie van de normale uitvoering van
de overeenkomst. Bijgevolg moet de onvoorztene schor-
sing van de uitvoering van de overeenkomst aanleiding
geven tot een verlenging van de proeftijd. Deze verlenging
mag evenwel niet van Jange duur zijn want men moet aan
de werk qever toelaten ceri andere werkman aan te werven
indien een oorzaak van langdurige schorsing de werkrnan,
die hij eerst heeft aangeworven, belet de overeengekomen
proeftijd te beëindiqen. Daar de wet in zeer korte terrnijnen
voorzien heeft, zou de verlenging van de duur van de proef-
tijd beperkt moeten worden tot zeven dagen.

Deze verlenging van de totale duur van de proeft.ijd
brengt correlatief een verlenging mede van de minimumduur
van zeven dagen van de proeftijd.

Enkele concrete voorbeelden geven een duidelijker beeld
voor de toepassing van de nieuwe bepalingen :

S = Schorsing van de uitvoering van de arbeidsover-
eenkomst.

Proeftijd van 7 daqen,

M D W 0 V Z Z
--------------------~------

123" SS S

8 9 10/

De duur van de proeftijd (7 dagen) is verlengd met de
duur gelijk aan die van de schorsing (3 dagen); de procftijd
eindigt de tiende dag (Art. Ster. § 3).

L M M V S 0 M D W D V Z Z
--------~~---------_._-----_.-_._~. __ . ---,_ .._._--_._---------~----------~._---- .---

2 3 " S S S 2 3 " S S S

S S S S S s S/ s S S S S S Sj
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La durée de la période d'essai (7 jours) ne peut pas être
prolongée de plus de 7 jours; la période d'essai se termine Je
Ii" jour (art. Ster, § 3).

[ 4 ]

De duur van de proeftijd (7 dagen) mag met niet meer
dan 7 dagen verlengd worden: de proeftijd eindigt de veer-
tiende dag (Art. Stcr, § 3).

Période d'essai de 10 jours, Proeftijd (fan JO dagen.

L M M J V S D M D W D V Z Z_ ... ~_ ..•--~_.._- -.~~-_ ...__ ._-' -----,------ ---------._- . ,. -------,-----------._~_.- -----"----------
2 3 -4 S S S 2 3 i S S S

8 9 10/ 11 12 13// 8 9 10/ Il 12 13//

La durée de la période cl'essai (10 jours) est prolongée de
3 jours; la période d'essai se termine le 13" jour (art. Ster,
§ 3).

La durée minimum de l'essai (7 jours) est également pro-
longée de 3 jours (7 + 3 = JO); le contrat peut être résilié
il partir du l l " jour (Art. Ster, § i, al. 2).

De duur van de proeftijd (JO dagen) wordt verlengd
met 3 dagen; de proeftijd eindigt de dertiende dag (Art.
5ter, § 3).

De minimum duur van de proe] (7 dagen) wordt even-
eens verlengd met 3 dagen (7 + 3 = 10); de overeen-
kornst mag beëindigd worden van de Il c dag af (Art. Ster,
~ 4. tweede lid).

L M M J V S D M D W D V Z Z._---
1 2 3 4 S S S 2 3 i S S S

S S S S 12 13 lil S S S S 12 13 14/
15 16 17// 15 16 17//

La durée de la période d'essai est prolongée de 7 jours De duur van de proeftijd wordt verlengd met 7 dagen
(10 + 7); la période d'essai se termine le 17" jour (Art. (l0 + 7); de proeftijd eindigt de 17' dag (Art. Ste«, § 3).
5ter, § 3).

La durée minimum de l'essai (7 jours) est également pro- De minimum duur van de proef (7 dagen) wordt even-
longée de 7 jours (7 + 7 = 14); le contrat peut être rési- eens met 7 dagen verlengd (7 + 7 = 14); de overeenkomst
lié à partir du 15° jour (Art. Ster, § 4, al. 2). mag beëindigd worden van de 15° dag af (Art. Stet, § 4,

tweede lid).

L M M J V S D M D W D V Z Z------- ---_. __ .~<_ .._--

I 2 3 i S S S 2 3 4 S S S
S S S S S S S/ S s S S S S S/
15 16 17// ]5 16 17//

La durée de la période d'essai (10 jours) ne peut pas
être prolongée de plus de 7 jours; la période d'essai se ter-
mine le 17° jour (Art. Ster, § 3).

La durée minimum de l'essai (7 jours) ne peut être pro-
longée de plus de 7 jours (7 + 7 = 14); le contrat peut
être résilié à partir du Ise jour (Art. Ster, § i, al. 2).

De duur van de proeftijd (10 dagen) mag met niet meer
dan 7 dagen verlengd worden: de proeftijd eindigt de 17°
dag (Art. Ster, § 3).

De minimum duur van de proef (7 dagen) mag met niet
meer dan 7 dagen verlengd worden (7 + 7 = 14); de over-
eenkornst mag beëindigd worden van de 15° dag af (Art.
Ste», § 4, tweede lid).

L M M J V S D M D W D V Z Z
-------------- ----_._ ..,_ ...~.._-- -------~-_.-- .•.-~

2 3 4: S S S 1 2 3 4 S S S
S S S S S S S/ s s S S S S S/
S s S// s s S//

La durée de la période d'essai (\0 jours) ne peut pas
être prolongée de plus de 7 jours (10 + 7 = 17); la période
d'essai se termine le 17" jour (Art. Ster, § 3).

La durée minimum de l'essai (7 jours) ne peut être pro-
longée de plus de 7 jours (7 + 7 = li); le contrat peut
être résilié à partir du 15° jour (Art. Ster, § 4, al. 2).

De duur van de proeftijd (10 dagen) mag met niet meer
dan 7 dagen verlengd worden (10 + 7 = 17); de prcef-
tijd eindigt de 17° dag (Art. Ster, § 3).

De minimum duur van de proef (7 dagen) mag met niet
meer don 7 dagen verlengd worden (7 + 7 = 14); de
overeenkornst mag beëlndiqd worden van de 15° dag af
(Art. Ster. § 4, tweede lid).

Période d'essai de 14 jours. Proeflijd Véln ] '1 dagen.

L M M J V S D M D W D V Z Z
"." _ ..,' _. __ ._~----,----_.- ---~---_._--_._~-_._--------_.~~.__ ._~._-

2 3 4 5 6 7/ 1 2 3 4 5 6 7/
S S S S 12 13 14 S S S S 12 13 li

15 16 17 18// 15 16 17 18/ /



La durée de la période d'essai est prolonqée de 4 jours
(14 --I- '1 = 18); l'essai dure 18 jours.

L'essai a atteint la durée minimum de 7 jours. le contrat
peut donc être résilié dès le 8e jour (Art. Ster, § 4. al. iv).
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De duur van de proeftijd wordt verlengd met 4 dagen
(14 -\- '1 = 18); de proeftijd duurt 18 dagen (Art. Ster.
§ 3).

De proef heeft de minimum duur van 7 daqen bereikt en
de overeenkomst mag beëindigd worden van de 8" dag af
(Art. Ster. § 4, eerstc lid).

L M M J V S D M D W D V Z Z--- ...~_.__ ..-.-. -_. ---~--- -_ ..~--- .--- -- --." - -- .- -"------ _ .. - ----- _ .._----- -- --
2 3 4 S S S 2 3 4 S S S

S S S S 12 13 14/ S S S S 12 13 14/

15 16 17 18 19 20 21// 15 16 17 18 19 20 21//

La durée de la période d'essai est prolongée de 7 jours
(14 -+- 7 = 21); la période d'essai dure 21 jours (Art. Ster,
§ 3).

La durée minimum de l'essai est également prolongée de
7 jours (7 + 7 = 14); le contrat peut être résilié à partir
du Ise jour (Art. Ster, § 4, al. 2).

De duur van de proeftijd wordt verlengd met 7 dagen
(14 -+ 7 = 21) de proeftijd duurt 21 dagen (Art, Ster,
§ 3).

De minimum duur van de proef wordt eveneens verlengd
met 7 dagen (7 -+- 7 = 14); de overeenkomst mag beëindigd
worden van de 15· dag af (Art. Ster, § 4, tweede lid }.

L M M J V S D M D W D V Z Z
----,---- ------- ~-~~-. --------_._--_._--- ----~-------.--

2 3 4 S S S 1 2 3 4 S S S

S S S S S S Sj S S S S S S S/

s S S S S S Sjl s S S S S S Sj/

La durée de la période d'essai ne peut être prolongée de
plus de 7 jours (14 + 7 = 21); la période d'essai dure
21 jours (Art. Ster, § 3).

La durée minimum de ]' essai ne peut être prolongée de
pius de 7 jours (7 + 7 = 14); le contrat peut être résilié à
partir du 15· jour (Art. Ster, § 4, al. 2).

Art.4,

Responsabilité de l'ouvrier.
Aggravation per-conuention collective.

L'article 8. alinéa 3 de la loi du lOmars ] 900, modifié
par la loi du 4 mars 1954, dispose que ]'ouvrier ne répond
de sa faute légère que si celle-ci présente dans son chef un
caractère habituel plutôt qu'accidentel. Une controverse a
surgi sur le point de savoir si cette disposition avait un
caractère impératif ou supplétif.

La Cour de cassation, se fondant sur une déclaration iso-
lée du rapporteur de la loi du 4 mars 1954 (Annales parle-
mentaires. session 1953~19S4, séance du 4 février 1954,
n? 170 p. 15) a mis fin à cette controverse en décidant par
ses arrêts du 19 janvier 1960 (J. T. 1961. p. 135) et du
10mars 1966 (J, T .. P: 303) que les dispositions des alinéas
2 et 3 de l'article 8 de la loi sur le contrat de travail ont un
caractère supplétif et n'interdisent pas. de façon impérative.
toute clause stipulant une responsabilité plus lourde.

De lege Ferenda, le problème de la responsabilité du
salarié reste cependant posé avec acuité.

En effet, la responsabilité civile, qui constitue déjà une
charge non négligeable pour un débiteur ordinaire, devient
partlculièrerucnt lourde pour un salarié. L'évolution du
droit du travail gui tend notamment à une protection tou-
jours plus grande de la rémunération du travail doit nor-
malement amener LIn allègement de la sanction civile des
fautes du salarié, ce dont bénéficient non seulement le tra-
vailleur lui-même. mais égillement les membres de la famille.
(Roger Giraud-jacqueme. Ln responsabilité limitée du
salarié, Droit social. n? 3. mars 1966, pp. 145 et sulvantes ).

De duur van de proeftijd mag met niet meer dan 7 dagen
verlengd worden (14 _-jo. 7 = 21); de proeftijd duurt
21 dagen (Art. Ster, § 3).

De minimum duur van de proef mag met niet meer dan
7 dagen verlengd worden (7 + 7 = 14); de overecnkomst
mag beëindigd worden van de 15· dag af (Art. Sier, § 4,
tweede lid).

Art. 4,

Aansprakelijkheid van de toerkman
Verzwaring ervan bij collectieoe ooereenkomst

Het derde lid van artikel 8 van de wet van 10 maart 1900,
gewijzigd bij de wet van 4 maart 1954. bepaalt dat de werk-
man enkel aansprakelijk Is voor een lichte schuld wanneer
deze in zijnen hoofde eerder gewoonlijk dan toevallig voor-
komt. Een betwisting is opgerezen omtrent de vraag of deze
bepalinq van irnperatieve of suppleticve aard was,

Het Hof van Cassatie, dat z ich steunde op een alleen-
staande verklaring van de verslaggever van de wet van
4 rnaart J 954 (Parlementaire handelinqen, zittijd l 953~
1954, vergadering van 4 februari 1954, n" 170, p. 15), heeft
aan dit geschilpunt cen einde gemaakt door in zijn arresten
van 19 januarl 1960 (J. T, 1961, p, 135) en van la maart
1966 (J. T. p. 303) te beslissen dat de bepalingen van het
tweede en derde lid van artikel 8 van de wet op de arbeids-
overeenkomst een suppletief karakter hebben en dat deze
bepalingen geen irnperatief verbod inhouden van elk beding
waarhij een zw.iardcre verantwoordelijkheid wordt opqe-
leqd.

De lege Ierenda blijfthet vraagstuk van de verantwoor-
dchjkheid van de werknerners nochtans scherp qesteld.

De bur qerlijkc verantwoordelijkheld, die reeds een niet
te ondcrschatten last betekent voor ecn gewone schuldenaar,
worth buitengewoon zwaar voor een werknemer, De ont-
wikkeling van het arbeidsrecht die inzondcr held stree lt
nam ccn stceds grotere bescherming van het loon van de
arbcid moet normaal lelden tot een verlichting van de bur-
gerlijke snncties teqen de Iouten van de werknerner, het-
geen moet tcn goede komen nlet alleen aan de werknemer,
maar ook aan de leden van zijn gezin. (Roger Giraud-
J acquerne. L;) responsabilité limitée du salarié, Droit social,
nO 3, mars 1966, p. 115 en volqende},



407 (1966-1967) N. 1

En l'absence de tout texte légal. la. Cour de cassation
française a adopté deux règles nouvelles en faveur du sala-
rié qui sont directement contraires au droit commun de la
responsabilité civile.

Par un important arrêt du 27 novembre 1958 (Cass. soc.
27 novembre 1958. D. 1959, p, 20 et note Lindon) elle a
décidé que le droit de l'employeur à des dommages et inté-
rêts pour malfaçons du salarié n'est ouvert que si le salarié
a « commis dans l'exécution de ses obligations profession-
nelles une faute Jourde équipollente au dol ». Puis. par un
arrêt du 19 novembre 1959 ICass. soc. 19 novembre 1959,
D. 1960. p. 74, 2m" espèce et note Lindon) elle a limité le
montant même de la réparation du salarié en décidant que
le salaire ne peut être ramené à un montant inférieur au
salaire minimum interprofessionnel garanti (S. M. I. G.) par
l'Imputation sur la paye ni sur le cautionnement des risques
normaux d'exploitation.

Il faut rappeler que le parlement a déjà été saisi d'une
proposition de Loi Verrneylen (Sénat, session 1951-1952,
doc. n° 46) frappant de nullité toute convention mettant à
charge du chauffeur d'automobile l'indemnisation de dégâts
ou dommages causés à des tiers. Lors de l'examen de l'arti-
cle 4 de la loi du '1 mars 1954, la commission du Travail
et de la Prévoyance sociale du Sénat a écarté cette proposi-
tion pour les raisons suivantes:

« Elle a estimé, d'une part, que le cas considéré est trop
particulier pour être réglé dans une loi générale sur le
contrat de. travail, et d'autre part, qu'il faut suivre la Cham-
bre, lorsqu'elle propose d'améliorer l'article 8. D'ailleurs,
la modification envisagée répond au but poursuivi (le
texte original néerlandais porte; is een stap in de richting
die wordt na gestreefd) par cette proposition de loi qui sera
bientôt examinée paf votre Commission.» (Sénat, session
1953-1954, doc. 170, p. 14).

La proposition de loi Vermeylen ne fut cependant plus
discutée par la suite et devint caduque.

Des abus ayant été constatés dans certains secteurs où
les travailleurs courent des risques exceptionnels et perrna-
nents en raison de la nature même de leur travail (entre
autres les chauffeurs de taxis), le gouvernement estime qu'il
ne faut permettre d'aggraver la responsabilité légale que
par une convention collective de travail rendue obligatoire
par arrêté royal.

Cette formule offre le double avantage de permettre l'éla-
boration de règles spécifiques à chaque branche d'activité
et d'assurer une meilleure sauvegarde des droits des travail-
leurs en les soustrayant à toute pression qui pourrait être
exercée individuellement sur eux et à toute application arbi-
traite de l'aggravation de responsabilité qu'ils doivent sup-
porter.

Art. 5.

Nullité de CCI'I aines clauses résolutoires.

Dans l'état actuel de la lèqislation, la jurisprudence a
admis la validité des conditions résolutoires stipulant que
l'arrivée à l'âge de la pension met fin aux contrats de louage
de travail conclus pour une durée indéterminée ICass.
17 janvier 1963, R. D. S .. p. 8 J ). Elle a é~lalernent admis la
validité: des clauses qui mettent fin au contrat de louage de
travail, en cas de mariage (Cass, 14 juin 1963, R. D. S ..
p. 262).
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Bij ontstenrenis van elke wetteiijke tekst paste het Franse
Hof van Cassette twee nieuwe reqelcn toe ten gunste van
de wcrknemers die rcchtstreeks in tegenstelling staan met
het gemeen recht van de burqerlijke verantwoordelijkheid.

In een belangrijk arrest van 27 november 1958 ICess.
soc. 27 novernber 1958, D. 1959, p. 20 en nota Lindon)
heeft hct hof beshst dar het recht van de werkqever op
schadevergoeding voor gebrekkig werk cnkel mogelijk is
indien de werknerner in de uitvoering van zijn beroepsver-
plichtinq cen zware fout begaan heeft gelijkaardig aan
bedroq. In een ander arrest van 19 november 1959 (Cass.
soc. 19 november 1959, D. 1960 p. 74, 2mp espèce en nota
Lindon) heeft het Hof het bedrag zelf van de vergoeding
ten laste van de werknerner beperkt door te beslissen dar
het loon niet tot een lager bedrag mag herleid worden
dan het gewaarborgd interprofessioneel minimum loon
(S. M. I. G.) door aanrekeninq op het loon, of op de borg-
tocht van de normale exploitatierisico's.

Er moet aan herinnerd worden dat bij het parlement
reeds een wetsvoorstel werd ingediend door de heer Ver-
rueylen (Senaat, zitting 1951-1952, stuk n" 46) waarin eike
overeenkornst. die de vergoeding van de schade aan derden
toeqebracht. ten laste legt van de bestuurder van een auto-
voertuig, als nietig bestempeld wordt. Bi] het onderzoek
van artikel é van de wet van 4 rnaart 1954 heeft de Senaats-
cornrnissie van Arbeid en Sociale Voorzorg dit voorstel
afgewezen om volqende redenen :

« Enerzijds acht zij het beschouwde geval te speciaal
om in een alqernene wet op het arbeidscontract te worden
behandeld, Anderzijds is zij van oordeel dat de Kamer
zonder verwijl moet gevolgd worden in haar voorstel tot
verbetering van artikel 8. Trouwcns de ontworpen wijziging
is een stap in de richtinq die wordt nagestreefd door het
wetsvoorstel dat eerlang door uw cornrnissie zal worden
onderzocht.» (Senaat zittijd 1953-1954, Stuk 170, p. 14,)

Het wetsvoorstel Vermeyleh werd evenwel niet meer
besproken en is naderhand vervallen.

Daar misbruiken worden vastgesteld in zekere sectoren
waar de werknemers buitengewone en bestendige risico' s
lopen wegens de aard zelf van hun arbeid (onder meer de
taxichauffeurs) oordeelt de regering dat het niet mag toeqe-
laten worden de wettelijke verantwoordeltjkbeid te verzwa-
ren tenzij bij een bij koninklijk besluit algemeen verbindend
verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst.

Deze formule biedt het dubbel voordeel dat de uitwer-
king van deze specifieke rcqelen wordt toevertrouwd aan
iedere bedrijfstak en dat de rechten van de werknemer
beter gevrijwaard worden door die rcqelen te onttrekken
aan elke druk die individueel op ieder werknemer zou kun-
nen uitgeoefend worden en aan elke arbitraire toepassing
van de verzwarinq der verantwoordelijkheid die ze rnoeten
dragen.

Art. 5.

Nietujheid (Jan bepaalde ontbindende oooruieerden:

In de huidiqe stand van de wetgeving heeft de recht-
spraak cie geldigheid aanvaard van de ontbindende voor-
waarde waarbij voorzien wordt dat het bereiken van de
pensioengerechtigde leeftijd een einde maakt nan de voor
onbepaalde tijd gesloten arbeidsovereenkomsten (Cass.
17 januari 1963, T, S. R., p. 81). Zij heeft aveneens de gel-
digheid erkend van de bedingen waarbi] het huwelijk ecn
elude stelt aan de arbeidsoveree nkomst (Cass. 14 [uni 1963,
T. S. R., p. 262).



Par contre. la «Recommandation n" 119 concernant la
cessation de la relation du travail à l'initiative de l'em-
ployeur » adoptee par la Conference internationale du Tra-
vail à Genève le 26 juin 1963 prévoit notamment que la
situation conjugale ne constitue pas un motif valable de
licenciement.

D'autre part. le gouvernement veut assurer une plus
grande protection des travailleurs ägès.

L'Mt/cie 5 du projet frappe dès lors de nullité les clau-
ses aux termes desquelles le mariage ou le fait d'atteindre
un âge donnant droit à une quelconque pension mettent
automatiquement fin au contrat.

Art. 6.

Indemnité de rupture
d'un contrat à durée déterminée.

Il n'existe pas à proprement parler de controverse con-
cernant l'interprétation de l'article 24 de la loi sur le con-
trat de travail. mais plutôt une discordance entre cette dis-
position et la disposition correspondante des lois sur le
contrat d'emploi (art. 21).

Loi sur le contrat de travail.

Art. 21. - Si Je contrat est conclu à terme ou s'il s'agit
de l'execution d'un ouvrage determine et que les parties
conviennent d'une indemnité de rupture illicite d'engage-
ment. la stipulation et le montant de r indemnité sont réci-
proques, nonobstant toute convention contraire.

Lois coordonnées sur le contrat d'emploi,

Art. 21. - Si le contrat a été conclu pour une durée
déterminée, sa dénonciation avant terme: sans justes motifs,
donne à la partie lésée le droit à une indemnité égale au
montant des appointements et avantages qui restaient à
échoir jusqu'à ce terme sans pouvoir excéder le double des
appointements et avantages correspondants à la durée du
préavis, qui aurait dû être respecté si le contrat avait été
fait sans terme.

On aurait pu soutenir, semble-t-il. que les indemnités
forfaitaires fixées par l'article 2 I de la loi sur le contrat
d'emploi devaient être appliquées par analogie au contrat
de travail.

Mais cette opinion n'a trouvé aucun écho en doctrine et
en jurisprudence qui estiment au contraire, qu'en cas de
rupture anticipée et non justifiée d'un contrat de travail à
durée déterminée, l'indemnité de rupture doit, à défaut
d'avoir été fixée par les parties, être déterminée par les
tribunaux suivant les règles du droit commun. (Horion,
Nouveau précis de droit social, p. 284, 1965; Casso 6 dé-
cembre 1962, R. D. S., 1963, p. 26; C. P. Anvers, Il octo-
bre 1955, R. D. S., 1956, p. 93 et note).

Afin de décharger la partie lésée de la charge de prouver
la réalité du dommage, la relation de cause à effet et le
montant du préjudice subi et en plus de permettre aux
parties de connaître avec précision quelle est la sanction
d'une rupture anticipée et injustifiée de leur part. le gou-
vernement propose d'insérer dans la loi sur le contrat de
travail une disposition analogue à celle de l'article 21 de
la loi SUt· le contrat d'emploi. Les termes « appointements
et avantages » ont tau tefois été remplacés par le terme

[ 7 J 407 (1966-1967) N, I

De « Recommandation n" 119 concernant la cessation de
la relation du travall à l'initiative de J'employeur» aanqe-
nomen door de Internationale Arbeidsconferentie te Genève
op 26 juni 1963 bcpaalt daarenteqen dar de echtelijke staat
geen geklige reden tot ontslag is.

Andcrzijds wil de regering een ruirnere bescherming ver-
lenen aan de bejaarde werknerners.

Het artikel 5 van het ontwerp voorziet derhalve in de
nietiqheid van de bedingen waarbij het huwelijk en het
bereiken van een leeftrjd waardoor een recht op een welk-
danig pensioen ontstaat, automatisch een einde stellen aan
de overeenkornst.

Art. 6,

V crgoeding bij beëindiging van een overeenkomst
voor bepaeldc tijd.

Strikt genomen bestaat er geen betwisting betreffende
de bepaling van artikel 24 van de wet op de arbeidsovereen-
komst maar wel een verschil tussen deze bepaling en de
overeenstemmende bepaling in de wetten betreffende het
bediendencontract (art. 21).

W ct op de erbeidsovercenkomst.

Art. 21. - Is de overeenkornst voor een bepaalde tijd
aangegaan of geldt her de uitvoering van een bepaald
werk, en komen partijen overeen omtrent een verqoedinq
die zal betaald worden in geval van onwettiqe verbreking
van de verbintenis. dan bestaat cr, ondanks elk hiermede
strijdiq bedinq. wederkerigheid ten aanzien van de bepa-
ling en hct bedrag der vergoeding. .

Gecoordineerde ivetten betreffende het bediendencontrect.

Art. 21. - Werd de overeenkomst qesloten voor een
bepaalde duur, dan heeft de benadeelde partij, wegens het
opzeggen daarvan zonder gegronde redenen vóór het ver-
strijken van de termijn, recht op een vergoeding gelijk aan
het bedrag der tot het verstrijken van die termijn te lopen
wedden en verdiensten: zi] mag echter niet het dubbele
overschrijden van de wedden en verdiensten, overeenstem-
mende met de duur der opzegging, die diende in acht te
worden genomen, indien men de overeenkomst zonder
tijdsbepaling gesloten had.

Ogenschijnlijk had men kunnen beweren dat de forfai-
taire vergoedingen, bepaald bij artikel 21 van de wetten
betreffende het bediendencontract bij wijze van analogie
moeten toegepast worden op de arbeidsovereenkomst voor
werklieden.

Maar deze stelling heeft geen weerklank gevonden in de
rechtsleer noch in de rechtspraak die integendeel van oor-
deel zijn dat in geval van een vroegtijdige en nret-qerecht-
vaardigde beëindiging van een arbeidsovereenkornst voor
bepaalde tijd de ontslagvergoeding rnoet vastgesteld worden
door de rechtbanken volqens de regelen van het gemeen
recht wanneer partijen nagelaten hebben dit te doen
(Horion, Nouveau précis de droit social. p. 284, 1965:
Casso 6 december 1962, T. S. R. 1963. p. 26; W. R.
Antwerpen, Il oktober 1955, T. S. R. p. 93 en nota).

Ten einde de benadeelde parti] te ontlasten van het
bewijs van de echtheid der schade, van het oorzakelijk
verband terzake en van het bedrag van het geleden nadeel
en aan de partijen toe te laten nauwkeurig de sanctie te
kennen waaraan zi] zich blootstellen bij een vroegtijdige
en ongerechtvaardigde beëiridlqinq, stelt de Regering voor
in de wet op de arbeidsovereenkornst een bepaling in te
lassen gelijkaardig aan die van artikel 21 van de wet betref-
fende het bediendcncontact, De terrrien « wedden en ver-
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« rémunération» dans le sens que lui donne l'article 2 de
la loi du 12 avril 1965 concernant la protection de la
rémunération des travailleurs. En second lieu. comme le
préconise le Conseil d'Etat, le texte se réfère expressément
au contrat pour une entreprise déterminée afin de combler
une lacune existante clans les lois coordonnées sur le contrat
d'emploi.

Art. 7.

Sanctions des obligations de l'employeur
en matière de cautionnement.

L'article 26 de la loi du 10mars 1900 sur le contrat
de travail a été remplacé par J'article 52, 3Q

, de la loi du
12 avril 1965 concernant la protection de la rémunération
des travailleurs. Cette disposition unifie les règles du cau"
tionnement en matière de contrat de travail et d'emploi
(art. 32, modifié par J'article 51, IQ, de la loi du 12 avril
1965) .

Cependant la loi du 12 avril 1965 n'a pas réalisé une
uniformisation complète en matière de cautionnement car
les obligations de l'employeur ne sont toujours pas sanc-
tionnées pénalement dans le contrat de travail, alors que
dans le contrat d'emploi l'article 33 des lois coordonnées,
punit d'un emprisonnement de huit jours à six mois et d'une
amende de 26 à 500 F ou de J'une de ces peines seulement
tout patron qui n'effectue pas dans les quinze jours le dépôt
du cautionnement qu'il a reçu et ceux qui ont obligé l'em-
ployé de verser des fonds à un autre titre que celui de
cautionnement.

L'article 7 du projet comble cette lacune en insérant dans
la loi sur le contrat de travail une disposition semblable à
J'article 33 de la loi sur le contrat d'emploi.

Art. 8, .

Protection de la meternité,

L'article 8 du projet reprend Jes propositions faites par
Ie Conseil national du travail dans son avis n" 231 du
5 mai 1966 (complétant l'avis nO202 du 22 octobre 1964),
en matière de protection de la maternité.

En matière de contrats de louage de travail une meilleure
protection en cas de maternité sera assurée par l'allonge"
ment du congé de maternité, d'une part, et par l'interdic-
tion de licenciement en raison de l'état de grossesse et de
l'accouchement de la travailleuse, d'autre part.

Actuellement, en cas de maternité J'exécution des contrats
de louage de travail est obligatoirement suspendue pendant
les six semaines qui suivent l'accouchement et facultative-
ment à la demande de la travailleuse pendant les six der-
nières semaines de la grossesse.

Le projet porte de 6 à 8 semaines le repos obligatoire qui
suit l'accouchement et permet à la travailleuse de reporter en
tout ou en partie après la huitième semaine qui suit l' accou-
chement la période de repos facultatif de 6 semaines qu'elle
n'a pas utilisée.

Par la combinaison de ces deux mesures, la travailleuse
peut bénéficier d'un repos continu de 14 semaines en prin"
cipe, réparties à son choix et suivant son état de santé
autour de la date de la naissance.

Le projet introduit dans la législation, le principe que
les femmes ne peuvent être licenciées pour des raisons dues
à leur état physique durant hl période de grossesse et après
l'accouchement.
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diensten » wcrden nochrans vcrv;lllgen door de term « loon »
met de betekenis qeqeven door arrikel 2 van de wet van
12 april 1965 betreffende de bescherming van het ioon del'
werknerners. In de tweede plants verwijst de tekst, zoals de
Raad van Stare aanbeveelt. uitdrukkelijk naar de overeen-
komst voor een bepaald werk om een leernte aan te vullen
die in de gecoördineerde wctten betreffende het bedicnden-
contract bestaat.

Art. 7,

Senctie (Jan de ocrplichtinqen
!Jan de tuerkqever inzake borqstellinq.

Artikel 26 van de wet yan Iû rnaart 1900 op de arbeids-
overeenkomst werd vervangen door artikel 52, 3", van de
wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming van het
loon der werknemers, Deze bepaling brengt eenheid in de
regelen van borgstelling inzake de arbeidsovereenkomsten
voor werklieden en bedienden (art. 32, gewijzigd bij art. 51,
1Q, van de wet van 12 april 1965).

Nochtans heeft de wet van 12 april 1965 geen volledige
eenheid inzake borgstelling gebracht want de verplichtingen
van de werkgever zijn nog altijd niet strafrechtelijk beteu-
geld in de arbeidsovereenkomst voor werklieden terwijl die
voor bedienden in artikel 33 met een gevangenisstraf van
acht dagen tot zes maanden en met een geldboete van 26
tot 500 F of met een van deze straffen elke werkgever
bestraft die binnen de vijftien dagen na de ontvangst van
de borgtocht deze niet in bewaring heeft gegeven en deqe-
nen die de bediende verplicht hebben fondsen te storten
anders dan als borgstelling.

Artikel 7 van het wetsontwerp vult die leemte aan door
in de wet op de arbeidsovereenkomst voor werklieden een
bepaling in te voegen gelijkaardig aan die van artikel 33
van de wet op de arbeidsovereenkornst voor bedienden.

Art. 8.

Beschetminq !Jan het moedetschep .

Artikel 8 van het ontwerp neemt de voorstellen van de
Nationale Arbeidsraad betreffende de bescherrninq van het
moederschap over (Advies nr. 231 van 5 mei 1966 dat
het advies nr. 202 van 22 oktober 1964 aanvult}.

In zake van arbeidsovereenkomsten zal een betere be-
scherming bij moederschap verzekerd worden door, eens-
deels, de verlenging van de moederschapsrust en, ander-
deels, het ontslagverbod wegens zwangerschap of bevalling
van de werkneemster.

Op dit ogenblik is de uitvoering van de arbeidsovereen-
kornsten in geval van moederschap verplicht geschorst gedu-
rende de zes weken die op de bevalling volgen eu, op
verzoek van de werkneemster, gedurende de laatste zes
weken van de zwangerschap.

Het ontwerp brengt van 6 op 8 weke:n de verplichte
rustperiode na de bevalling en laat de werkneernster tee de
niet-qebruikte facultatieve rustperiode van 6 weken geheel
of gedeeltelijk te verschuiven tot na de achtste week die
op de bevalling volgt.

Door de samenvoeging van deze: twee maatregelen kan
de werkneemster genieten van een ononderbroken rust-
periode van J 4 weken in principe, die zij naar eigen inzicht
en volgens haar gezondheid rond de daturn van de geboorte
kan sprelden.

Het ontwerp last in de wetgeving het beginsel in dat de
vrouwen weqens redenen die te wijten zijn aan hun Fysische
toestand tijdens de zwanqerschapsperiode en na de beval-
ling niet mogen ontslagen worden.



Selon le Conseil national du Travail; « Cette protection
ne viserait pas les licenciements motivés p3r toute ilLItre rai-
son que cet état physique. Il va de soi en effet que la tra-
vailleuse ne peut jouir d'un privilège par rapport aux autres
membres du personnel lorsque la cause du licenciement est
étrangère à la grossesse Oll à l'accouchement. Tel est le cas
du licenciement pour motif grave, pour motif d'ordre éco-
nomique et technique et aussi pour tout autre motif valable
résultant du comportement de la travailleuse, tels que mal-
façon, emploi abusif de matériaux, absences au travail sans
justification, arrivées tardives répétées, départs anticipés
sans autorisation ou autres infractions à l'exécution du con-
trat de travail» (cfr. avis n? 231 du 5 mai 1966, p. 5).

En cas de contestation, ces motifs seront laissés à l'appré-
ciation du juge.

La protection contre le licenciement couvre toute la
période qui s'étend du moment où l'employeur a été informé
de la grossesse de l'ouvrière par un certificat médical
jusqu'à l'expiration du délai d'un mois prenant cours à la
fin du repos postnatal.

De plus, la protection contre le licenciement ne porte pas
préjudice aux dispositions générales applicables aux périodes
de suspension du contrat prévues à l'article 28bis de la loi
sur le contrat de travail ou à l'article Il des lois sur le
contrat d'emploi. Ainsi, le préavis 'remis pendant la période
de protection et non contesté - ou admis par le juge -
est néanmoins suspendu pendant les six dernières semaines
de la grossesse et pendant le repos d'accouchement. De
même, le préavis remis pour des motifs valables pendant
la période légale de suspension précitée ne produit ses effets
qu'à la reprise de l'exécution du contrat.

D'autre part, il y a lieu de preciser le sens des termes
« licencier» ou « mettre fin au contrat »; il faut entendre
par là l'acte par lequel l'employeur manifeste sa volonté
de rompre le contrat, c'est-à-dire, en cas de rupture avec
préavis, la notification du préavis et non ]'échéance de
celui-ci.

Il en résulte qu'un préavis remis avant la période d'inter-
diction produit normalement ses effets durant celle-ci, sauf
pendant la période légale de suspension.

La période d'interdiction débute le jour de la communi-
cation à l'employeur d'un certificat médical attestant l'état
de grossesse, elle se termine à l'expiration du délai d'un
mois prenant cours à la fin du repos postnatal.

Lorsque, malgré l'interdiction précitée, l'employeur licen-
cie une travailleuse protégée, celle-ci peut demander son
maintien ou sa réintégration dans l'entreprise, Cette
demande doit être expresse et formulée dans les délais
impartis: l'employeur doit y donner suite dans les 30 jours.

Il est souhaitable cependant que la procédure instaurée
suscite en premier lieu un dialogue et, éventuellement, une
conciliation entre les parties intéressées au sein de l'entre-
prise,

Si cette conciliation n'a pas eu lieu ou n'a pas abouti, il
incombe au chef d'entreprise de signifier formellement son
refus d'acquiescer à la demande de la travailleuse intéressée
et d'indiquer pal' la même occasion le motif de licenciement,
afin de permettre à la travailleuse de juger, en meilleure
connaissance de cause l'opportunité d'un recours en justice.
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Volgens de Nationale Arbeidsraad : ({Deze bescherming
zou nier gelden voor de afdankinqen die zijn ingegeven
door andere redenen dan de lichamelijke toestand. Het ligt
inderdaad voor de hand. dat de werkneemster geen voor-
recht mag genieten t.o.v. de andere personeelsleden, wan-
neer de oorzaak van de afdanking vreemd is aan de
zwanqerschap of aan de bevalling. Zulks is hct geval voor
de afdanking wegens ernstiqe tekortkoming, wegens rede-
nen van economische en technische aard. evenals voor elke
andere geldige reden die haar oorsprong vindt in de gedra-
ging van de werkneernster, zoals gebrekkige uitvoering van
het werk, verkeerde aanwending van materiaal, afwezlg-
heden op het werk zonder verantwoordinq. herhaalde telaat-
komingen. vervroegd vertrek zonder toelating of andere
inbreuken op de uitvoering van de arbeldsovereenkomst »
(cfr. advics nr. 231 van 5 mei 1966, p. 5).

Bij betwistinq, zullen deze redenen aan het oordeel van
de rechter worden gelaten.

De bescherming tegen het ontslag dekt de gehele periode
die zich uitstrekt vanaf het ogenblik waarop de werkgever
werd ingelicht nopens de zwangerschap van de werkster
bij middel van een geneeskundig getuigschrift, tot op het
verstrijken van de termijn van een maand welke begint te
lopen bij het ein de van de postnatale rust,

Daarenboven doet de bescherming teqen het ontslag
geen afbreuk aan de algemene beschikkinqen die toepasse-
lijk zijn op de periode van schorsing van de overeenkornst,
voorzien in artikel 28bis van de wet op de arbeidsovereen-
komst voor werklieden of in artikel Il van de wetten op de
arbeidsovereenkornst voor bedienden. Aldus wordt de op~
zegging, die tijdens de beschermde periode wordt gegeven
en niet wordt betwist - of aanvaard door de rechter -
e~enwel geschorst gedurende de laatste zes weken van de
zwangerschap en gedurende de bevallingsrust. Ook de
opzegging. die om rechtsgeldige redenen gedurende voren-
genoemde wettelijke schorsingsperiode wordt gegeven, zal
slechts ultwerkinq hebben bij het hernemen van de uit-
voering van de overeenkomst.

Anderdeels moet de betekenis van de termen « ont-
slagen » of ecn « einde rnaken aan de overeenkomst »
worden verduideliikt. Daaronder zal worden verstaan, de
handeling waardoor de werkgever zijn wil te kermen geeft
de overeenkomst te beëindigen d. w. z., ingeval van beéin-
diging met opzegging de betekening van de opzegging en
niet de vervaltijd ervan.

Hieruit volgt dat een opzegging die vóór de verbods-
periode wordt gegeven, norrnaal uitwerking heeft gedurende
deze periode, behalve tijdens de wettelijke schorslnqs-
periode.

De verbodsperiode begint te lopen vanaf de dag dat een
geneeskundig getuigschrift, waaruit de zwangerschap blijkt,
aan de werkgever wordt overgemaakt. Zij eindigt bij het
verstrijken van de termijn van een maand welke begint te
lopen bij het einde van de postnatale rust,

Wanneer de werkqever, niettegenstaande vorengenoemd
verbod, een beschermde werkneemster ontslaat, mag deze
vragen am in de onderneming te mogen blijven of er weder
opgenomen te worden binnen de gestelde termijnen: de
werkgever moet er binnen de 30 dagen gevolg aaa geven.

Het is evenwel wenselijk dat de inqestelde procedure in
de eerste plaats in de onderneming aanleiding zou geven
tot overleg en eventueel tot een verzoening tussen de betrok-
ken partijen.

Indien deze verzoeninq niet plaats heeft of tot geen
resultant leidt, moet het ondernemingshoofd zijn weigering
om op het verzoek van de werkneemster in te gaan. for-
mee! betekenen en de redenen van ontslag mededelen ten
einde de werkneemster toe te laten zich met betere kennis
van zaken eeri oordeel te vormen over de wenselijkheid
voor de rechter te gaan. .
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Pour justifier sa décision, le chef d'entreprise doit indi-
quer que le licenciement n'est pas dû à l'état physique de
la travailleuse,

Si l'employeur refuse de donner suite à la demande de la
travailleuse et s'il maintient un licenciement dont les motifs
n'ont pas été considérés par le juge comme étrangers à
l'état physique de l'intéressée, il est tenu de payer, indépen-
damment des autres indemnités prévues par la loi, une
indemnité forfaitaire qui constitue la sanction de l'inexé-
cution par l'employeur de ses obligations à l' égard de la
travailleuse, Cette indemnité est égale au double de la rému-
nération correspondante au délai de préavis avec un maxi-
mum de trois mois,

Si l' employeur réintègre la travailleuse dans l'entreprise,
il doit lui payer la rémunération qu'elle a perdue, Les coti-
sations patronales et ouvrières de sécurité sociale afférentes
à cette rémunération sont normalement dues.

Art. 9.

Reprise du travail
eprès une suspension de l'exécution du contrat

par suite d'intempéries.

L'article 28ter de la loi sur le contrat de travail permet
à l'employeur, à condition d'avoir averti l'ouvrier de n'avoir
pas à se présenter, de suspendre l'exécution du contrat de
travail en cas d'intempéries empêchant le travail. Lorsque
les intempéries ont cessé l'employeur doit-il avertir l'ou-
vrier de la reprise du travail ?

Deux opinions contradictoires existent à ce sujet:

L'employeur ne doit pas avertir l'ouvrier de la reprise
du travail.

_ Horion, Suspension du travail et salaire g<lranti,
1963, p. 124.

- Cass, 2 octobre 1958, J, T. 1958, p. 686; R. D, S.
1959, p, 38.

- CP. Hasselt, 16 mars 1959. Bull. P, I. B. 1961,
p. 2202 (ouvrier habitant à 2 km du chantier).

- Casso 22 avril 1965, R. D. S" 1965, p. 204.

L'employeur doit avertir l'ouvrier de la reprise du travail.

- CP, Bruxelles (0) 28 mars 1956, R.D,S, 1956,
p. 258 et note A, L.

- CP, App. Bruxelles (0) 5 Iévrier 1959, R. D, S.
1959, p. 243,

Le projet complète l'article 28ter actuel en prévoyant
expressément que J'ouvrier doit être averti de la reprise du
travail.

En effet, il n'est pas logique d'exiger que l'ouvrier s'in-
forme, se rende sur place pour constater si le travail a repris
alors que le législateur a formellement subordonné la sus-
pension du contrat à l'avertissement donné il l'ouvrier de
n'avoir pas à se présenter au travail.

Au surplus, il est inéquitable d'obliger un ouvrier habi-
tant fi une grande distance de son travail d'exposer d'Imper-
tants frais de déplacement alors qu'il n'est pas certain de
pouvoir reprend re le travail.

Enfin, l'usage s'est répandu dans la plupart des entre-
prise« d'avertir le personnel de la reprise du travail.
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Om zijn beslissinq te verantwoorden. rnoet het onder-
nemingshoofd aanduiden dat het ontslag nier te wijten is
aan de lichamelijke toestand van de werkneemster.

Indien de werkqever weigert gevolg te geven aan het
verzoek van de werknecrnstcr en bij zijn beslissing van
ontslaq bliift waarvan de redenen door de rechter worden
geacht niet vreemd te zijn aan de lichamelijke toestand van
de betrokkene, is hij verplicht. benevens de andere bi] de
wet voorzlene vergoedingen, een forfaitaire vergoeding te
betalen a ls sanctie voor niet-nalevinq van zijn verplichtin-
gen t.a.v. de werkneernster. Deze vergoeding is gelijk aan
het dubbele van het loon dat overeensternt met de opzeg-
gingstermijn met een maximum van drie maanden.

Indien de werkgever de werkneemster in zijn onderne-
ming wederopneernt. is hij ertoe gehouden het door haar
verloren loon te betalen. De werkqevers- en werknemers-
bijdragen voor de sociale zekerheid met betrekking tot dit
loon zijn norrnaal verschuldiqd.

Art. 9,

Hervettinq van de etbeid
n,1 een schotsinq van de erbeidsoverecnkomst

wegens slecht weder.

Artikel 28ter van de wet op de arbeidsovereenkornst laat
de werkgever toe, op voorwaarde de werkman te hebben
verwittiqd, dat hij zich niet diende aan te bieden, de uitvoe-
ring van de arbeidsovereenkomst te schorsen in geval van
slecht weder dat de arbeid verhindert. Wanneer het slecht
weder een einde neemt, moet de werkqever de werkrnan
verwittigen dat de arbeid hervat wordt?

Terzake bestaan twce tegenstrijdige meningen:

De werkgever behoeft de werkman niet te verwittigen
van de werkhervattinq,

_- Horion, Suspension du travail et salaire garanti,
1963. p. 124.

_ Cass. 2 oktober 1958, J. T. 1958, p. 686; T. S, R
1959, p. 38.

- W. R. Beroep Brussel (Werkl.) 5 februari 1959,
p, 2202 (werkrnan die op 2 km van werf woonachtig is]:

- Casso 22 april 1965, T. S, R., 1965, p. 204,

De werkgever moet de werkrnan verwittiqen van de
werkhervattinq.

~ W, R. Brussel (W erkl.) 28 maart 1956, T, S, R.
1956, p. 258 en nota A. L.

W, R. Beroep Brussel (Werkl.) 5 februari 1959.
T. S. R. 1959, p. 243.

Het ontwerp vult huidig artikel 28ter aan en voorziet
uitdrukkelijk in de verplichting dat de werkman op de
hoogte moet gebracht worden van de werkhervattinq.

Het is inderdaad ruet logisch van de werkrnan te eisen
dat hij navraag doet of zich ter plaatse gaat begeven om te
zien of de arbeid werd hervat wanneer de wetqever de
schorsing van de overeenkornst formeel afhankelijk heeft
gesteld van de verwittiging aan de werkman gegeven, zich
niet op het werk te moeten aanbieden.

Overigens is het niet billijk een werkman die ver van zijn
werk woont te verplichten tot belangrijke reiskosten uit te
geven wanneer hij niet eens zeker is de arbeid te mogen
hcrvatten.

Tenslotte is in het merendeel der ondernemingen de
gewoonte verspreid dat het personeel verwittigd wordt van
de werkhervattinq.



Art. la.

Résiliation du contrat
pendant les périodes de suspension
porlr cense cf obligations militaires.

Etant admis que le contrat de louage de travail à l'essai
ne constitue pas une sorte de contrat spécial, il s'indique,
comme le souhaite le Conseil d'Etat, de préciser au § 2
de l'article 28quinquies que J'interdiction de résilier pen-
dant les périodes de suspension de l'exécution du contrat de
travail pour cause d'obligations militaires ne s'applique pas
à la période d'essai et que les dispositions de l'article Ster,
notamment celles du § 4 trouveront à s'appliquer.

Le libellé du § 4, a pu faire croire que la rupture injustifiée
du contrat pendant les courtes périodes de suspension pré-
vues au § I er, 2° à 5°, à savoir:

- pendant la durée du séjour dans un centre de recru-
tement et de sélection (durée qui ne peut excéder la jours
selon l'art. 58, § 1Cl' des lois coordonnées sur la milice, et
qui est généralement de 3 jours),

- pendant la mise en observation dans un établisse-
ment du service de santé de l'armée,

- pendant l'hospitalisation dans un établissement mili-
taire à la suite d'un accident survenu ou d'une maladie
contractée ou aggravée au cours des opérations d'examen
médical ou d'épreuves de sélection,

- pendant. la durée du service accompli auprès de la
protection civile,

était également sanctionnée par le paiement d'une indemnité
spéciale égale à la rémunération normale due pour les pério-
des protégées précédant l'appel ou le rappel sous les armes
ou suivant. le renvoi en congé illimité.

Le législateur du 15 avril 1964 n'a jamais expressément
ou implicitement manifesté une telle intention.

Au surplus, l'indemnité spéciale se calcule par référence
à des périodes d'appel ou de rappel sous les armes et d'envoi
en congé illimité qui sont sans aucun rapport avec ces cour-
tes périodes de suspension énumérées ci-dessus.

Sauf motif grave ou motif suffisant, il est interdit à l'em-
ployeur, depuis la loi du 15 avril 1964 de mettre fin uni-
latéralement .au contrat conclu pour une durée mdêter-
minée, même en observant les dispositions qui régissent le
préavis (art. 28qllinql1ies, § 2). Si l'employeur viole cette
interdiction il ne devra pas l'indemnité spéciale, mais la
rupture sera toujours fautive, puisque faite en violation du
§ 2, et l'obligera à payer à l'ouvrier l'indemnité de rupture
ou des dommages-intérêts sans que ce dernier soit. tenu de
fournir des prestations de travail.

L'article 10 du projet rectifie la rédaction du § 4 de l'ar-
tlcle 28qllinquics dans ce sens.

Art. 11.

Salaire hebdomadaire garanti.

L'article Il du projet comble, à la demande du Conseil
d'Etat, une lacune de la loi du 24 décembre 1963 relative à
la réparation des dommages résultant des maladies protes-
sionnellcs et à la prévention de celles-ci, qui avait omis
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Art. 10.

Beëindiging l'an de oocreenlcomst
tijdcns de schorsingspcriodcn

wegens militaire ucrplichtinqcn,

Vermits aanvaard wordt dat de arbeidsovereenkomst met
proefbeding geen afzonderlijke soort overeenkornst is,
moet. zoals de Raad van State het wenst, in § 2 van arti-
kel 28quinq[lies gepreciseerd worden dat het verbod om
de arberdsovereenkomst tijdens de korte perioden van schor-
sing van de uitvoering van de arbeidsovereenkomst wegens
militaire verplichtingen te beëindiqen, niet van toepassing
is op de proeftijd en dat het bepaalde in artikel Ster, inzon-
derheid dat van § 4, dient toegepast te worden.

Zoals § 4 van artlkel 28quinquies gesteld is zou men
kunnen denken dat de ongerechtvaardigde beëindiging van
de overeenkomst van de in § I, 2° tot 5° bedoelde korte
schorsinqspericden, te weten:

- tijdens de duur van het verblijf in een recruterinqs- en
selectiecentrurn (welke volgens art. 58, § 1 van de gecoör~
dineerde militïewetten niet langer mag duren dan 10 dagen
en die normaal 3 dagen beloopt ),

- tijdcns de inohservatiestellinq in een gezondheidsin"
richting van het leger,

- tijdens de hospitalisatie in een militaire inrichting ten-
gevolge van een ongevaloverkomen of een ziekte opgedaan
of vererqerd in de loop van de keuringsverricht.ingen of de
selectieproeven,

- tijdens de duur van de dienst volbracht bij de bur-
gerlijke bescherming,

eveneens qestraft werd met de betaling van de speciale
vergoeding gelijk aan het norrnaal verschuldiqd loon voor
de bescherrnde perioden die de oproeping of de wederop-
roeping onder de wapens voorafgaan of volgen op het met
onbepaald verlof zenden.

De wetgever van 15 april 1964 heeft nooit uitdrukkelijk
of impliciet een dergelijke bedoeling te kermen gegeven.

Overiqens, de speciale vergoeding wordt berekend door
verwijzing naar de perioden van oproeping of wederoproe-
ping onder de wapens en het zenden met onbepaald verlof
die geen enkel verband houden met die hiervoor verrnelde
korte schorsiriqsperioden.

Zonder dringende reden of zonder voldoende reden is
hct, sinds de wet van 15 april 1964', aan de werkqever ver-
boden eenzijdig een overeenkomst voor onbcpaalde tiid te
beëindigen, zelfs met de nakoming van de bepalingen die
de opzegging behandelen (art. 28qHinqHÎes, § 2). Indien de
werkgever dit verbod overtreedt. moet hij niet de speciale
vergoeding betalen, maar, aangezien de beëindiging steeds
foutief is, daar ze in strijd is met § 2, zal hij verplicht zijn
aan de werkman de ontslagvergoeding of schadeloosstelling
uit te keren zonder dat laatstgenoemde er nog toe gehouden
is orbeidsprcstaties te verrichten.

Artikel 10 van het ontwerp verhctert de redactie van
§ 4 van artikel 28qllÎnquies in die zin.

Art. Il.

Gewaarborgd weekloon.

Artikel 11 van het ontwerp vult, op verzoek van de Raad
van State, een leernte aan van de wet van 24 december 1963
betreffende de schadeloosstelling van en de voorkoming
van beroepsziekten, die vergat de beroepsziekten uit te
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d'exclure les maladies professionnelles de l'application du
§ 1oa-de l'article 29 de la loi sur le contrat de travail.

Il précise également les termes « douze premiers jours
ouvrables», que le législateur du 1a décembre 1962 avait
définis dans Jes travaux préparatoires comme équivalents à
« deux sernaines-calendrier » (Chambre des Représentants,
Doc. parl. session 1961-1962,360, n° 1, p. 7). Se ralliant à
la proposition du Conseil d'Etat, le projet remplace les mots
« douze premiers jours ouvrables» par les mots « quatorze
premiers jours» étant entendu que selon la jurisprudence
de la Cour de cassation, le mot « jour» doit communément
s'entendre dans le sens de « jour-calendrier ».

Par ailleurs, l'article Il du projet met les causes d'exclu-
sion du salaire hebdomadaire garanti en concordance avec
les cas où l'octroi des prestations de l'assurance maladie-
invalidité est refusé (art. 70, § 3 de la loi du 9 août 1963).

Art. 12.

Cet article abroge la référence faite dans l'article 40 à
l'article 37 qui a été abrogé par la loi du 30 avril 1958.

CHAPITRE II.

Dispositions modifiant les lois coordonnées
sur le contrat d'emploi.

Art. 13.

Contrat pour une durée déterminée
ou pour une entreprise déterminée.

L'article 13 du projet réalise, suite à une observation
du Conseil d'Etat, un parallélisme entre les législations
relatives aux contrats de travail et d'emploi en ce qui
concerne la constatation par écrit des contrats à terme.

Art. 14.

Clause d'essai.

Les modifications apportées à l'article 3 des Jois coordon-
nées sur le contrat d'emploi ont pour but de mettre fin à de
nombreuses controverses sur les points suivants

1° A quel moment l'écrit doit-il être rédigé?

Soit avant J'engagement, soit au plus tard au moment de
l'entrée en service.

- Cass., 5 décembre 1935 (Pas. 1936, I. p. 77).
- C. P. App. Liège, 23 novembre 1938 (Jur. Liège 1'939,

p. 127).
- C. P. App. Bruxelles 29 juin 1948, (R. D. S. 1949,

p. 154).
C. P. Gand, 8 février 1949, (R. D. S. 1949, p. 148),

- C. P. App, Mons, 3 mars 1951 (R. D. S.1952, p. 130).

- C. P. App. Liège, 20 janvier 1953 (R. D. S. 1955,
p.288).

- C. P. App. Liège 19 février 1953 (Jur. Liège 1952-
1953, p. 222).

- Trib. Marche 26 mars 1954 (Jur. Liège, 1954, p. 270).
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sluiten van de toepassing van § 1 van artikel 29 van de wet
op de arbeldsovereenkomst.

Het preciseert ook de woorden « eerste twaalf werkda-
gen Il die de wetgever van 10 december 1962 had omschre-
ven in de voorbereidende werken als qelijkwaardig aan
« twee kalenderweken Il (Karner van Volksverteqenwoordi-
gers, ParI. Stukken, zittijd 1961-1962. 360, n" 1, p. 7). In-
gaand op het voorstel van de Raad van State vervangt het
ontwerp de woorden « eerste twaalf werkdaqen » door de
woorden « eerste veertien daqen » vermits volgens de recht-
spraak van het Hof van Cassatie het woord « dag» moet
uitgelegd worden in de zin van « kalenderdag ».

Het artikel Il van het ontwerp brengt overigens de oor-
zaken van uitsluiting van het gewaarborgd weekloon in
overeenstemming met de gevallen waar de toekenning van
de uitkeringen van de zlekte- en invalidîteitsveraekering
wordt geweigerd (art. 70. § 3 van de wet van 9 augustus
1963).

Art. 12.

Dit artikel heft in artikel 40 de verwijzing op naar het
artikel 37 dat door de wet van 30 april 1958 opgeheven
werd.

HOOFDSTUK Il.

Bepalingen tot wijziging van de geordende wetten
betreffende het bediendencontract,

Art. 13.

Overeenkomst voot een bepeslde tijd of voor
bepaald uierk,

Het artikel 13 verwezenltjkt, naar aanleiding van een
opmerkinq van de Raad. van State, een parallellisme tus-
sen de wetten betreffende de arbeidsovereenkomsten voor
werklieden en bedienden inzake de vastlegging per geschrift
van de overeenkomsten met tijdsbeding.

Art. 14.

Proefbeding.

De wijzigingen aangebracht aan artikel 3 van de gecoör~
dineerde wetten betreffende het hediendencontract hebben
als doel aan de talrijke betwistingen nopens de volgende
punten een einde te stellen :

1° Op toelk: ogenblik moet het geschrift opgesteld worden?

Hetzij vóór de aanwervinq hetzij uiterlijk op het oqen-
blik van de indiensttredinq.

- Cass .. 5 decernber 1935 (Pas. 1936, I. p. 77).
- W. R. ber. Luik. 23 november 1938 (Iur, Liège 1939,

p. 127).
- W. R. ber. Brussel 29 juni 1948, (T. S. R. 1949, 154).

- W. R. Gent, 8 Iebruarl 1949 (T. S. R 1949. p. 148).
- W. R. ber. Bergen. 3 maart 1951 (T. S. R. 1952,

p.130).
- W. R. ber. Luik, 20 januari 1953 (T. S. R. 1955, p.

288).
- W. R. ber. Luik, 19 Iebruari 1953 (Jur. Liège 1952~

1953. p. 222).
- Rechtb. Marche. 26 maart: J 954 (J ur, Liège 1951,

p. 270).



- c. P. Gand. 21 août 1962 (R. D. S. 1962, p. 315).
- Blanpain. De Arbeidsovereenkomst op proef voor be-

dienden, p. 20.

L'écrit peut encore être rédigé après l'entrée en service de
remployé.

c. P. Charleroi 20 janvier 1931), (J. L. O. 1939,25).

C. P. Anvers 15 juin 1953, (R. W, 1953-1954 col.
1309).

- C. P. Bruxelles, 4 septembre 1959, (R. W. 1959~1960,
col. 654 et R. D. S, 1961, p. 38).

L'obligation de rédiger un écrit avant l'entrée en service
de l'employé se justifie si l'on considère gue ce n'est que
jusqu'au début de l'exécution du contrat gue les parties sont
libres de décider la nature de la convention sans crainte
d'une fraude possible. Après son entrée en service l'employé
ne signera probablement plus en toute liberté, mais bien
dans la crainte d'être congédié.

On peut rappeler également qu'une proposition tendant
à insérer le mot «préalablement» avant les mots « par
écrit» fut faite par un membre de la commission du Sénat
lors de la discussion de la loi du Il mars 1954. Le rapport
de la commission déclare que cette proposition n'a pas été
retenue parce-qu'elle ferait surgir d'autres contestations.
(Sénat, session 1953-1954, doc. 192, p. 3). Aucune expli-
cation n'a toutefois été donnée sur la nature de ces éventuel-
les contestations.

L'expérience a démontré que cette proposition était judi-
cieuse et aurait évité bien des contestations si elle avait été
adoptée.

2° Quelle est le durée de ressai lorsque la convention des
parties ne le précise pas?

Aucune difficulté n'existe si cette durée a été fixée par
Je règlement de travail ou par une convention collective
de travail.

A défaut de cela on admet généralement que l'usage sup-
plée au silence des parties. Toutefois il se peut qu'aucun
usage n'existe et au surplus sil existe. l'usage peut être
ignoré par les parties,

A défaut d'usage, les opinions sont divisées et tranchent,
tantôt pour la durée minimale tantôt pour la durée maximale
permise par la loi :

un mois

_ Horion, Nouveau précis de droit social belge, n° 356,
1965.

- Blanpain, De Arbeidsovereenkomst op proef voor be-
dienden, n° 60;

trois mois

- Colens, Le contrat d'emploi, n° 57, 1962.

Le Gouvernement fait sienne l'opinion selon laquelle la
clause d'essai déroge au principe de la stabilité de l'emploi
ct doit dès lors s'interprêter rcstrictivernent.

En conséquence. le projet précise qu'en l'absence de con-
vention sur la durée de l'cssni, celle-ci sera d'un mois soit
la durée minimale permise par la loi.

La règle de la détermination de cette durée par l'usage
est écartée CIl raison des incertitudes qu'elle comporte.
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- W. R. Gent, 21 augustus 1962 (T. S. R. 1962, p. 3[5).
- Blanpain. De arbeidsovereenkomst op proef voor be-

dienden, p. 20.

Het geschrift mag opqesteld worden na de indiensttreding
van de bediende.

W. R. Charleroi, 20 januari 1938 (J. L. O. 1939, p.
25),

W. R Antwerpen, 15 juni 1953 (R. W, 1953-1951,
kol. 1309).

- W. R. Brussel, 4 septernber 1959 (R. W, 1959-1960,
kol. 654 en T. S. R. 1961, p. 38).

De verplichting een geschrift op te stellen vóôr de in-
. di.ensttreding van de bediende wordt gerechtvaardigd door
de overweging dat enkel tot het begin van de uitvoering
van de overeenkomst de partijen vrij besllssen over de aard
van het contract zonder vrees voor een mogelijk bedrog. Na
zijn indiensttreding zal de bediende waarschijnlijk niet meer
in volle vrijheid een handtekening plaatsen maar veeleer in
de vrees ontslagen te worden.

Er kan tevens aan herinnerd worden dat reeds een voor-
stel werd ingediend, dat er toe strekte het woord « vooral-
gaandelijk » voor het woord « schriftehjk » in te lassen,
door een lid van de senaatscornrnissie ter gelegenheid van
de bespreking van de wet van Il maart 1954. Het verslaq
van de commissie laat uitschijnen dat dit voorstel niet weer-
houdcn werd orndat het andere betwistingen deed oprijzen.
(Senaat, zittijd 1953-1954, stuk n' 192, p. J). Er werd
evenwcl geen enkele aanwijzing gegeven betreffende de
aard van die eventuele twistpunten,

De ervaring heeft aangetoond dat dit voorstel oordeel-
kundig was en dat heel wat geschillen hadden kunnen ver-
meden worden ware het goedgekeurd geworden.

2° Hoelang duurt de proeftijd indien de ouereenkomst (Jan
de psrtijen het niet uermelclt ?

Er bestaat geen enkele nioeilijkheid wanneer deze duur
wordt vastqestcld in het arbeidsreglement of bij een col-
lectieve arbeidsovereenkornst.

Bij ontstentenis daarvan neernt men over het algemeen
aan dat de gewoonte moet ingeroepen worden in geval van
stilzwijgen van de partijen. Het kan nochtans gebeuren dat
geen enkele gewoonte bestaat en zelfs als ze bestaat dat de
partijen ze niet kennen.

Bij gebrek aan gewoonte zijn de meningen verdeeld en
qaan soms in de zin van de minimumduur soms in de zin van
de maximurnduur door de wet toeqelaten

één meend

- Horion, Nouveau précis de droit social belge, n'' 356,
1965.

- Blanpain, De arbeidsovereenkomst op proef voor be-
dienden, n' 60;

drie maanden

- Colens, Le contrat d'emploi, n' 57, 1962.

De Regering deelt de mening van degenen die oordelen
dat het proefbeding een afwijking is op het beginsel van de
vastheid van betrekking en dat het bijgevolg in de enqe zin
moet verklaard worden.

Het wetsontwerp bepaalt clat bi] ontstentenis van een be-
ding nopens de duur van de proeftijd, deze één maand zal
bedragen, hetzij de minimale door de wet toegelaten duur.

De regel van de bepalinq van deze duur door cie gewoon-
te. \VCI'd geweerd wegens de onzekerheden die deze reqel
meebrenqr.
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3'" La période d' essai doit-clic être prolongée en cas de
surueTlance d'une cause de suspension de l'exécution du
contrat?

Non prolonqntion,

Doctrine:

~ Colens. Le contrat d'emploi, n" 64; 1962.

Jurisprudence;

~ Sentence arbitrale 13 octobre 1960 (arbitre: Me Cou-
pé) J. T. 1961, p. 27 et R. D. S. 1961, p. 208.

~ C. P. Charleroi (O.) 30 juin 1961, R. D. S. 1962,
p. 373.

- Comm. App. (chôm.) la février 1961, B. F. I. B.
1962, p. 979.

Prolongation.

Doctrine:

~ Blanpain, De Arbeidsoverecnkomst op proef voor
bedienden. nOS 102 et 103.

~ Sous sentence arbitrale 13 octobre 1960 A. Laqasse
R. D. S., 1961, p. 208, M. Taquet J. T., 1961, p. 27.

Jurisprudence:

~ c. P. Bruxelles, 31 janvier 1962, R. D. S. 1962, p. 163,
~ C. P. Anvers 27 décembre 1961, R. W. 2 septembre

1962, col. 75 et note L.-P, Suetens,
>--' C. P. App, Bruxelles (E.) 13 avril 1964:, R. D. S.

1964, p. 197.
- C. P. App. Liège (E.) 16 janvier 1964, J. T. 1964,

p. 172 et note M. Taquet.
- C. P. App. Mons (O.) 20 février 1960, J. T, 1961,

p. 28.

Le projet prévoit expressément qu'en cas de survenance
d'une cause de suspension de l'exécution du contrat, la
durée de l'essai est prolongée à due concurrence.

La majorité de la doctrine et de la jurisprudence admet-
tent actuellement que les périodes de suspension de l'exé-
cution du contrat prolongent la durée de la période d'essai.
Il importe en eHet que l'essai ait une durée effective suffi-
sante pour permettre à l'employé d'apprécier les conditions
de travail qui sont faites et à l'employeur d'estimer les
capacités de celui qu'il a engagé,

Contrairement à la disposition correspondante de la loi
sur le contrat de travail, la durée de la prolongation ne doit
pas être limitée,

En effet, lorsque l'engagement est fait à l'essai, l'inca-
pacité de travail résultant d'une maladie ou d'un accident
permet à l'employeur de mettre fin au contrat sans indem-
nitè dès que l'incapacité dure plus de huit jours (art. 12hi5),

Lorsque l'employé engagé à l'essai remplit des obligations
militaires il n'est pas interdit à l'employeur de mettre fin
au contrat moyennant préavis, car l'interdiction prévue à
l'article 7, § 2, alinéa 1"", ne s'applique pas pendant la
période d'essai, ainsi que le projet le précise désormais
expressément.

Les absences il l'occasion d'événements familiaux ou
pour l'accomplissement d'obligations civiques ou de mis-
sions civiles n'empêchent pas l'employeur de donner un

[ 14 ]

3° Moet de proeftijd rerlcnqd tuorclcn inqeoel zich ecn
oor zaalc ['all schorsin q uan de uitoocrinq uan de ooet-
ccnkomst ooordoct ?

Geen l)['r/enging.

r?echtsleer :

- Colens, Le contrat d'emploi, n" 64, 1962.

Rechtspraak :

- Scheidsrechterhjke uitspraak 13 oktober 1960
(scheidsrechter Mter Coupé) J.T. 1961, p. 27 et T.S.R
1961, p. 208.

~ W. R Charleroi (werkl.) 30 juni 1961, T. S. R 1962,
p. 273,

- Cornmissie van beroep (werkloosheid) 10 februari
1961, Med, V. B, N. 1962. p. 912.

Verlenging.

Rechtsleer:

~ Blanpain, De Arbeldsovereenkomst op proef voor
bedienden, nt'S 102 en 103.

>--' Onder scheidsrechterlijke uitspraak 13 oktober 1960
A. Lagasse T. S. R 1961, p, 208, M. Taquet J. T. 1961 ..
p. 27.

Rechtspraak:

- W. R Brussel 31 januari 1962, T. S. R. 1962, p. 163,
- W. R Antwerpen 27 december 1961, RW. 2 sep.

ternber 1962, kol. 75 en nota L..P. Suetens.
- W. R. beroep Brussel (bed.) 13 april 1964, T. S, R.

19M. p. 197.
- W. R. beroep Luik (bed.) 16 januari 1964, J. T. 1964,

p. 172 en nota M, Taquet.
~' W. R beroep Bergen (werkl.) 20 Iebruari 1960, J. T.

1961, p. 28.

Het ontwerp bepaalt uitdrukkelijk dat ingeval zich een
oorzaak van schorsing van de uit.voering van de overeen-
komst voordoet de duur van cie proeftijd evenredig wordt
verlengd.

De meerderheid van de rechtslecr en van de recht-
spraak neernt thans aan dat de schorsingsperioden van de
ultvoerinç van de overeenkornst de duur van de proeftijd
verlengen. Het is immers van belang dat de proeftijd
werkelijk voldoende lang duurt opdat de bediende de opge-
stelde arbeidsvoorwaarden zou kunnen waarderen en de
werkgever de hoedanigheden van degene die hi] aanqe-
worven heeft ZOll kunnen beoordelcn.

In tegenstelling met de overeenstemmende bepaling V.1Il

de wet op de arbeidsovereenkomst voor werklieden moet
de duur van de verlenging niet beperkt worden,

Inderdaad, werd de bcdiende aangeworven op proef dan
kan de werkgever wegens arbeidsongeschiktheid ten qevol-
ge van ziekte of een ongeval een einde maken aan de
overeenkomst zonder vergoeding wanneer die onqeschikt-
heid langer duurt dan acht dagen (art. 12bis).

Wanneer de op proef aangeworven bediende zijn mili-
taire verplichtingen nakomt is bet aan de werkgever niet
verboden een einde te stellen aan de overeenkornst bij
middel van een opzegging, want het in artikel 71 § 2, eerste
lid, bedoeld verbod geldt niet tijdens de proeftijd, zoals
het ontwerp dit uitdrukkelijk voor de toekornst betooqt,

De afwezigheden ter gelegenheid van farniliegebeurte-
nissen of voor de vervulling van sraatsburqerlljke verplich-
tingen of van burqerlijke opdrachten beletten evenmin de



préavis. ni à celui-ci de courir; au surplus d!'?" sont de
fort courte durée.

Il ne reste que deux cas de suspension de l'exécution
du contrat qui prolongent la période d'essai tout en
c ru.iëchant le préavis donné par l'employeur de courir.

En cas de fermeture de l'entreprise pendant les vacan-
ces annuelles (art. 12qLlinql!ics). la durée de la Fermeture ne
pose pas de problème.

En cas de repos de grossesse et d'accouchement (art. 8).
la durée de la période cl'essai pourrait être prolongée de
quatorze semaines. Llne telle prolongation survenant dans
le courant du troisième mois de la période cl'essai aurait
pour effet de porter à 26 semaines la durée de la période
d'essai, CE: qui ne paraît pas excessif, surtout si on considère
gue cette employée. qui pouvait déjà être congédiée dés la
fin du premier mois de l'essai, a beaucoup de chances
d'être engagée définitivement. Ici encore. afin d'éviter toute
équivoque. il sera précisé à l'article 8, § l ,., de la loi que la
protection contre Je licenciement en cas de grossesse ne
s'applique pas pendant la période d'essai.

4" Formes et date de prise de cours du préavis.

« Le préavis peut être donné tant verbalement que par
écrit. En application de ]'article 1033 du Code de procé-
dure civile, le délai de préavis prend cours le lendemain
du jour où le préavis est donné» (Bull. Q. et R. Sénat,
session 1962-1963, n" 21, pp. 550-55!).

Il faut appliquer les règles de forme concernant la
notification du congé; à cet égard le congé donné par lettre
recommandée sort ses effets le troisième jour ouvrable
suivant la date de son expédition (note A. L. sous C. P.
Bruxelles (E) 4 août 1955. R. D. S., 1957, p. 33; Blanpain,
De arbeidsovereenkomst op proef voor bedienden, n' 121).

Le projet dispose expressément que le préavis doit être
donné dans les formes prévues à l'article 14, alinéas 3 à
5, des lois sur le contrat d'emploi,

5" Faut-il donner un piéeois lorsque le contrat il l'essai
atteint le terme stipldé dans la «onucntionl

Non .
.
Doctrine:

« Un contrat d'emploi à l'essai, muni d'un terme il
échéance certaine, prend fin normalement lorsqu'il atteint
son terme conventionnel, et même à défaut de celui-ci son
terme légal. sans qu'il soit nécessaire à l'une ou l'autre des
parties pour y mettre fin à son expiration. de donner un
préavis d'au moins sept jours. Toutefois, sur le plan des
relations humaines. on peut estimer que, quelques jours
avant l'expiration du contrat, l'employeur a le devoir moral
de prévenir l'employé qu'il ne l'engage pas définitivement,
et l'employé. celui d'avertir son patron qu'il n'accepte pas de
conclure till contrat d'emploi à durée déterminée Olt indé-
terminée (R Roch, Du préavis de congé en matière de
contrat d'emploi D l'essai. R. D. S. 1957, p. 274).»

Jurisprudence:

~ c. P. Bruxelles (E) 4 aoùt 1955 (R. D. S. 1957, p. 31,
avec note en sens contraire signée A. L.), réformé par C. P.
App, Bruxelles (E) 17 janvier 195"7 (R. D. S. 1958, p. 31).
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werkqever een opzeqqinq te bccekeucn. rood, de terrnijn
ervan te lopcn. zi] zijn trouwens yan zeer korte duur.

Ll f:,lijvE':tl slcchts twee gevallen van schorsing van d~
uitvoering van de oi:<:r;,;:,::Ü::Cl::':;~ Ó" d~ proeftij d verlengen
en revens beletten dat de door de werkqcver ,Fr=\'ven
opzegging ZOll lopen. .

In geval van sluit inq van de onderneming tijdens de
jaarlijkse vacantie (art. 12quillqllies) kan de sluitingsduur
geen problemen scheppen,

In geval van rust wegens zwanqerschap en bevallinq
(art. 8) zou de proeftljd kunnen verlengd worden met
veerticn weken. Een dergelijke verlenging die zou plaats
vinden tijdens de derde rnaand van de proeftijd zou als
gevolg hebben dat de proeftijd 26 weken zou duren. hetgeen
niet overdreven schijnt. vooral wanneer men bedenkt dat
die bediende reeds had kunnen ontslagen worden op het
cinde van de eerste maand van de proeftijd en dus een
grote kans behoudt om definitief te worden aanqeworven.
Ook hier wordt om alle twijfel weg te nemen, in artikel 8,
§ I, van de wet toeqelicht dat cie bescherminq bi] zwanger~
schap niet geldt tijdens de proeftijd.

4" Vorm en ingangsdatum (Jan de opzegging.

«De opzegging mag zowel mondeling als schriftelijk
worden gegeven. In tocpassinq van artikel 1033 van het
Wetboek van burqerlijke rechtsvorderlnq gaat de opzeg-
gingstermijn in de ,dag waarop de opzegging werd betekend
(Bulletin van Vr. en Antw. Senaat, zittijd 1962-1963, nr. 21,
p. 550-551 j.

De vormvoorschriften betreffende de betekeninq van de
opzegging moeten nageleefd worden; in dit opzicht heeft
de opzègging betekend bij middel van een aangetekende
brief uitwerking de derde werkdag na de datum van verzen-
ding (nota A. L. onder W. R. Brussel (bed.) "1 auqustus
1955, T. S. R. 1957, p. 33; Blanpain, De arbeidsovereen-
kornst op proef voor bedienden, n \' 121).

Het ontwerp bepaalt uitdrukkelijk dat de opzegging 1I10et
gegeven worden in de vormen bepaald bij artikel 14, derde
tot vijlde lid, van de watten betreffende het bedienden-
contract.

5" Moet een opzeggillg uiorden gege17en wallneer de oucr-
eenkomst op proe] de einddetum beteikt zoals die in de
overeenkomsi voorzieTl is?

Neen.

Rechtsleer:

« Een arbeidsovereenkomst voor bedienden op proef
waarin cen beding van vervaltermijn voorkomt komt nor-
maal ten einde wanneer de conventionele termijn berelkt is,
en bij ontstentenls ervan bij het verstrijken van de wettelijke
termijn zonder dat het nodig is dat de erie of andere partij
een opzegging geeft van tenminste zeven dagen, Op het vlak
van de menselijke betrekkingen kan men evenwel van oor-
deel zijn dat enkele dagen vóór het verstrijken van de over-
eenkomst de werkgever de rnorele plicht heeft de bediende
te verwittiqen dat hij hem niet definitief zal aanwerven en
dat de bediende dezelfde plicht heeft zijn werkgever op de
hoogte te brengen van zijn voornemen geen overeenkornst
voor bepaalde of onbepaalde tijd te willen aanqaan (R.
H.oeh, Du préavis de congé. en matière de contrat d' emploi
à l'essai. T. S. R. 1957. P. 274). »

Rechtspraak:

- W. R. Brussel (Bed.) 4 augustus 1955 (T. S. R. 1957,
p, 31 met nota in tegengestelde zin getekend A. L.) her-
vormd door W. R. beroep Brussel 17 januari 1957 (T. S.
R. 1958, p. 31).



~. C P. Nam~!r (El 23 octobre 1956 (R. D. S. 1957,
pp.k,-3S'~ '__';;:~:~'::':f'car c.P. l\pp. Nmnur (E) 20 décem~
bre 1956 (R. D. S. 19J7, p J9).

Ouï.

Doctrine:

.. n"H5 ne sommes pas convaincu que cette date termi-
nale constitue un iü••,,, '-::t':"fif il échéance certaine qui
aHectc le contrat. La clause d'essai JÙi, t: ô\[;tr'ë ~Cl1~, autre
effet que de donner à chacune des parties le droit cie
résilier. Elle place le contrat sous une condition résolutoire
dont la survenance n'a rien de certain. Le contrat ne prendra
fin par suite de la clause d'essai que si une des parties prend
l'Initiative de résilier. Ce n'est que dans un sens bien spécial
qu'il est exact de dire que la date terminale de la période
d'essai est un terme extinctif. Elle n'est pas le terme extinc-
tif du contrat, elle est le terme extincti] de la faculté de
résilier le contrat. »

(P. Horion, Terme et clause d'essai R. D. S. 1958, p. 121 :
Précis de droit social, p. 73.)

(R. Blanpain, De arbeidsovereenkomst op proef voor
bedienden. Antwerpen-Amste rdarn. n'" 121 et suiv.)

(Platen. Le contrat à l'essai, Rev. banque, 1956, p. 218 et
suiv.]

\Trine et Lamy, Le' contrat d'emploi, pp. 59 et 60).
(Colens, Le contrat cl'ernploi, n° 61).

Jurisprudence:

- e. P. App. (E) Mons 12 novembre 1955 (R. D. S.
1956, p. 64) avec note signée A. L. dans le sens de cette
décision.

- C. P. App. (E) Bruxelles 20 décembre 1955 (R. D. S.
1957, p. 20) avec note en sens contraire de H. Boldrini,

- Ci P. App. Bruxelles (E) 17 janvier 1957, (R.D.S.
1958, p. 31).

~ Casso 3 septembre 1959 (R. D. S. 1960. p. 15) « Le
contrat d'emploi contenant un engagement à l'essai ne
prend pas fin cie plein droit à l'expiration de la période,
conventionnelle ou légale. de l'essai ».

L'obligation de donner un préavis de sept jours à
l'échéance du terme convenu pOUl' la durée de l'essai est
actuellement admise par l'écrasante majorité de la doctrine
et de la jurisprudence. Au surplus, même ceux qui soute-
naient qu'il n'existait pas d'obligation légale de donner un
préavis pour mettre fin au contrat à l'échéance du terme.
admettaient cependant que sur le plan des relations humai-
nes un préavis de courtoisie devait normalement être donné
quelques jours avant l'expiration de l'essai par la partie qui
ne désirait pas conclure un contrat à durée déterminée
ou indéterminée ou pour une entreprise déterminée.

Comme cette controverse il pratiquement pris fin, le
gouvernemcnt peut se rallier à l'avis du Conseil d'Etat,
qui doute de l'utilité d'une disposition qui se borne à rap~
peler une règle de droit commun en prévoyant. expressé-
ment que le préavis est aussi requis pour mettre fin au
contrat ti l'échéance du terme fixé pour la durée de l'essai.

~ v«. H Namen [DccLi n okrober 19')6 IT. S. R. \1)')7

p. 38~39) bevestiqd bi] vVo R. beroep Namen 20 december
1956 (T. S. R. 1957. p. 39).

la.

« ... Wij zijn niet overtuigd clat deze einddatum een
vaste vervaltermi!n vorrnt die aan de overeenkomst een einde
stelt. Het proefbedinq heeft, onzes Inzlens. geen andere
iiîL-"-:";"êrk~iï8 ~QÜ (i~n ç:lk ·v·\..i;;' J .e p2:!:t!je'T1 hcr recht te geven
de overeenkornst te beëindigen. Dat beding stelt de overeen-
kornst onder ontbindende voorwaarde vast zonder enige
zekerheid orntrent de totstandkoming van die voorwaarde.
De overeenkornst zal enkel dan een einde nemen wanneer
een der partijen er het initiatief tee neemt in toepassing van
het proefbeding. Het is slechts in een zeer bijzondere zin
dat het juist is te verklaren dat de einddatum van de proef-
tijd een vervaltermijn betekent. Deze datum is niet de
vervaltermijn van de mogelijkheid het contract te beëin-
digen. »

(P. Horion, Terme et clause d'essai T. S. R. 1958, p. 121 :
Précis de droit social, p. 73).

(R. B1anpain, De arbeidsovereenkornst op proef voor
bedienden. Antwerpen-Amsterdam, nr. 1'21 en volg.)

(Platen, Le contrat à l'essai, Rev. banque, 1956, p, 218
en volg.)

(Trine et Lamy. Le contrat d'emploi, p. 59 en 60).
(Colens. Le contrat d'emploi, nr. 61 j.

Rechtspraak:

~ W. R. beroep Bergen (bed.) 12 novernber 1955,
(T. S. R. 1956, p, 64 met nota in zclfde zrn getekend A. L.).

- W. R. bcroep Brussel (bed.) 20 december 1955
(1'. S. R. 1957, p. 20) met nota in teqenqestelde zin H. Bol-
drini.

- W. R. beroep Brussel (bed.) 17 januari 1957, (T. S.
R. 1958, p. 31).

- Casso 3 septernber 1959 (1'. S. R. 1960, p. 15) « De
arbeidsovereeukomst voor bedienden die een beding inhoudt
betreffende een proeftijd wordt 'niet automatisch beëindigd
bij het verstrijken van de wettelijke of conventionele procf-
tijd. »

De verplichting een opzegging van 7 dagen te betekenen
bij het verstrijken van de overeengekomen termijn voor de
proeftijd wordt thans bijna eenparig aangenomen door de
rechtsleer en de rechtspraak. Meer nog, zelfs degenen die
bewcerden dat er geen wettelijke verplichting bestond om
een opzegging te geven om de overeenkomst te laten
beëindiqen bij het verstrijken van de vervaltermijn geven
ook toe dat op het vlak van de menselijke verhoudingen en
hoffelijkheidshalve een opzegging ZOll moeren gegeven wor-
den enkele dagen vóór het verstrijken van de proeftijd
door de partij die geen overcenkomst voor bepaalde of
onbepaalde tijd of voor een bepaald werk wenst élan te gaan.

Vermits aan deze geschillen praktisch een einde gesteld
is sluit de Regering zich aan bij het advies van de Raad
van State die het nut van een bepaling in twij fel trekt welke
er zich toe beperkt een regel van het gemeen recht in herin-
nering te brengen door uitclrukkelijk te bepalen dat de
opzegging ook vereist is om een einde te maken aan de
overeenkornst bij het verstrijken van de terrnijn vastgesteld
voor de proeftijd.



Art. 15 et 16.

Re~pon.<élbilité de remployé.

Les lois coordonnées sur le contrat d' emploi ne comportent
aucune disposition limitant la responsabilité de l'employé.

L'article 15 du projet insère dans ces lois une disposition
semblable à celle de l'article 8 de la loi sur le contrat de
travffi!. tout en complétant l'ènurnérauort des [aures visees
par des manquements qui sont propres au contrat d'emploi,
tels que déficits de caisse et manquants dans les marchan-
dis'-'~,

Ce problème est également abordé par la proposition Due-
rinck (Chambre des Représentants. Doc. 164 ~ 1965-66).

L'article 16 du projet prévoit pour les employés des dis-
positions analogues à celles des articles 9 et 13, alinéa 2,
de la loi sur le contrat de travail qui règlent la responsa-
bilité des ouvriers.

Art. 17.

R.ésiliation du contrat
pendant les périodes de suspension
pour cause d'obligations militaires.

L'article 17 du projet modifie les §§ 2 et 4 de l'article 7
des lois sur le contrat d'emploi dans le même sens que
l'article 10 du projet ra fait pour l'article 28quinquies de
la loi sur le contrat de travail.

Il a été donné suite à la suggestion du Conseil d'Etat
de prévoir expressément que l'interdiction de licenciement
édictée au § 2 ne s'applique pas à la période d'essai.

Art. 18.

Protection de la maternité.

L'article 8 des lois coordonnés sur le contrat d'emploi
est modifié de la même façon que l'article 28bis de la loi
sur le contrat de travail (art. 8 du projet).

Art. 19.

Rémtznération garantie.

L'article 19 du projet apporte à l'article 10 des lois sur
le contrat d'emploi les mêmes précisions et mises en concor-
dance que l'article Il du projet a apportées à l'article 29
de la loi sut' le contrat de travail.

En outre. il comble les lacunes de la loi du 24 décembre
1963 relative à la réparation des dommages résultant des
maladies professionnelles et à la prévention de celles-ci.
qui avait omis cl'adapter un certain nombre de dispositions
de cet article au changement de régime du paiement du
salaire hebdomadaire garanti en cas d'incapacité de travail
résultant d'une maladie professionnelle.

Art. 20.

Suspension du préauis.

Il convient de rappeler que la protection contre le. licen-
ciement en cas de maternité instaurée par l'article 8, § 10',
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Art. 1'5 en 16.

Aansprakelijkheid pan de beelienden.

De geordende wettcn bcireffende het bedïcndcncontract
behelzen geen enkele hej;:lling waarbij de aansprakelijkheid
van de bediende bcperkt wordt.

Het artrkel 15 van het ontwerp last in deze wetten een
bepalinq in gcli,ikanrdig nan die van artikel 8. van de wet
op de arbeidsovereenkornst. aangevuld met de opsomming
van de Iouten. bedoeld in de tekortkomingen, die eigen zijn
aan de arbeidsovereenkomst voor bedienden zoals de kaete-
kOI'l<cn en ontbrekende goederen.

Dit probleern werd eveneens besproken in het wetsvoor-
stel Duerinck (Kamer van Volksvertegenwoordigers, doc,
nr. 164 ~ 1965-66).

Het artikel J 6 van het oritwerp voorziet in gelijkaardige
bepalingen voor de bedienden als die van de artikelen 9
en 13, tweede lid, van de wet op de arbeidsovereenkomst die
handelen over de nansprakeltjkheid der werkliedcn.

Art. J 7.

Beëindiging van de ooereenkomst
tijdens de schorsinqspetioderi

ioeqens militaire oecplichtinqen.

Artikel 17 van het ontwerp wijzigt de §§ 2 en 'I van
artikel 7 van de wetten betreffende het bediendencontract
in dezelfde zin als artikel 10 van het ontwerp dit deed voor
artikel 28qtlinquies van de wet op de arbeidsovereenkornst.

Er werd aan de suggestie van de Raad van State om
uitdrukkelijk te bepalen dat het ontslagverbod bedoeld
in § 2 niet qeldt tijdens de proe ltijd gevolg gegeven.

Art. 18.

Bescherrninq van het moederschep,

Artikel 8 van de geordende wetten betreffende het be-
diendencontract wordt gewijzigd zoals artikel 28hi8 van de
wet op de arbeidsovereenkomst (art. 8 van het ontwerp).

Art. 19.

Gewaarborgd loon.

Artikel 19 van het ontwerp brengt in artikel 10 van de
wetten betreffende het bediendencontract dezelfde juiste
omschrijvingen en overeenstemming aan zoals artikel Il
van het ontwerp dit deed voor artikel 29 van de wet op
de arbeidsovereenkomst,

Verder vult het de leernten aan van de wet van 2'1 de-
cernber 1963 betreffende de schadeloosstelling van en de
voorkoming van beroepsziekten, die vergeten had een zeker
aantal bepalingen van dat artikel aan te passen aan de wij-
ziging van reqelinq van de betalinq van het gewaarborgd
weekloon hij arbeidsongeschiktheid tengevolge van een
beroepsziekte.

Art. 20.

Schorsing [Jan de opzegging.

Er moet aan herinnerd worden dat de bescherming teqen
het ontslag ingeval van mocderschap, ingevoerd bij artikel 8,
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des lois sur le contrat d'emploi ne porte pas préjudice aux
dispositions générales applicables aux périodes de suspen-
sion du contrat prévues à l'article 11. Ainsi, le preavis remis
pendant la période de protection et non contesté - Oll
admis par le juge - est néanmoins suspendu pendant les
six dernières semaines de la grossesse et pendant le repos
d'accouchement. De même le préavis remis pour des motifs
valables pendant la période légale de suspension précitée
ne produit ses effets qu'à la reprL.,€: de l'exécurion du contrat ..

Art. 21.

Délai de préeois réduit pour les pensionnés.

En frappant de nullité la clause prévoyant que I'arrivêe
à l'âge de la pension met fin aux contra\s de louage de
travail, le projet réduit aux seuls modes légaux les possi-
bilités de mettre fin à ces contrats.

On pourra, par exemple, mettre fin au contrat de louage
de travail, amputé de sa clause nulle, au moment de l'arri-
vée à l'âge de la pension, moyennant un accord réciproque
des parties. C'est une application normale de J'article 1134
du Code civil disposant que les conventions légalement
formées tiennent lieu de loi à ceux qui les ont faites et
qu'elles ne peuvent être révoquées que de leur consente-
ment mutuel. Les lois relatives aux contrats de louage de
travail n'ont pas voulu déroger à ce mode général de
dissolution des contrats.

En effet, si les lois précitées frappent de nullité les
clauses autorisant]' employeur à mettre fin au contrat sans
respecter certains délais de préavis, la raison en est que le
législateur a voulu protéger le travailleur au moment où
celui-ci a conclu le contrat. A ce moment. on pouvait sup-
poser que le travailleur aurait pu subir une certaine pression
de la part de J'employeur. Cette raison n'est évidemment
plus valable au moment où le travailleur est sur le point
de quitter son employeur. Les parties peuvent alors renoncer
mutuellement aux délais légaux de préavis.

Désormais, à défaut d'accord reciproque et sauf motif
grave, un préavis 'sera nécessaire pour mettre fin au contrat
de louage de travail conclu pour une durée indéterminée,
lorsque le travailleur atteint J'âge de la pension. Le droit de
donner congé ne pourra être exercé qu'en observant un
délai de préavis.

Actuellement, ce délai est fixé par la loi en matière de
contrat de travail et en matière de contrat d'emploi dont
la rémunération ne dépasse pas 120 000 F par an; pour
le contrat d'emploi dont la rémunération dépasse 120 000 F
par an, il est fixé par la convention ou à défaut de conven-
tion, par le juge. Etant donné que le délai de préavis
fixé pal' la convention ou par le juge ne peut être inférieur
au délai légal et que, pour le déterminer, on peut tenir
compte de l'ancienneté, du montant de la rémunération, de
l'âge et de l'importance de la fonction, un long délai de
préavis est requis pour les employés qui ont accompli leur
carrière en totalité ou pout' la plus grande partie dans la
même entreprise. Cela ressort à suffisance du tableau
synoptique suivant :

l J 8

~ l . van de wcrtcn betreffende hel bediendencontract,
geen afbreuk doet aan de algemene bepalingen die van
toepassing zijn op de schorsingsperioden van de overeen-
komst zoals die voorzien zijn in artikel Il. Aldus is de
opzegging welke gegeven wordt tijdens de schorsinqs-
periode en clic n iet betwist wordt - of aangenomen door
de recht er - niettemin geschorst njdens de laatste zes
weken van de zwanqerschap en tiid\'l1s de bcvalliuqsrust.
IÏetz elfde geldt voor de OP{c\:19in9' wegens gegronde redc-
nell t ijdens de voormelde wetrelijke schorsingsperiode; die
opzegging heeft slechts uitwerking bij de hervatting van
de uitvoering.

Art. 21.

Verkorte opzeggingstermijn voor de gepensioneerden.

Door de nietriqheid uit te spreken van het beding, waar-
bi] het bereiken van de pensioengerechtigde leeftijd een
einde maakt aan de arbeidsovereenkomsten, beperkt het
ontwerp de mogelijkheden om een einde te stellen aan deze
overeenkornsten uitsluitend tot de wettelijke modaliteiten,

Zo zal bij voorbeeld aan de arbeidsovereenkomst. ont-
daan van haar ongeldig bedin q, bij het bereiken van de
pensioengerechtigde leeftijd een einde kunnen gesteld wor-
den ingevolge een wederzijds akkoord van partijen. Dit is
een normale toepassing van artikel 1134 van het Burgerlijk
Wetboek waarbij wordt bepaald dat de wettelijk gesloten
overeenkomsten gelden als wet voor degenen die ze hebben
aangegaan en dat zij niet kunnen herroepen worden dan
met wederzijdse toestemminq. De wetten betreffende de.
arbeidsovereenkomstcn hebben niet willen afwijken van
deze algemene wijze van ontbindinq der overeenkomsten.

Indien imrners voorrnelde wetten de bedingen nietig ver-
klaren waarbij de werkgever ertoe gemachtigd wordt de
overeenkornst te beëindigen zondcr sornmiqe opzeggings-
termijnen te eerbiedigen dan ligt de reden daarvan in het
feit dat de wetqever de werknemer heeft willen beschermen
op het ogenblik waarop deze de overeenkomst aanqinq.
Op dat ogenblik kan er worden verondersteld dat hij van-
wege de werkqever enige drukkinq zou kunnen ondergaan
hebben. Deze reden geldt natuurlijk niet meer op het oqen-
blik dat de werknerner op het punt staat zijn werkgever te
verlaten, De partijen mogen dan wederzijds van de wette-
lijke opzeggingstermijn a lz ien.

Bij ontstentenis van wederzijds akkoord zal er voortaan,
behoudens dringende reden, een opzegging nodig zijn om
aan de voor onbepaalde tijd gesloten arbeidsovereenkornst
een einde te stellen wanneer de werknemer de pcnsioen-
gerechtigde leeftijd bereikt, Het recht opzegging te geven
kan slcchts worden uitgeoefend met inachtneming van een
opzeggingstermijn.

Deze termijn wordt thans bepaald hetzij door de wet op
de arbeidsovereenkomst voor werklieden en de arbeids-
overeenkomst voor bedienden wier hczoldiqinq niel hoger
is dan 120 000 F per jaar , hetzij door de overeenkomst
voor bedienden wier bezoJdiging hoger is dan 120 000 F
per jaar of in dit laatste geval, bij ontstentenis van overeen-
komst. door de rechter. Daar de bi] ovcreenkornst of door
de rechter bepaalde opzeggingstermijn niet lager mag
zijn clan de wettelijke termijn, en bij het bepalen ervan
rekening kan worden gehouden met anciênniteit, bezoldi-
ging, [ee Ïtijd en belangrijkheid der Iunctie. kan ten aanz ien
van de bedienden die hun ganse loopbaan of toch het
grootste deel ervan in dezelfde onderneming hebben door-
gebracht een lange opzeggingstermijn vereist zijn, zoals
voldoende blijkt uit volgende overzichtelijke tabel:



Délais de préavis en matière de contrat d'emploi. Opzeggingstermijnen inzake arbeidsovereenkomst voor bedienden,

Rémunération annuelle

[aarhjks loon

I
ne dépassant pas 120000 F I de 120000 F à 180000 F plus de 180000 F I-

I
- -nlet mêér dan 120000 F van 120 OOD F tot 180000 F méér dan 180 ()()(}P

I
Ancienneté de l'employé I Préavis spécial opposable par l'employédans l'entreprise Préavis donné par- ! - à l'employeur qui lui a donné congé

Anclënnireit van de bedlende Opzegging gegeven door (point de départ
in de onderneminq le jour où Je préavis est notifié par l'employé)

I
I I I

-
employeur employé employeur employé Bijzondere opzegging door de bediende

I
aan de werkgever door wie hij werd opqezeud

I -
I

-
I

- - (deze opzegging gaat in de dag van de betekenlnI bediende werkgever bediende
employeur I employé werqever door de bedtende)

I - I - Iwerkgever I bediende

I
fixé de commun accord ou par le juge-

I bepaald door de overeenkomst of door de rechter

I
minimum I maximum I minimum

I
maximum minimum

I
maximum

jNombre d'années mois
I

mois mois mois mois mois- I - - - - - -Aantal jaren

I
minimum maximum minimum

I
maximum minimum I maximum Imaanden maanden maanden maanden maanden I maanden'

I
1I

j I I ! I

jII
II I

i
Moins de 5. - Minder dan 5 ... I 3 lYz 3 lYz 3 lYz I... .. .

! I I
De 5 à 10. - Van 5 tot 10 ... ... ... I 6 3 6 3 6 3 II

IDe 10 à 15. _ Van 10 tot 15 ... ... ...

I
9 3 i 9 'iYz 9 'iYz I Nonobstant toute convention contraire, lorsque la ré

De 15 à 20. - Van 15 tot 20 ... I I nération annuelle ne dépasse pas 120 oeo P, l'empl
...

'" 12 3 12 6 12 6 auquel l'employeur a donné congé peut, lorsqu'!
I

I trouvé une autre occupation, mettre fin au con
De 20 à 25. - Van 20 tot 25 .. , ." '" 15 3 15 I 6 IS 7Yz moyennant un préavis de 30 jours, quelle que soit

anciennete dans l'entreprise. - Wanneer ztjn jaarl
De 25 à 30. - Van 25 tot 30 ... ... '" 18 3 18

J

6 18 9 loon niet méér bedraagt dan 120000 F en niette

De 30 à 35, - Van 30 tot 35 .. ,
staande eIke strijdiqe overeenkomst, kan de bedie

... ... 21 3 21 6 21 10 Yz die door zijn werkgever opqezeqd is aan de evere
komst een einde maken met een opzeggingster

De 35 à 'i0.- Van 35 tot 40 ... ... '" 2'i 3 2'i 6 I 2'i 12 van dertig dagen wanneer hi] een andere betrek

I gevonden hceft, welke ook zijn anciën ...nite it in
De 40 à 'iS.~ Van 40 tot 45 ... ... '" 27 3 27 6 I 27 13 Yz onderneming is

De 45 à'50 r-r , Van 45 tot 50 ... ... ' .. 30 3 30 6

I
30 15

I I I

Il

mu-
ové
j'a
trut
sen
ijks

gen..
nde
en-

mijn
king

de

z-
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En raison de la longueur des délais de préavis qui doivent
être observés il est pratiquement impossible aux parties de
décider en pleine connaissance de cause au moment où le
préavis normal doit être donné. l'une si elle continuera à
travailler après l'âge de la pension, l'autre si elle conservera
l'employé à son service après ce même âge,

La décision de continuer les relations de travail après
l'arrivée à l'âge de la pension ne peut logiquement être
prise qu'au moment où cet âge est atteint.

Au surplus, lorsque les parties conviennent de continuer
l'exécution du contrat après l'arrivée de J'employé à l'âge
de la pension, parce qu'elles y trouvent toutes deux intérêt.
la capacité: de travail de remployé peut brusquement dimi-
nuer très vite alors que par contre. le délai de préavis à
observer s'allonge Oll est tout au moins maintenu,

Ces considérations ont incité le Gouvernement à propo-
ser un assouplissement des dispositions légales en matière de
résiliation unilatérale du contrat de louage de travail à
durée indéterminée pour les employés admis à la pension.

Le Gouvernement se rallie à l'avis n" 201 émis par le
Conseil national du travail le 22 octobre 1964, qui estime
que pareil assouplissement ne s'impose pas pour les ouvriers.
en raison de la durée relativement courte de leur préavis
légal ainsi qu'il ressort du tableau synoptique ci-après.

Délais de préavis
en matière de contrat de travail.

Ancienneté de l'ouvrier
dans l'entreprise

Anciënniteit van de werkrnan
in de onderneming

l'employeur

de werkqevcr

[ 20 ]

Wegens de lange duur van de in acht te nemen opzeq-
qinqsterrnijn is het voor de partijen praktisch onmogelijk
met volle kennis van zaken te beslissen op het ogenblik dat
de opzegging normaal moet betekend worden, de ene of zij
verder zal blijven arbeiden na de pensioengerechtigde leef-
tijd, de andere of zij nog beroep zal blijven doen op de be-
diende na diezelfde leeftijd.

De beslissinq de dienstbetrekkinqen na het bereiken van
de pensioengerechtigde leeftijd voort te zetten kan redelij-
kerwijze slechts worden genomen op het ogenblik dat deze
leeftijd wordt bereikt. '

Zelfs wanneer de partijen het erover eens zijn de be-
staande arbeldsovereenkornst voort te zetten nadat de be-
diende de pensioengerechtigde leeftijd heeft bereikt, omdat
zij er alle twee baat kunnen bij hebben, kan nochtans de
arbeidscapaciteit van de bediende zeer sne! afnernen, terwijl
daarentegen de in acht te nemen opzeggingstermijn wordt
opgevoerd of toch minstens behouden blij ft.

Deze overwegingen hebben de Regering ertoe aangezet
een versoepelinq voor te stellen van de wettelijke bepalin-
gen inzake eenztjdiqe beëindiging van de voor onbepaalde
tijd gesloten arbeldsovereenkomst van de pensioenqerech-
tigde bedienden.

De Regering gaat akkoord met het advies van de Natio-
nale Arbeidsraad (Advies n r 201 dd. 22 oktoher 1964) die
meent dat deze versoepeling zich niet opdringt voor de
werklieden daar de duur van hun wetteliike opzeqqinqs-
termijn betrekkelijk kort is zoals blijkt uit de hiernavol-
gende overzichtelijke tabel,

Öpzeqqinqsterrnijnen inzake arbeidsovereenkomst
voor werklieden,

Durée du préavis

Duur van de opzegging

Donné par

Ge qevcn door

l'ouvrier

de werkman

Minder dan \ Ën principe : 14 jours. Réduction possible par con-II En principe; 7 jours. Peut être reduit à ln mOitié, du... '" .. ' ... I trat ou dans le règlement de travail: minimum: délai de préavis qui doit être pris en considération
7 jours. - In principe: 14 daqcn. Moqclljkhetd par J'employeur en vertu du contrat ou du rèqle-

I

van inkorting bij ovcreenkornst of in het arbelds- I me nt de travail : minimum: 3 jours. ~ III prin-
rcqlcmcnt : minimum: 7 dagen I cipe ; 7 daqcn. Kan herleid worden tot de helft van

de opzeqqinqsterrnijn in acht {c ncrncn door de

I
wcrkqevcr krachtens over cenko-nst of arbeidsre-

, qlernent : minimum 3 dagen

Moins de six mois.
zes maanden ... ...

Moins de 10 "IlS. ~ Mindel' dan
10 jaar " .. " ". ". 14 jours. -~ 14 dagen

De 10 il 20 ans. - Van 10 tot 20
j?ôr 28 jours. - 28 dagen

De 20 ans ct plus. ~ Van 20 [aar
en inéér ." '" ... ,.. 56 jours. - 56 dagen

C'est pourquoi le présent projet de loi se borne ti intro-
duire dans les lois coordonnées relatives au contrat d'em-
ploi, une disposition prévoyant un délai de préavis spécial
pour mettre fin au contrat d'emploi à durée indéterminée
des employés, qui atteignent l'àqe de la pension ou qui
continuent fi travailler dans la même entreprise après cet
âge.

i
, 7 jours. - 7 daqcn

1'1 [ou l'S. ~ 14 dagen

i 28 jours, - 28 daqen

Daarom bedoclt dit wetsontwerp enkel de invoeging in de
geordende wetten betreffende het bcdlendencontract van
een bepalinq waarbi] in een speciale opzeggingstermijn
wordt voorzien om een einde te maken aan de voor onbe-
paalde tijd ~)esloten arbeidsovereenkomst voor bedienden
die de pensioengerechtigde leeftijd bereiken of die na deze
leeftijd in de onderneming hlijvcn werken.



Ces délais de préavis spéciaux sont fixés à six mois, si le
congé est donné par l'employeur et à trois mois s'il est
donné par l'employé et sont réduits de moitié lorsque l'em-
ployé à moins de cinq ans de service dans la même entre-
prise.

Les délais de préavis réduits sont destinés à faciliter la
mise au travail après l'âge de la pension. Ils constituent un
régime d'exception qui, à ce titre, devra être d'application
restreinte. C'est pourquoi, il conviendra de n'y avoir recours
que pour mettre fin au contrat quand l'employé atteint l'âge
où il peut, théoriquement, faire valoir un droit à la pension
complète. En cas de mise à la retraite avant la mise à la
retraite légale. leur application est exclue.

Cependant, les délais de préavis réduits sont très bien
concevables dans le cas d'un contrat auquel il est mis fin
à un âge qui, tout en étant inférieur à l'âge normal de la
pension, ouvre éventuellement à l'employé des droits à une
pension conventionnelle au moins équivalente à la pension
légale (complète).

Les délais de préavis réduits peuvent cependant être rem-
placés par des délais de préavis plus favorables à l'employé,
c'est-à-dire par des délais inférieurs à trois mois ou six
semaines, si le congé est donné par l'employé et supérieurs
à six mois ou trois mois lorsqu'il est le fait de l'employeur.
Ces délais de préavis plus favorables peuvent résulter, soit
d'une convention collective de travail, soit d'un contrat indi-
viduel.

En matière de' contrat d'emploi le délai de préavis ne
prend cours qu'à l'expiration du mois civil pendant lequel
le préavis a été notifié. De même le préavis qui met fin au
contrat d'emploi à durée indéterminée de l'employé qui
atteint l'âge de la pension devra être donné de telle façon
que la fin du délai de préavis réduit coïncide avec la fin du
mois pendant lequel l'âge de la pension est atteint. Ceci ne
porte pas préjudice aux dispositions de ]'article I I, alinéa 2,

- des lois coordonnées, qui prévoient que le préavis, donné par
l'employeur, pendant les suspensions de l'exécution du con-
trat prévues aux articles 9 et la, ne court qu'à partir de la
disparition de la cause de la suspension et que le délai du
préavis donné antérieurement à la suspension de l'exécu-
tion du contrat cesse de courir pendant la durée de cette
suspension.

Art. 22.

Sanction de l'inobservation
des délais de préavis réduits.

A la demande du Conseil d'Etat, l'article 22 du projet
complète l'énumération figurant à l'article 20 des lois coor-
données par la mention de l'article 15bis inséré dans les
dites lois coordonnées.

Art. 23.

Dommages ct intérêts dus en cas de rupture abusive,

Le projet insère dans les lois sur le contrat d'emploi une
disposition identique à celle de l'article 23 de la loi sur le
contrat de travail, qui permet à la partie lésée de renoncer
au Iorfatt léglll et de réclamer, à charqe de prouver le
préjudice allégué. des dommages et intérêts qui ne seront
en aucun cas cumulés avec l'indemnité Forfaitaire.
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Deze speciale opzeggingstermijnen worden vastgesteld op
zes maanden wanneer de opzegging door de werkgever
wordt gegeven en op drie maanden wanrieer de opzegging
door de bedlende wordt gegeven en worden tot de helft
teruggebracht indien de bediende minder dan vijf jaar dienst
telt in de onderneming.

De korte opzeggingstermijnen zijn besternd om de tewerk-
stelling na de pensioengerechtigde leeftljd te verqernakkelij-
ken. Ze zijn een uitzonderingsregeling waarvan de toepas-
sing bijgevolg dient beperkt te zijn. Daarom mag van
deze verkorte opzeqqtnqsterrnljnen slechts worden gebruik
gemaakt om een einde te rnaken aan de arbeidsovereen-
komst bij het bereiken van de leeftijd waarop de bediende
theoretisch een recht op volledig pensioen kan doen gelden.
De toepassinq van de verkorte opzeggingstermijnen dient
uitgesloten bij vroegere dan de wettelijke oppensioenstelling.

Evenwel is het moqelijk om bij middel van de verkorte
opzeggingstermijnen een eiride te stellen aan de arbeids-
overeenkomst hij het bereiken door de bediende van een
leeftijd die lager is dan de normale pensioenleeftijd en
waarop hij eventueel aanspraak kan maken op een con ven"
tioneel pensioen dat minstens gelijkwaardig is aan het (vol-
ledig) wettelijk pensioen,

De verkorte opzeggingstermijnen mogen evenwel vervan-
gen worden door opzeggingstermijnen welke gunstiger zijn
voor de bediende. dus die bij opzegging door de bediende
korter zijn dan drie maanden of zes weken en bi] opzegging
door de werkqever langer dan zes maanden of drie maan-
den. Deze gunstigere opzeggingstermijnen kunnen voort-
vloeien, hetzij ult een collectieve arbeidsovereenkornst,
hetzij uit een individuele overeenkomst.

Inzake arbeidsovereenkomst voor bedienden gaat de op-
zeggingstermijn slechts in na afloop van de kalendermaand
gedurende welke de opzegging is betekend. Zo zalook de
opzegging die een einde stelt aan de voor onbepaalde tijd
gesloten arbeldsovereenkomst van de bediende bij het berei-
ken van de pensioengerechtigde leeftijd zodanig dienen ge-
geven te worden dat het einde van de terrnijn van zes of
drie rnaanden sarnenvalt met het einde van de maand tij-
dens welke de pensioengerechtigde leeftijd wordt bereikt.
Zulks doet geen afbreuk aan de bepalingen van artikel 11,
tweede lid, van de geordende wetten waarbij voorzien wordt
dat de opzegging, gegeven door de werkqever, tijdens de
bij de artikelen 9 en 10 bedoelde schorsing en van de uit-
voering der overeenkornst, pas ingaat nadat de oorzaak van
schorsing is vervallen en dat de vóór de schorsing van
de uitvoering der overeenkomst gegeven opzegginstermijn
ophoudt te lopen tijdens de duur van die schorsing.

Art. 22.

Sonctie bi] de niet-neleoinq
!Jan de oerk.ortc opzeggingstermijnen.

Op verzoek van de Raad van State vult artikel 22 van
het ontwerp de opsomming aan die voorkomt in artikel 20
van de qeordende wetten met de verrneldinq van arti-
kellShis dat in die geordende wetten wordt inqevocpd.

Art. 23.

Schadeloosstellinq in gcual pail toederrcchtelijl: ontslaq.

Het ontwerp voegt in de wettcn betreffende het bcdien-
dencontract een hepalinq in idcntiek mill die van arrikel 23
van de wet op de arbeidsovereenkornst die aan de beria-
deelde parti] tcelaat aan het forfaitaire wettelijk bedraq te
verzaken en schadeioosstellinq te eisen. rnits bewijslast van
het geleden nadeel, Deze schadeloosstelling kan in geen
geval gevoegd worden bij de forfaitaire vergoeding.
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Art. 24.

Nullité de certaines cleuses résolutoires.

L'article 24 du projet insère dans les lois sur le contrat
d'emploi la nullité des clauses résolutoires en cas de mariage
ou d'arrivée à l'âge de la pension que l'article 5 du projet
a insérée dans la loi sur le contrat de travail,

Art. 25.

Indemnité due en cas de résiliation d'un contrat
conclu pour une entreprise déterminée.

L'article 25 du projet, selon le souhait du Conseil d'Etat,
cornpIète l'article 21 des lois coordonnées par la mention
expresse du contrat conclu pour une entreprise déterminée.
Il réalise au surplus l'unité de terminologie avec la dispo-
sition identique insérée dans la loi sur Je contrat de travail
par l'article 6 du projet.

Art. 26.

Imputabilité de certains dommeqes-intérêts
sur la rémunération.

Dans un but d'uniformisation, l'article 26 du projet insère
dans les lois sur le contrat d'emploi une disposition ïden-
tique à celle de l'article 25 de la loi sur le contrat de. travail
permettant d'imputer sur la rémunération toute indemnité
ou dommages-intérêts dus par le travailleur du chef de rup-
ture d'engagement.

Art. 27.

Nullité des clauses fixant des délais
inférieurs aux délais de préavis réduits

à respecter par l'employeur.

En complétant les références figurant à l'article 22 des
lois coordonnées, par la mention de l'article 15bis, I'arti-
cle 27 du projet étend. sur la suggestion du Conseil d'Etat
aux délais de préavis réduits la nullité des clauses fixant
pour l'employeur des délais moindres.

Art. 28.

Référence al/X articles de la loi
sur le contrat de travail

qui s'eppliqtsen: également élU contrai d'emploi.

L'article 29 de la loi du la mars 1900 sur le contrat de
travail était relatif à la capacité de la femme mariée
d'engager son travail. Il a été abrogé par l'article 7, § 17,
A, de la loi du .30 avril 1958 relative aux droits et devoirs
respectifs des époux.

Ce numéro vacant a été repris par ln loi du 10 décembre
1962 pour insérer dans la loi sur le contrat de travail les
dispositions concernant le salaire hebdomadaire garanti des
ouvriers en cas d'incapacité de travail résultant d'une mala-
die ou d'un accident de droit commun, Ces dispositions ne
sont évidemment pas applicebles aux employés qui béné-

l 22 ]

Art. 24.

Nictiqheid (Ian bepeelde ontbindende ooocureerden,

Hct artikel 24 van het ontwerp voegt in de wetten
betreffende het bcdlcndencontract de nietigheid in van de
ontbindcnde voorwaarden in geval van huwelijk en het
bereiken van de pensioengerechtigde leeftijd zoals artikd 5
van het ontwerp dit deed voor de wet op de arbcidsover-
eenkomst.

Art. 25.

Verschuldigde uergoeding bij beëindiging
uan cen voor bepaald uierk gesloten ooereenkomst,

Volgens de door de Raad van State geuite wens ver-
volledigt artikel 25 van het ontwerp het artikel 21 van de
geordende wetten door de ultdrukkelijke inlassinq van de
overeenkomst voor een bepaald werk. Overiqens realiseert
het de eenheid van terminologie met de gelijkaardige bepa-
ling, door artikel 6 van het ontwerp ingevoegd in de wet
op de arbeidsovereenkomst voor werklieden.

Art. 26.

Aantekening (Jan bepeelde schedelocsstellinq
op het loon.

Ten einde meer eenheid te scheppen voegt artikel 26
van het ontwerp in de geordende wetten betreffende het
beidendencontract een bepaling in identiek aan die van
artlkel 25 van de wet op de arbeidsovereenkomst waarbij
het toegelaten wordt elke vergoeding of schadeloosstelling
door de werknemer verschuldigd wegens beëindiging van
de overeenkomst op het loon in te houden,

Art. 27.

Nietiqheid /Jan bedinqen die lagere termijnen bepelen
dan de bepetkte

door de uierkqeoer na te leven opzeggingstermijnen.

Door de verwijzingen die voorkomen in artikel 22 van
de geordende wetten aan te vullen met de vermelding van
artikel 15bis, brerdt het artikel 27 van het ontwerp, op
voorstel van de Raad van State, de nietigheid van de
bedingen, die voor de werkgever in lagere opzeggingster-
mijrien voorzien, tot de beperkte opzeqqinqsterrn! jnen uit,

Art. 28.

Verwijzing nam' de nrtikelen van de wet
op de erbeidsovereenkomst die eveneens op de wetten

betreffende het bediendencontrect (Jan toepsssinq zijn.

Artikel 29 van de wet van l ü rnaart 1900 op de arbeids-
overeenkomst had betrekking op de bekwaamheid van de
gehuwde vrouw om een arbeidsovereenkornst aan te gaan.
Het werd opgeheven bij artikel 7, § 17. A, van de wet van
30 april 1958 betreffende de wederzijdse rechten en plich-
ten van de echtqenoten,

Dit openstaand nummer werd door de wet van 10 decern-
ber 1962 gebruikt om in de wet op de arbeidsovereenkornst
bepalingen in te lassen betreffende het gewaarborgd wcek-
loon der werklieden in geval van arbeidsongeschiktheid
voortspruitend uit een ziekte of een gewoon ongeval. Van-
zelfsprekend zijn deze bepalingen niet toepasselijk op de



ficient en cette matière des dispositions des lois coordon-
nées sur le contrat d'emploi.

D'autre part, il y a lieu de supprimer la rdérence aux
articles 31 et 32 qui ont également été abrogés par la loi
du 30 avril 1958 précitée.

Art. 29.

Inopposabilite':
de certaines nullités du contrat.

L'article 29 du projet insère dans les lois coordonnées
un article 34bis qui est identique à l'article 2bis inséré dans
la loi sur le contrat de travail par l'article ]",. du projet.

Art. 30.

Nomenclature des articles
applicables à tous les contrats d'emploi

quel que soit le montant de la rémunération.

L'article 30 du projet complète la nomenclature des arti-
cles des lois sur le contrat d'emploi qui. en raison de leur
portée générale, sont applicables à tous les contrats d'em-
ploi, quel que soit le montant de la rémunération annuelle.

Ce sont les articles 3, § 1er (légalité de la clause d'essai),
Squeter, 5qrânquies (responsabilité de l'employé). 15bis
(préavis à l'âge de la pension ou postérieurement), 20bis
(dommages et intérêts en cas de rupture abusive), 20ter
(nullité de certaines clauses résolutoires) et 21bis (dom.
mages et intérêts imputables sur la rémunération),

Ainsi que le suggère le Conseil d'Etat. la légalité de la
clause d'essai pour les employés dits supérieurs est ainsi
expressément confirmée, les parties restant libres de régler
à leur meilleure convenance les modalités de durée, de
résiliation du contrat au cours de la période d'essai. etc ...

CHAPITRE III.

Dispositions modifiant la loi
sur les contrats d'engagement

pour le service des bâtiments de navigation intérieure,

Art. 31.

Protection de la maternité.

L'article 31 du projet apporte à l'article 25bis de la loi
sur le contrat des bateliers les mêmes modifications que le
projet a apportées aux dispositions des lois relatives aux
contrats de travail et d'emploi en matière de protection de la
maternité.

Une seule différence existe cependant: aucune forme n'a
été prévue pour les demandes de maintien ou de réintégra,
tion dans l'entreprise et pour les communications qui y font
suite.

La raison en est qu'il n'est pas possible en matière de
contrat des bateliers de se référer aux formes qui sont
prévues pour la résiliation du contrat; en effet l'article 29
de la loi du lor avril 1936 ne soumet la résiliation à aucune
forme spéciale. D'autre part, s'il ne s'indique guère. comme
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bedienden die terzake op de bepalingen vervat in de geor-
dende wetten betreffende het bediendencontract beroep
kunnen doen.

Terzelfdertijd dient eveneens de verwijainq naar de arti-
kelen 31 en 32 die insqelijks werden opgeheven bij de wet
van 30 april 1958 te worden qeschrapt.

Art. 29.

Niet-teqenstelbeerheid
[!an bepeelde nictiqheden van de overeenkomst.

Artikel 29 van het ontwerp voegt in de geordende wetten
een artikel 34bis in dat volkomen gelijk is aan artikel Zbis
dat door artikel 1 van het ontwerp ingevoegd is in de wet
op de arbeidsovereenkorns! voor werklieden.

Art. 30.

Opsomming van de ertikelen
ioelke op alle erbeidsooeteenkomsten
eoor bedienden van toepassing zijn,

Het artikel 30 van het ontwerp vult de opsomming van
de reeks artikelen van de wetten betreffende het bedien-
dencontract aan die wegens hun algemene draagwijdte op
alle arbeidsovereenkornsten voor bedienden van toepassing
zijn onqeacht het bedrag van het jaarloon,

Het gaat hier om de artikelen 3, § I (wettigheid van
het proefbeding ), 5quater. Squinquies [aansprakehjkheid
van de bediende) , 15bis (opzegging bi] pensioengerechtigde
leeftijd of daarna). 20bis (schadeloosstelling in geval van
wederrechtelijk ontslag), 20ter (nietigheid van bepaalde
ontbindende voorwaarden) en 21 bis (schadeloosstellinq
aanrekenbaar op het loon).

Zoals de Raad van State voorstelt wordt de wettigheid
van het proefbeding voor de zogenoemde hoqere bedienden
uitdrukkelijk bekrachtigd maar de partijen blijven vrij om
naar eigen goeddunken de duur van de proeftîjd, de beëin-
diging van de overeenkomst tijdens die proeftijd enz. te
rcqelen.

HOOFDSTUK III.

Bepalingen die de wet
op de arbeldsovereenkomse wegens dienst

op binnenschepen wijzigen.

Art. 31.

Bescherming (Jan het moedcrschep,

Het artikel 31 van het ontwerp brengt aan artikel 25bis
van de wet op de arbeidsovereenkomst voor bînnenschippers
dezelfde wijzigingen aan als het ontwerp heeft ingevoerd
in de wetten op de arbeidsovereenkomsten voor werklie-
den en bedienden betreffende de bescherrninq van het moe-
derschap.

Eèn enkel verschil blijft evenwel bestaan : geen enkele
vorrnvereiste werd gesteld aan de aanvragen tot behoud
of wedcropnerntnq in de onderneming en aan de mcdede-
linqen daarover.

De reden daarvoor is dat het inzake arbeidsovereenkomst
voor binnenschippers niet mogelijk is te verwijzen naar de
vormen die bepaald z ijn orn de overecnkornst te beëindiqen.
artikel 29 van de wet van 1 april 1936 voorziet inderdaad
in geen erikele speciale vorrn voor de beëindiging. Verrnits
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Je constate le Conseil d'Etat de recourir à l'exploit d'huis-
sier ou la lettre recommandée, il n'est pas indiqué non plus
de prescrire la remise d'un écrit à l'autre partie, les parties
ne se trouvant pas dans la plupart des cas sur les mêmes
lieux de travail.

Art. 32.

Salaire hebdomadaire garanti.

L'article 32 du projet apporte à l'article 25quater de la
loi, des modifications identiques à celles que les articles Il
et 18 du projet prévoient égaJement pour les ouvriers et les
employés.

Art. 33.

Nullité des clauses de résiliation du contrat
ell cas de mariage de l'engagé

ou d'arrivée à l'âge de la pension,

L'article 33 du projet insère sur la suggestion du Conseil
d'Etat, dans la Joi sur le contrat des bateliers une disposi-
tion identique à celle gui a été insérée dans les lois sur le
contrat de travail et d'emploi.

Art. 34.

Indemnités et dommeoes-intérêts
imputables sur le salaire.

L'article 34 du projet complète l'article 32 de la loi par
une référence expresse à l'article 23 de la loi sur la pro-
tection de la rémunération des travailleurs. gui règle les
conditions dans lesquelles des retenues peuvent être effec-
tuées sur la rémunération.

Art. 35.

Uniformisation des sanctions pénales.

L'article 35 du projet donne suite à la suggestion du Con-
seil d'Etat d'uniformiser les sanctions pénales de la loi du
1ùo avril 1936 qui répriment les infractions aux articles 21
et 24 de ladite loi et les sanctions pénales prévues par la
loi du 12 avril 1965 concernant la protection de la rémuné-
ration des travailleurs.

CHAPITRE IV.

Dispositions modifiant la loi concernant
la protection de la rémunération des travailleurs.

Art. 36.

Paiement de la rémunération ti l'intervention
de la Caisse générale d' épargne et de retraite.

L'article 5 de la loi du 12 avril 1965 concernant la pro-
tection de la rémunération des travailleurs pose le principe
que le paiement de la rémunération en espèces doit s'effec-
tuer de h main à la main.
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het anderz ijds nauwe lijks denkbaar is, zoals de Raad van
Srate opmerkt. beroep te doen op een deurwaardersexploot
of een aanqetckende brief, is het evenmin aangewezen de
overhandiging van een geschrift aan de andere partij op te
leggen, aauqezien beide partljen zich meestal bevinden op
dczelfde plaats waar de arbeid wordt verricht.

Art. 32.

Gewaarborgd weekloon.

Her artikel 32 van het ontwerp brengt aan artikel 25qua-
ter van de wet dezelfde wijzigingen aan als die welke de
artikelen Il en 18 van het ontwerp voorgesteld heben voor
de werklieden en bedienden.

Art. 33.

Nietigheid pail de ontbindende ocorweerden
in gC(Jal [Jan huurclijk (Jan de uierknemer

of bi] het bereiken (Jan de pensioenleeftijd.

Op voorstel van de Raad van State voegt artikel 33 van
het ontwerp in de wet op de arbetdsovereenkomst voor
binnensc hippers een bepaling in, gelijk aan die welke reeds
in de wetten op de arbeidsovereenkomsten voor werklieden
en bedienden werd ingelast.

Art. 34.

Vergoedingen en schedeloosstellingen
ioelke op het loon mogen eenqetekend toorden.

Het artikel 34 van het ontwerp vult artikel 32 van de wet
aan met een uitdrukkelijke verwijzing naar artikel 23 van
de wet op de bescherming van het loon der werknerners,
clat de voorwaarden vaststelt waarin inhoudingen op het
loon mogen verrieht worden,

Art. 35.

Eenmskinq der streübepolinqen.

Het artikel 35 van het ontwerp geeft gevolg aan de suq-
gestie van de Raad van State orn eenheid te brengen in de
strafbepalingen van de wet van 1 april 1936 die de inbreu-
ken op de artlkelen 21 en 24 van dezelfde wet sanctioneren
en die, voorz ien in de wet van 12 april 1965 betreffende de
bescherrninq van het Joon der werknerners,

HOOFDSTUK IV.

Bepalingen die de wet betreffende
de bescherming van het loon der werknemers wijzigen.

Art. 36.

U itbetaling (Jan het loon
door toedoen oen de Algemene Speer- en Lijfrentekas.

Artikel 5 van de wet van 12 april 1965 betreffende de
bescherming van het loon cler werknemers stelt als beginsel
dat de uitbetaling van het loon in geld van hand tot hand
moet gebeuren.



Les autres modes de paiement sont des exceptions il ce
principe. C'est ainsi que J'article 5 dispose que moyennant le
consentement écrit du travailleur le paiement peut se faire
à J'intervention de l'administration des postes, de l'Office
des chèques postaux. d'une banque ou des caisses d'épargne
privées régies par les dispositions de l'arrêté royal du
15 décembre 1934.

L'intention du législateur n'a certainement pas été d'ex-
clure de ces intermédiaires autorisés, la Caisse générale
d'épargne et de retraite qui est tin organisme officiel géré
sous la garantie de J'Etat et offrant dès lors encore plus de
garanties que les caisses d'épargne privées,

L'article 36 du projet comble cette lacune.

Art. 37.

Indemnités et dommeqes-intérêts imputables
SHr le rémunération.

L'article 37 du projet complète l'énumération des indem-
nités et dommages et intérêts qui peuvent être imputés sur
la rémunération du travailleur. Il s'agit des articles Squeter
et 21bis qui sont insérés. par le présent projet dans les lois
sur le contrat d'emploi et des articles 24 et 32 qui existaient
déjà dans la loi sur le contrat des bateliers.

CHAPITRE V.

Disposition modifiant la loi sur le travail des femmes
et des enfants,

Art. 38,

Le projet met l'article 5 de la loi sur le travail des fem-
mes et des enfants en concordance avec l'allongement du
congé de maternité qui a été réalisé dans les lois sur les
contrats de louage de travail. Il pose également le principe
de l'interdiction de licenciement pendant les périodes de
grossesse et de: repos d'accouchement protégées.

La révision générale de la loi SUI' le travail des femmes et
des enfants est actuellement à l'étude.

CHAPITRE VI.

Disposition modifiant la loi règlementant
les ventes à tempérament et leur financement.

Art. 39.

La loi du 12 avril 1965 concernant la protection de: la ré-
munération des travailleurs a abrogé l'alinéa 1el' de J'article
20 de la loi du 9 juillet 1957 réglementant les ventes à
tempérament et leur financement, tout en adaptant en consé-
quence l'alinéa 2 qui déclare la rémunération des enfants
mineurs émancipés incessible et insaisissable du chef de
ventes et prêts à tempérament réglementés par ladite loi.

Cette adaptation n'a cependant pas tenu compte de la loi
du 5 mars 1965 qui a étendu aux prêts personnels à tempé-
rament le champ d'application de la loi du 9 juillet 1957 pré-
citée.
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Andere betalingswijzen zijn uitzonderingen. Zo bepaalt
artikel '5 dat met schriftelijke toestemming van de werknemer
de uitbetaling mag gebeuren door toedoen van het bestuur
del' posterijen, het bestuur der postchecks, een bank of de
private spaarkassen, beheerd volgens de bepalingen van het
koninklijk besluit van 15 december 1934.

Het is zeker niet de bedoeling geweest van de wetgever
om van deze uitzonderingen de Algemene Spaar- en Lijf-
rcnrekas uit te sluiten, die een officiële instelling Is welke
beheerd wordt onder de waarborg van de Staat en dus in
nog meerdere mate dan de private spaarkassen, voldcende
waarborgen biedt. f

Het is dan ook de bedoeling van het artikel 36 in deze
leerntc te voorzien.

Art. 37.

Vergoedingen en schedeloosstellinqen
die op het loon moqen eenqetekend worden.

Artikel 37 van het ontwerp vult de opsomming aan van
de vergoedingen en schadeloosstellingen die op het loon
mogen aangerekend worden. Het gaat hier om de artikelen
Squetei en 21bis die door het huidig ontwerp in de wetten
betreffende het bediendencontract ingelast worden en om
de artikelen 24 en 32 die reeds bestonden in de wet op de
arbeidsovereenkomst voor binnenschippers.

HOOFDSTUK V.

Bepaling tot wijziging van de wet op de arbeid
der vrouwen en kinderen.

Art. 38.

Het ontwerp brengt artikel 5 van de wet op de arbeid der
vrouwen en kinderen in overeenstemming met de verlenging
van de moederschapsrust die in de wetten betreffende de
arbeidsovereenkomsten werd tot stand gebracht. Het stelt
eveneens het verbod van afdanking tijdens de bescherrnde
perioden van zwangerschap en rust na bevalling.

De volledige herziening van de wet op de arbeid der
vrouwen en kmderen is thans ter studie.

HOOFDSTUK VI.

Wijziging van de wet tot regeling van de verkoop
op afbetaling en van zijn financiering.

Art. 39.

De wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming
van het loon van de werknerners heeft het eerste lid van
artikel 20 Val, de wet van 9 juli 1957 tot regeling van de
verkoop op a fbetaling en van zijn financiering opgeheven,
terwijl tevens het tweede lid werd aanqepast: dit laatste
bepaalt dat het Joon van de minderjarige zelfs ontvoogde
kinderen niet vatbaar is voor overdracht of beslag uit
hoofde van de bi] die wet geregelde verkopen en leninqen op
afbetaling.

Deze aanpassing hield nochtans geen rekening met de
wet van 5 rnaart 1965 die het toepassingsgebied van voor-
mclde wet van 9 juli 1957 heeft uitgebreid tot de persoon-
lijke leningen.
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Afin de combler cette lacune, le projet précise expresse-
ment que la rèmunèration des enfants mineurs même éman-
cipés est également incessible et insaisissable du chef de
prêts personnels à tempérament.

CHAPITRE VII.

Dispositions transitoires.

Art. 40 et 41.

Préavis donnés antérieurement
à l'entrée en vigueur de la loi.

Selon l'article 40 du projet les préavis notifiés antérieure-
ment à l'entrée en vigueur de la loi continuent à sortir leurs
effets.

Les nouvelles règles en matière de protection de la mater-
nité ne font pas obstacle à l'exécution normale des préavis
notifiés avant l'entrée en vigueur de la loi.

La même règle s'applique aux préavis notifiés pour met-
tre fin au contrat à l'âge de la pension. Il en résulte qu'un
tel préavis donné avec un délai insuffisant. selon les règles
actuellement en vigueur. entraîne pour celui qui l'a donné
l'obligation de payer à l'autre partie l'indemnité égale à la
rémunération correspondante au délai de préavis qui n'a
pas été observé. Cette partie ne pourrait· pas se soustraire à
cette obligation en notifiant, en vertu de la nouvelle loi, un
nouveau préavis dont le délai a été réduit par la loi nou-
velle.

L'article 41 du projet vise à règler le cas de l'employé
dont le contrat contient une clause rêsolutloîre en vertu
de laquelle ce contrat prend fin à l'arrivée à l'âge de la
pension et qui atteint cet âge dans les six mois qui suivent
l' entrée en vigueur de la loi.

A la suite de l'entrée en vigueur de la loi, la clause rëso-
lutoire devient nulle, et pour mettre fin à ce contrat il fau-
drait, conformément aux nouvelles règles, un nouveau préa-
vis qui pourrait venir à expiration après que l'âge de la pen-
sion ait été atteint.

Puisque clans ce cas, les parties ne pourraient plus exécu-
ter leur volonté commune de mettre fin au contrat à l'arri-
vée à l'âge de la pension, sans devoir payer une indern-
nitè, l'article 41 du projet dispose que la condition rësolu-
taire continuera à produire ses effets pour les employés
a'tteignant l'âge de la pension au cours des six mois qui
suivent l'entrée en vigueur de la loi,

CHAPITRE VIIl.

Dispositions abrogatoires.

Art. 42.

Abrogations.

1° Ainsi que l'a signalé le Conseil d'Etat le maintien de
l'article 17 de la loi sur le contrat de travail est devenu sans
utilité, depuis les modifications apportées aux articles 3 et
5bis de la même loi par la loi du 4 mars 1954.
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Om in deze leemten te voorzien preciseert het ontwerp
uitdrukkelijk dat het loon van de rninderjariqe, zelfs ont-
voogde kinderen, eveneens vatbaar is voor overdracht of
beslag uit hoofde van persoonlijke leningen op afbetaling.

HOOFDSTUK VII.

Overgangsbepalingen.

Art. 10 en 11.

Opzeggingen gegc(Jen vóór de inwerkingtreding
(Jan de uiet.

Volgens artikel "l0 van het ontwerp blijven de vóór de
inwerkingtreding van de wet betekende opzeggingen geldig
uitwerking hebben.

De nieuwe regels inzake de bescherming van het moe-
derschap vormen geen hinderpaal voor de normale uitvoe-
ring van de VÓÓrde inwerkingtreding betekende opzeqqin-
gen.

Dezelfde regel wordt toeqepast bij de opzeggingen die
betekend zijn om een einde te stellen aan de overeenkomst
bij de pensioenleeftijd. Daaruit volgt dat een dergelijke op-
zegging. gegeven met een onvoldoende opzeggingstermijn
volgens de thans van kracht zijnde reqels, voor degene van
wie de opzegging uitgaat de verplichting meebrengt aan de
andere partij de vergoeding te betalen gelijk aan het loon
dat overeenstemt met de niet nageleefde opzeggingstermijn.
Die partij zal ztch niet aan deze verplichtinq kunnen ont-
trekken door krachtens de nieuwe wet een nieuwe opzeg~
ging te betekenen waarvan de termijn door die nieuwe wet
ingekort werd.

Het artikel 11 van het ontwerp streeft ernaar het geval
van de bediende te regelen wiens overeenkomst een ontbin-
dende voorwaarde bevat volgens dewelke die overeen-
komst een einde zou nemen bij het bereiken van de pen-
sioenleeftijd en die preciesdie leeftijd bereikt binnen de
zes maanden na de inwerkingtreding van de wet.

Als gevolg van de inwerkingtreding van de wet wordt het
ontbindend beding nietig en om, overeenkomstig de nieuwe
reqels, aan die overeenkomst een einde te stellen zou een
nieuwe opzegging vereist zijn die zou verstrijken na het be-
reiken van de pensioenleeftijd.

Vermits in dit geval de partijen hun gemeenschappelijke
wil, om een einde te stellen aan de overeenkomst bij het
bereiken van de pensioenleeftijd, niet meer zouden kunnen
uitvoeren zonder een vergoeding te moeren uitbetalen, be-
paalt artikel 41 van het ontwerp dat de ontbindende voor-
waarde verder uitwerking zal blijven hebben voor de be-
dienden die de pensioenleeftijd beretken binnen zes rnaan- '
den na de inwerklntredinq van de wet.

HOOFDSTUK VIII.

Opheffingsbepalingen.

Art, 42.

Opheffingen.

1° Zoals de Raad van State laat oprnerken is het behoud
van artikel 17 van de wet op de arbeidsovereenkomst zon-
der nut geworden sedert de wijzigingen welke door de wet
van 4 maart 1954 <lan de artikelen 3 en 5bis van eerstqe-
noernde wet werden aangebracht.



2° Les dispositions des articles 21, alinéas 2 et 3, 22, 23.
de la dernière phrase de l'article 24 et de l'article 27, ali-
néa 1CI' de la loi du I el' avril 1936 sont soit moins favorables,
soit équivalentes à celles de la loi du 12 avril 1965 concer-
nant la protection de la rémunération des travailleurs et
doivent dès lors être abrogées expressément pour se conci-
lier avec la règle du dernier alinéa de l'article 1Co' de cette
dernière loi.

L'article 21, alinéa 1el', de la loi du 1CI' avril 1936 qui pré-
voit le paiement du salaire contre quittance correspond à un
usage de la profession et peut être maintenu d'autant plus
qu'il n'est. pas défavorable au travailleur.

L'article 28, 5°, dispose que le contrat d'engagement au
service d'un bateau prend fin par le débarquement de l'en-'
gagé pour cause de maladie ou de blessure.

Cette disposition est devenue inconciliable avec l'article
25quater, § 5, inséré dans la loi du I CI' avril 1936, par la loi
du 10 décembre 1962, qui prévoit que l'impossibilité pour
l'engagé de fournir son travail par suite de maladie ou d'ac-
cident suspend l' exécution du contrat.

On peut considérer que la disposition de la loi ancienne
(article 28, 5°) est tacitement ou implicitement abrogée
par la disposition nettement contraire de la loi nouvelle
(art. 25quater, § 5), mais cette opinion n'est pas partagée
par tous, notamment par Horion, Suspension du travail et
salaire garanti, n° 101. Afin de mettre fin à toute contro-
verse à ce sujet, le projet abroge expressément le 5° de J'ar-
ticle 28,

3° L'article 4 des lois coordonnées sur le contrat d'ern-
ploi doit être abrogé du fait que cet article a été fusionné
avec. l'article 2 desdites lois par l'article 13 du projet. L'arti-
cle 36 des mêmes lois coordonnées peut également être
abrogé puisque, ainsi que l'observe le Conseil d'Etat, il fait
double emploi avec l'article 41 de la loi sur le contrat de
travail qui est une disposition à caractère généraL

4° Le législateur du 30 juillet 1963 en admettant au cours
des travaux parlementaires un amendement excluant le
droit à une indemnité d'éviction dans tous les cas où le
contrat était rompu par l'employeur, a perdu de vue que le
système de corrélation entre l'indemité d'éviction et la
clause de non concurrence s'écroulait ainsi partiellement et
vidait l'article 19, alinéa 2 de toute signification. (Tlele-
mans et Nockels, Le statut social du représentant de com-
merce, p. 58 - 1963; Bull. F. 1. B., 1er septembre 1963, n" 21;
Horion, Nouveau précis de droit social, p. 304, 1965; M.
Taquet et P. Denis, J. T: 1964, p. 55).

Il existe déjà une proposition de loi Posson (Chambre des
Représentants, session 1965-1966, Doc. 32, n° 1) visant à
supprimer l'alinéa 2 de l'article 19, Le Gouvernement se
rallie à cette proposition.

Tel est, Mesdames, Messieurs, le projet de loi que le
Gouvernement a l'honneur de soumettre à vos délibérations.

Le Ministre de l'Emploi et du Travail,
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2" De bepalingen van de artikelen 21, tweede en derde
lid, 22, 23, de laatste zin van artikel 24 en het artikel 27,
cerstc lid. van de wet van 1 april 1936, zijn ofwel minder
gunstig ofwel gelijkwaardig aan die van de wet van 12 april
1965 betreffende de bescherming van het loon der werkne-
mers en moeren dus ultdrukkelijk opgeheven worden om
tot een harmonisch samengaan met het laatste lid van arti-
kel 1 van laatstgenoemde wet te komen.

Hct artlkel 21, ecrste lid. van de wet van 1 april 1936
dat voorziet in de betaling van loon tegen een kwijtschrift
beantwoordt aan een gebruik van het beroep en mag behou-
den blijven vooral omdat het voor de werknemer niet nade-
lig is.

Artikel 28. 5". bepaalt dat de arbeidsovereenkomst voor
binnenschippers ten einde loopt « door het ontschepen van
de aangeworvene wegens ziekte of verwonding ».

Deze bepaling is onvereniqbaar geworden met artikel
25quater, § 5, inde wet van 1 april 1936, ingevoegd bij de
wet van 10 december 1962 die voorziet dat de onmoqelijk-
heid voor de werknemer arbeid te verrich ten ten gevolge
van ziekte of ongeval de uitvoering van de overeenkomst
schorst,

Men kan aannemen dat de bepaling van de oude wet
(art. 28, 5°) stilzwijgend of impliciet werd opgeheven door
een bepaling van de nieuwe wet die er duidelijk mee in
strijd is (art. 25quater. § 5), maar deze mening wordt niet
door iedereen gedeeld, o.m, niet door Horion, Suspension
du travail et salaire garanti, n" 101. Ten einde aan dit
twistpunt een einde te stellen heft dit ontwerp ultdrukkelijk
artlkel 28. 5° op.

3e Het artikel 4 van de geordende wetten betreffende het
bediendencontract moet opgeheven worden omdat dit arti-
kel samengevoegd werd met artikel 2 van dezelfde wetten
door artikel 13 van het ontwerp. Ook artikel 36 van dezelfde
geordende wetten mag opgeheven worden verrnits, zoals de
Raad van State aanstipt, het dubbel gebruik vomit met arti-
kel 41 van de wet op de arbeidsovereenkomst voor werklie-
den dat een bepaling met algemene draagwijdte is.

4° De wetgever van 30 [uli 1963 heeft bij de goedkeuring,
tijdens de parlementaire debatten, van een amendement
waarbij het recht op een uitwinningsvergoeding werd qewei-
gerd in alle gevallen waar de overeenkornst door de werk-
gever werd beëindiqd, uit het oog verloren dat het stelsel
van correlatie tussen de uitwinningsvergoeding en het
mededinqinqsbedlnq aldus geen stand houdt en dat aan
artikel 19, tweede lid elke betekerus wordt ontnomen. (Tie-
lemans et Nockels, Le statut social du représentant de C01Il-
merce, p, 58, 1963; Med. V, B, N" I september 1963, n' 21;
Horion, Nouveau précis de droit social, p. 304, 1965; M.
Taquet et P, Denis, J, T. 1964, r- 55).

Er bestaat reeds een wetsvoorstel Posson (Kamer van
Volksvertegenwoordigers, zittijd 1965-1966, stuk n" 32,
,nI' 1) dat tot doel heeft het tweede lid van artikel 19 te
schrappen, De Regering sluit zich bij clat voorstel aan.

Dit is, Mevrouwen, Mijne Heren, het wetsontwerp dat
de Regering de eer heeft li ter beraadslaging en beslissinq
voor te leggen.

De Ministcr !JiW Tcwcrkstellinq en Arbeid,

L SERVAIS.
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AVIS DU CONSEIL D·ETAT.

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation. première chambre,
saisi par le Ministre de l'Emploi ct du Travail. le 26 juillet 1966,
d'une demande d'nvts sur un projet de loi « modifiant la législation SUI'

les contrats de louage cie travail », ainsi qu'il a été amendé par le
Ministre le 16 janvier 1967, a donné le 20 janvier 1967 l'avis suivant:

Observations générales.

I.

L'avant-projet de loi tend, en premier lieu, il apporter un certain
nombre de modifications à la Joi du lOmars 1900 sur le contrat de
tra vail, aux lois relatives au contrat d'emploi coordonnées par arrêté
royal du 20 juillet 1955 et il la loi du l " avril 1936 sur les contrats
d'enqaqemcnt pour le service des bâtiments de navigation intérieure,
Un des buts poursuivis est d'arriver. il l'instar de ce gui a été entrepris
par des lois modificatives antérieures, à une plus grande uniformité
claus les règles en cause, Ainsi pourra-t-on réaliser. selon l'exposé des
motifs, une plus grande unité dans le statut juridique des «différentes
catégories de travailleurs (ouvriers. employés et bateliers} dont les
contrats sont régis par des Jais spéciales ». Une observation s'impose
d'emblée: la tendance à établir des n;oles uniformes se perçoit surtout
dans les législations relatives au contrat de travail et au contrat
d'emploi.' \I importe toutefois de ne pas perdre de vue que. dans la
législation sur le contrat d'emploi. il est fait une distinction selon le mon-
tant cie la rémunération, distinction qui entrave sérieusement la réalisa-
tion de rèqles uniformes en matière de contrat de louage de travail. Mais
quelle que soit Ja volonté d'uniformiser les règles applicables aux
ouvriers ct aux employés en matière de louage de travail, il semble
bien qu'une différence demeurera inévitable; si tel n'était pas le cas, il y
aurait lieu de s'interroger sur l'utilité du maintien de points de
divergence - sans doute peu nombreux. mais parfois importants
dans les règles qui s'appliquent aux ouvriers et aux employés en
matière de sécurité sociale,

La recherche dune plus grande uniformité se heurte dans 1<1pratique
à certains obstacles, dont le principal est l'absence d'une législation
générale en matière de contrat de louage de travail. En effet. à
l'exception de ses articles 38, 10 et 11. la loi du lOmars 1900 et ses
modifications ultérieures ne constituent pas le droit commun en matière
de contrat de louaqc de travail. comme réglementation en matière
de pensions des ouvriers l'est par exemple pour les régimes de
pension,

D'autre part. ces législations n'ont pas été élaborées en prenant
déllbércrncnt pour modèle la législation en matière de contrat de travail
et en procédant par simple référence aux dispositions de celle-ci, dans
le cas de similitude d'objet. A J'exception de l'arlicle 3 I des lois coor-
données sur le contrat d'emploi par lequel les articles 29 à 36 de la
loi du 10mars 1900 sont déclarés applicables aux employés, lesdites
législations ne contiennent aucune référence aux lois régissant le
contrat de travail.

Il en résulte que les lois précitées des lOmars 1900 et 1er- avril 1936
ainsl que les lois coordonnées du 20 juillet 1955 contiennent des
dispositions parallèles. dont le nombre ne fait que croître surtout dam
la première et la dernière de ces lois. ce qui oblige le législateur. en
cas de modification ou d'insertion de semblables dispositions. à apporter
il chaque reprise - comme clans le présent projet - la modiflcatlon
dans les différentes lois,

Le recours It une autre technique législative permettrait d'éviter de
semblables répétitions et contribuerait indéniablement à l'application
uniforme de rèqlcs uniformes, Sans doute une tolle technique législative
pourralt-clle difficilement être recommandée dans J'état actuel de la
législation. il défaut de base indispensable. en J'occurrence, d'un texte
qui réunirait les dispositions s'appliquant aux contrats de louage de
travail prévus dans les trois lois précitées, Ce devrait être l'œuvre
du législateur, cal' dans l'exercice du pouvoir de coordination qui lui a
été attribué par J'article 48 de 1" loi du 10 décembre 1962. il est cen-
tain que le Roi ne pourrait parvenir il lin résultat aussi satisfaisant.
son pouvoir n'allant pas, là où la chose serait possible, jusqu'à assurer
l'unité des règles ou il apporter les modifications de texte plus ou
moins importantes propres il faciliter la lecture, S"JlS doute, une coor-
dination par arrêté royal, même limitée au qroupement distinct des tex-
tes relatifs au contrat d'emploi et au contrat de travail. pourrait con-
tribuer il hl cohésion et [1 l'ordre Jogiqne de ces tex les, L'on notera ainsi
que les lois sur le contrat d'Pmplni ne comportent pas de division Pn
chapitres et sections, tandis que Ja loi du la mars 1900 a dû s'accom-
modl,t" b pli1ce f<lisant début, de lextcs fort lougs résultant d'insertions
d'articles et pl'ésentés padois de lIwnière hétérogène, ce qui complique
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ADVIES V AN DE RAAD V AN STATE,

De RAAD VAN STATE, afdding wetqevinq, ccrstc Kamcr. de
26' juli 1966 door de Ministcr vun 'I'ewe rkstellinç en Arbcid vcrzocht
hem van advies te dienen over ccn ontwcrp van wet «tot wijziging
van de wetgeving bctreffende de arbeidsovereenkomsten » zoals het
door de Minlster op 16 junuu ri 1967 gewijzigd wcrd, hccft de
20" [anuar i 1967 hot volqcnd advics gegeven:

Alqemene opmerkinqen.

I.

Hl'! voorontwcrp van wct brengt in de cerste plaats ccn aantal
wijziqinqcn aan in de wet van 10 maart 1900 op de arbeidsoverccn-
kornst. in de bij koninklljk besluit van 20 [ull 1955 gecoördineerde
wetten bctreffende het bediendencontract en in de wct van 1 april
1936 op de arbeidsovereenkomst weqens dienst op blnnenschcpen.
Een van de hierbij naqcstrccfdc dor-lstel linqen, wnarbi] hct voetspoor
van vroeqere wijzigingswetten wordt qcvolqd, is tot een qroterc
ecnvormlqhetd in de desbetreffcndo rcqclen te komen, Aldus zul volqcns
de memorre V8n toe lichtinq ccn grotere ccnhcid in hct juridlsch statuut
van de «verschillende cateqorieéu van werknerners (wcrklicdcn,
bedieuden, btnnenschippers) wicr overeenkomstcn door speciale wetteu
beheerst worden », wordcn bereikt. Hierbij rnoct dadclijk worden
opqemerkt, clat hct streven naar eenvorrniqe reqelcn vooral merkbaar
is in de wetqevinqen inzake arbeidsovercenkomsten voor werklieden
en voor be dtenden. Er mag cvcnwcl niet uit hcr 00(1 worden verloreu
dat in de wetgeving inzake arbeidsoverecnkomst voor bediendcn boven-
dien ceu onderscheid wordt qcmaakt naar qelanq van het bedrag van
het loon, welk onderscheid het streven naar eeuvorrniqe reqelen inzake
arbeidsovereenkomst sterk doorkrulst. Maar hoe groot het streven naar
cen eenvormiqe behandeling van werklrcdeu en bedlenden terzake van
hun dienstverhoudiriq ook is, tech zal een zeker verschil wellicht
onverrnijdelijk blijven bestaan: zoniet zou men metcen de vraag kunncn
stellcn naar het verderc nut van de wellswaar niet zo ralrüke maar
soms belanqrijke verschilpunten in de reqclen welkc voor werklieden en
bedicnden terzake van sociale zckerheid qclden,

De verwezenlijkinq V<1ndit strevcn naar qrotcre eenheld stu it teqen
sornmiqe hinderpalcn. waarvan de vooruaarnste het gemis van cen
alqemene wetgeving inzake arbcidsovereenkomst ls, Met uitzonderinq
van de artikclen 38, 40 en 41 vormt de wet van 10 maart 1900 met
haar wijzigingen indcrdaad nict, zoals bijvoorbeeld dr- re\leling inzakc
arbeidcrspcnstoencu teri aanzien van de pensioenreqe linqen, het gemeen
recht inzake arbeidsovcreenkomst.

Anderzijds zijn hedoelde wctqcviuqen nier zo opçebouwd, dat zij
bewust de wetgeving inznke arbcidsovercenkornst voor werklleden als
rnodcl hebben gebruikt en dat zij gewoon naar de bepalinqcn ervan
vcrwljzcn, wanncer deze wetgeving ccn zellde regeling inhoudt. Met
uitzondering van artikel 31 van de wetten tnzakc de bedlendcnarbclds-
overeenkomst, waarbij de artikc leu 29 tot 36 van de wct van la maart
1900 op bcdicndcn toepasselijk worden verklaard, komt cen verwijztnq
naar de wetten inzakc de werkliedenarbeidsovet'cenkomst in die wct-
qcvlnqen nict voor.

Dit hceft dan ook tot gevolg dat de recds qenoernde wcttcn van
10maart 1900 en 1 april 1936 en de gecoördineet'de wcttcn van
20 juli 1955 een aautal purallcllc bcpalinqcn bevatten, wuarvun hct
aantal voornarnelijk in cerst- en laatstqenocrndc gestadig toeneemt,
hctqeen cie wctqevcr, bij Wijziging of invoerinq van derqelljke bepalinqen,
tclkcns zoals in he t ontwcrp verplicht in verschcide ne van die wcttcn
wijziging te brenqen,

Een beroe p op een andcre wetqevinqstcchnick zou derqclljkc her-
hallnqcn kunncn voorkomen en zou onqetwijfeld ook ccn ccnvorrnlqe
tcepassinq van eenvorrniqe reqelen bcvorderen, Toch moet wordo n
toeqcqeven dat in de huidlqe stand van de wcttcksten het qebruik van
een andere wetqevlnqstechnick bezwaarlijk kan worden aanbevolen :
daartoc onthrcekt nu eenrnaal de nodiqe basis in de VOl'lJ1van ccn
tekst die de bcpalinqen welke voor alle in de drie qenoerndc wettcn
bcdoelde nrbeidsovereenkomsten qelden, zou vere niqen. en die het
werk van de wetqever zou zijn. Het staat irnmers vast dat de Koninq
bi] de uitoefcninq van de hem bij artikcl 48 van de wct van la dccem-
ber 1962 cpqcdraqcn coördtnntlcbcvocqclheid nict LOt ceri even bevrcdi-
gend resultuat zou kunncn komen, aangezien hij de hevocqdheld mist
orn, waar zulks moqelijk ZOll zi]n, de l'enheid van de regels vcrder door
te trckken of om de nodlqe min of meer inqrljpende tekstwljztqlnqcn
ter bevorderinq van de leesbaarhcid door te voeren, Weliswaar zou
een coördlnatie bij koninklijk besluit. ook al zou zij beperkt zijn tot
een afzonderlijke samenbundeling V,tn de teksten inzake arbeidsover-
eenkol11~t voor werklieden of voor bedienden, in die tebten m~el' orde
kunnen scheppen en ze tevens in e('n lo,jischer verband kunnen schik-
ken ell hergroeperen, Men bedenke maar dat in clc wetten hell'effende



singulièrement les références. Une coordination pourrait sans aucun
doute remédier à ces inconvénients, comme elle pcnucttrait de mieux
assurer l'unité de la terminologie. Elle aurait de surcroit J'avantage de
faciliter la tâche du léqtslnteur lors de modifications ultérieures, et
celle du non-juriste dans la consultation des textes.

Depuis la loi du la décembre 1962, les lois SOllS revue s'étendent
également au secteur de 1" sécurité sociale dans le sens le plus large
du terme : en effet. certaines dispositions évidemment impératives
ont été insérées, telles par exemple, celles gui obligent l'employeur,
en cas d'incapacité de travail, à poursuivre le paiement du salaire OLl
d'une partie importante de celui-ci. Dès lors, il est probable gue. plus
encore maintenant gue par lé passé, les textes devront subir des adapta-
tions, ce qui freinera vraisemblablement la réalisation de la codification
souhaitée, notamment parce que cette codification suppose une cer-
taine stabilité de la matière concernée, laquelle doit avoir dépassé le
stade expérimental. Le souci de codification se développera néan-
moins, même si l'importance du contrat de louage de travail individuel
s'amenuise au profit d'autres sources de droit, propres au droit social,
tels les décisions rendues obligatoires des commissions paritaires com-
pétentes, les conventions collectives du travail et le règlement du travail.

En intervenant lui-même le législateur serait en outre amené ti se
demander si le droit commun en matière de contrat de louage de tra-
vail. qui se résume en fait à l'absence de règles impératives Oll supplé-
tives et, dès lors, il l'inexistence de la protection qui devrait en résul-
ter pour les travailleurs, ne doit pas faire place à une réglementation
minimale en matière de contrat de louage de travail, réglementation gui
serait applicable à tous les travailleurs ne tombant pas sous l'application
des règles particulières existant en la matière. tels par exemple les domes-
tiques. Sans doute ne sera-t-il pas aisé d'établir une telle réglementation,
car dans la pratique elle doit pouvoir couvrir des types totalement dif-
férents de contrats de louage de travail, qui ne visent souvent que des
cas marginaux. Edicter de telles règles aurait ainsi pour effet de pro-
longer. sur le plan des rapports entre employeurs ct travailleurs. la
protection que ces derniers tiennent êventuellement, en matière de sécu-
rité sociale. de l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant ln sécurité
sociale des travailleurs, Les liens étroits existant entre le contrat
de louage de travail et la sécurité sociale se trouveraient ainsi une
nouvelle fois mis en lumière. Il y aurait lieu d'envisager aussi, le cas
échéant, la protection des personnes non engagées dans les liens d'un
contrat de louage de travail ou dont l'appartenance à cette catégorie
sociale pourrait être mise en doute, tels pm exemple les apprentis ou
les travailleurs à domicile.

IL

Les articles I"' et la du projet sont relatifs il cc que l'exposé des
motifs nomme «la réglementation détaillée de la clause d'essai s. A cet
effet. ils modifient respectivement l'article Sbis de la loi du la mars
19,00 et l'article 3 des lois coordonnées du 20 juillet 1955. A cet égard,
le projet ne s'emploie pas il dissiper la confusion gui règne au sujet
du contrat dit à l'essai, confusion gui explique dans une large mesure
les opinions divergentes auxquelles le projet entend mettre un terme.

Trop souvent, en effet. on part de l'idée qu'il y a quatre sortes de
contrats de louage de travail :

IQ le contrat de louage de t ravail à l'essai;
2° le contrat de louage de travail pour une durée déterminée;
3Q le 'contrat de louage de travail pour une entreprise déterminée;
4° le contrat de louage de travail pour une durée indéterminée.

Mais la première espèce dcsdlts contrats de louage de travail n'existe
pas; par ces termes. on désigne il tort un contrat de louage de travail
gui relève d'une des trois autres espèces et dans lequel une période d'es-
sai a été stipulée, c'est-il-dire une période pendant laquelle les règlcs
ordinaires en matière de stabilité d'emploi ne seront pas nécessaire-
ment d'applicatiou.

Tel est daillcurs l'enseignement de la Cour de cassation. gui ne
connaît pas le contrat il l'essai (Cass, 3 septembre 1959. Pas, 1960. I.
p.5),

L'emploi de j'expression «contrat de louage de travail il l'essai» doit
dès lors être proscrit,

Äu demeurant, cette expression est totalement inadéquate pour carac-
tériser la rclntion de droit qu'elle vise, Stipuler une clause d'essai n'est
pas tellement conclure un contrat de louage de travail pour la durée de
lil période d'essai, que permettre aux parties de juge" de l'opportunité
de poursuivre leurs relations de travail. La période d'essai est. essen-
tiellement, l'2,ccessoire du contrat de louage cle travail dans lequcl elle
sc tl'ouve stipulée. 'lue cc contrilt soit conclu pour une durée détermi-
née ou indéterminée OU pour une enlrep,'ise détel'lninée, Une telle clause
permet <lUXlJ<ll'ties, pcn<!<1nt la durée de Jil jll'l'iocIe d'es.'ai. de mettre
fin unilatérillemctlt au contrat de louage de trilvail conclu entre elles,
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de arbeidsovcrecnkomst voor bedienden geen enkele indeling in hoofd-
stukke n en afdclingen voorkornt, terwijl in de wet van la maart 1900
omwille van hct plaatsqebrck, later ingevoegde artikelen hccl lange
teksten bezltten met een soms heterogene indelinq, zodat verwijzinqen
daarnaar niet altijd cenvoudiq zijn. Deze nadelen zoudcn ongetwijfeld
door ecn coördinatie worden verholpen. Bovendien zou in de teksten
meer ZOL"gkunncn bcstced wordeu aan cen eenvormiqe terminologie,
Het zou dan ook voor de wetqever qernakkelrjker zljn latere wijzigingen
aan te brenqcn, terwijl de raadpleging van die teksten zeker voor niet-
juristen met rninder nioelte gepaard zou gaan,

Nu de hier bcdoelde wetten sedert de wet van la december 1962 ook
het qebied van de sociale zekerheld in de ruimste zin van het woord
hebben betreden, door het invoeren van sommige bepalingen welke
vanzelfsprekend imperatlef zijn en bljvoorbeeld de werkqever verplich-
ten bij arbeidsongeschiktheid het loon of een belangrijk deel ervan door
te betalcn, zal men waarscbijnlijk nog vaker dan in het verleden aan-
passingen van de teksten moeten doorvoeren, hetqeen de verwezenli]-
king van het reeds voortdurende strcven naar codillcatie waarschijnlijk
zal vertragen, onder meer omdat de materie hiervoor tech een zekere
stabiliteit moet hcbben verkregen en het expertmenteel kader meer zijn
ontqroeid, Toch zal de codlflcaticqedachte verder doorwerken, ook al
verrnindert het belang van de Indivlduele arbetdsovereenkornst ten
koste van andere, aan het soclaal recht eigen rechtsbronnen als de
alqerneen vcrbindcnd verklaarde beslisslnq van het bevoegde parttair
comité, de collectieve arbeidsovereenkomst en het arbeidsreqlernent.

Het optreden van de wetgever zou hem meteen de gelegenheid ble-
den aandacht te schcnken aan de vraag of het gemeen recht Inzake
arbeidsovereenkomst, dat practisch neerkomt op de ontstentenls van
gebiedende of aanvullcndc, imperatleve of suppletleve regelen met de
daaruit voor werknemers vocrtvloelende bescherrnlnq, niet plaats moet
maken voor het uitvaardigen van een mlnlmumreqellnq tnzake arbeids-
overeenkornst toepasselijk op alle werknemers die niet vallen onder
de bijzondere reqelen lnzake arbeldsovereenkomst, zoals bijvoorbeeld
op dienstboden, Onqetwijleld ls het niet eenvoudig dergelijke regeling
op te stellen, aanqezien zij sorns in feite volledig verschillende typen
van arbeidsovereenkomst, vaak allecn voor randgevallen bedoeld, op
het oog moet hebben. Door het uitvaardiqen van die regelen zou men
evenwel de bescherrninq die deze werknemers eventueel op het stuk
van de sociale zekerheid aan de besluitwet van 28 decernber 19'11
betreffende de maatschappelijke zekerheld der arbeiders ontlenen, ook
verder doortrekken op het gebied van de verhoudinq tussen werkqever
en wcrknemers, Meteen zou ook cie innige band tussen arbeidsovereen-
kornst en sociale zekerhetd noq eens duidelijk zljn onderstreept, Ook zou
eventueel kunnen worden gedacht aan een bescherminq van personen
die niet zonder arbeidsove reenkornst staan of van wie zulks in twijfel
zou kunnen worden qetrokkcn, zoals bijvoorbeeld van leerjongens of
hulsarbelders,

II.

De artikelen 1 en la van het ontwerp handelen over, wat door de
memorie van toelichting genoemd wordt, «de qedetailleerde regeling
van de overeenkomst op proef », Daartoe wijzigen zij respcctievclijk
artikel 5bis van de wet van 10 maart 1900 en artikel 3 van de qecoör-
dineerde wetten van 20 [uli 1955,

Hierbi] wordt wellicht te weinig qelet op de verwarrlnq welke in
verband met de zoqenaamde overeenkomst op proef bestaat en welke
voor een groot dccl de uiteenlopcnde stellinqen verklaart waaraan het
ontwerp een einde wil maken.

Al te dikwijls wordt Imrners uitgegaan van het denkbeeld dat er
vier soorten van arbeidsovcreenkornsten zoudcn zijn

I o de arbcidsovercenkomst op proef:
2" de arbeidsovcreenkomst voor bepaalde tijd:
3" de arbeldsovereenkomst voor bepaald werk:
4° de arbcldsovereenkornst voor onbepaalde tild,

Nochtans bestaat de cerste soort van arbeldsovercenkomst niet; aldus
wordt tcn onrechte aanqeduld een arbetdsovereenkomst van een del'
drie andere soorten waarbij een procftijd is bcdonqen, tijdens welke de
qewone rcqelcn inzake stabilltelt van de betrekking nier noodzakelijk
zullen qelden.

Dit is overiqens de lcer van het Hof van cassatie, dut nooit sprcekt
van overccnkornst op proef [Cass. 3 septembcr 1959. Arr, Verbr, 1960,
p.5),

Het vcrder gebruik van de uitdrukklnq arbeidsovereenkomst op
proef moet dan ook worden afqekcurd,

Deze uitdrukking past overigens in geen enkelopzicht om de daar-
mede bedoelde rcchtsverhoudlnq te kenschetscn, Met het bedingen van
cen proeftijd wordt inuuers bcdocld niet zozccr ecn arbeldsovercen-
komst voor de duur van de proeftijd mm te qaan, maar voornarne liIk
de purtijen in staat le stcllcn na te qaan of een verdere arbeldsverhou-
ding hun qclcqen komt, De proeftijd is essentieel gericht op de arbeids-
overeenkomst voor bepaalde of voor onbepaalde tijd of voor bepaald
werk waarbij zij bedongen is, Een dergelijk beeling geeft aan de partijen
het recht tijdens ele duur van de proeftijd de tussen hen bestaande
arbeidsovereenkomst eenzijdig te beëindigen, zonder dat zij verplicht
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sans qu'elles soient tenues, pour ce Jaire, d'observer les règles ordinai-
res en matière de résiliation unilatérale Oll d'obtenir l'accord de l'autre
partie, La période d'essai est donc essentiellement une période pendant
laquelle le travailleur ne peut encore prétendre à la protection, en
matière de stabilité de l'emploi, qu'il puise dans le contrat de louage de
travail. protection qui lui impose d'ailleurs' aussi certaines obligations,
lesquelles ne jouent pas davantage dans ce C<lS. Si ce point de vue est
respecté, toutes les nouvelles règles insérées par le projet trouveront
leur place dans un système parfaitement logique.

III,

Certaines articles de l'avant-projet prévoient l'intervention de la
commission paritaire compétente, par la voie d'une décision à rendre
obligatoire par le Roi. Le Conseil d'Etat fait observer à cet égard qu'il a
émis, le 18 novembre 1966, un avis (L. 9727/1) sur un avant-projet de
loi relatif aux conventions collectives du travail. Cet avant-projet de loi
est appelé à remplacer l'arrêté-loi du 9 juin 1945. S'il devient loi avant
le présent avant-projet, celui-ci devra être adapté aux nouvelles règles
concernant le susdit objet.

IV

Les articles 3 et 18 de l'avant-projet prévoient notamment la nullité
des clauses stipulant que le fait pour l'ouvrier ou l'employé d'avoir
atteint « l'âge normal de la pension légale ou conventionnelle » met
fin au contrat.

Par lettre du 16 janvier 1967, le Ministre a explicité la portée
exacte de ces articles, Leur but étant d'assurer une plus grande protec-
tion aux travailleurs âgés, la nullité frappe, selon ladite lettre. « toutes
les clauses aux termes desquelles le [alt d'atteindre un âge ouvrant droit
à une quelconque pension de retraite, rn•.•t automatiquement fin au
contrat »,

Lesdits articles 3 et 18 se réfèrent, comme il vient d'être dit, à la
notion d'« âge normal de la pension >i. L'utilisation, dans cette expres-
sion, du mot « normal » implique une certaine limitation de la pro-
tection. Cette limitation n'étant pas voulue par le Ministre, comme
sa lettre l'indique, il convient de supprimer le mol « normal» dans les
articles 3 et 18 de l'avant-pro] e t.

v,

Certaines observations gui seront formulées au sujet des articles
concernent la terminologie du texte néerlandais principalement. Dans
ce texte, la même terminologie n'a pas été invariablement employée
lors des modifications successives de la législation en matière de contrat
de louaqe de travail, parfois à juste titre du reste : il en a été ainsi
dans les textes récents afin de permettre l'Introduction de termes
juridiques plus corrects recommandés la plupart du temps par ln
sous-commission pour l'unification de la terminologie en matière de
droit social, recommandations consignés dans le « Sociaalrcchtc lljk
Woordenboek » établi par cette commission de Benelux.

Ces recommandations ne sont pourtant 1'<1, les seules dont il y ait
lieu de tenir compte aux ftns d'arrêter la terminologie néerlandaise.
Le texte néerlandais du Code civil établi par la loi du 30 décembre
1961 doit éqalern •.•nt être suivi.

En ce qui concerne la version néerlandaise, une udnptation COIll-
plète des textes légaux en vue de réaliser une term~nologie uniforme,
s'accompagnerait nécessairement de la modification d un nombre consi-
dérable de dispositions, ce qui n'est évidemment pas faisable. Cette
adaptation terminologique des textes appuralt au surplus comme une
tâche dont le Roi peul s'acquitter avec succès en vertu de son pouvoir
de coordination, sans qu'il faille recourir il l'intervention du législateur.

VI.

Le Conseil d'Etat a saisi la présente occasion pour proposer aussi
quelques modlftcations de textes supplémentaires qui ne concernent
pas J'une ou l'autre disposition du projet. Ces propositions sont formu-
lées et [ustifiées il ln fin de l'analyse du premier Ott du deuxième cha-
pitre. Dans ce rtains cas, elles se bornent il une adaptation de texte
consécutive à une abrogation ou une modllicatlon implicite. Ces lois
s'adres",lIlt à un nrilOd nombre de citoyens et devant être compréhen-
sibles pOLI" CIIX, il conviendrait non seulement gue les textes soient
rédigés de manière intelllqiblc, mais nussl qu'Ils nr coutu-nnr-nt pas de
rè qlcs qui ne seraient plus appliquées.

[ 30 l

zijn hiervoor de normale reqelen inzake eenzijdige beëindiging in acht
te nemen of de instemminq van de andere parti] te bekomcn. De proef-
tijd is dus essentirel ecn periode tijdens wclke de werknerner nog qcen
aanspraak kan makcn op de bescherrninq inzake stabiliteit van de
betrekking welke hij aan de arbctdsovercenkomst ingevolge haar soort
ontleent, wclke bescherrnlnq hem overigens evenccns sommige verplich-
tinqen oplcqt, die in dat geval cvenmin qelden, Met deze optlek zul-
len overiqens alle nieuwe regelen die door het ontwerp worden inge-
voerd, in een volkornen loqisch systeem terechtkomen.

III.

Sommige artikelen van het voorontwerp voorzien in een optreden
van het bevoegde paritair comité bij wcqe van besllsslnq, alqemeen
verbindend te verklaren door de Koning, In dit verband merkt ~é
Raad van State op, dat hem een voorontwerp van wct betreffcnde
de collectieve arbeidsovereenkornsten werd voorgelegd waarover hi]
op 18 november 1966 heeft geadviseerd (L. 9727/I), Dit voorontwerp
van wet is bestcmd orn de besluitwet van 9 juni 1945 te vervangen.
Ingeval dit voorontwerp van wet wet wordt vöör het onderhavlqe voor-
ontwerp van wet, zal .dit laatste dan ook moeten worden aangepast
aan de desbetreffende nieuwe regelen,

IV.

De artikelcn 3 en 18 van het voorontwerp voorzien onder meer in
de nicttqhetd van hedinqen waarbij wordt bepaald dat het berelkcu
door de werkman of de bediende van de « normale wett •.•lijke of con-
ventionele pensioengerechtigde leeftijd» cen einde maakt aan de over-
eenkornst,

Bij brie] van 16 januarl 1967 heeft de Minister enige opheldering
verstrekt nopens de [uiste strekkinq Van deze artikelen. Aanqezlen het
doel ervan is, een grotere bescherming te ver lenen aan de oudere
werknerners, « trcft de nietigheid », aldus de briel, « alle bedingen
waarbij het bererken van een leeftijd welke recht geeft op eender
wefk rustpenstoen autornatisch een elnde maakt aan de arbeidsover-
eenkomst ».

De genoemde artikelen 3 en I 8 verwljzen, zoals gezegd, naar het
begrip « normole., pensloenqerechtiqde leeftijd s. Het gebruik van het
woord « normale» in die uitdrukking houdt ecn zckere beperiknq van
de bescherrninq in. Aangezien die beperkrnq door de Minister blijkens
zljn brief niet bedoeld Is, schrappe men in de artikeeln 3 en 18 van
het voorontwerp het woord « normale »,

V,

Een aantal opmerkinqen die bi] de artikclen zullen worden qemaakt,
betreffen de terminologie, voornamelijk van de Ncderlandsc tekst,
Vooral wat deze laatste betreft, hebben de herhaaldc wijzigingen in
de wetgeving inzake arbcidsoverecnkornst niet altijd dezelfde termino-
logie qcbrulkt, sorns overigens terecht : in recente teksten qcschiedde
dit -vaak om [uistere rechtsterrnen te kunnen invoeren, mecstal op het
vcetspoor van de aanbevelingen van de Subcommissie voor eenmaking
van de terminologie Inzake Soclaal recht, neergelegd in een door die
Benelux-colllmissie samenqestclde Sociaal-rcchte lijk Woordcnboek.

Laatstgenoemde aanbcvclinqeu zijn evenwel nict de enige waarrnedc
rekening moet worden gehouden bi] het vastleqqcn van de Nedcr-
landse terminologie, Er moct irnrners ook worden gelet op de termino-
logie van de Ncdcrlandse tekst van het Burgerlijk Wetboek, vast-
gesteld bij de wet van 30 deccmber 1961.

Zckcr wat het Ncderlands bctrcft, zou een volledige aanpassinq
van de wetteksten met het oog op ecn cenvormlqe terminologie slechts
qe paard kunncn qaan met eeu wijziging van een onqemcen groot aantal
bepalingen, hetqcen evenwelondoenlijk is. Deze terminoloqische aan-
passing van de teksten blijkt overigens een taak te zijn welkc de
Koning op grond van zjJn r.oördlnatlebevoeqdheid met welslagen kan
vervullrn, zonder dat het optredr-n van de wetqcvcr daartce nood-
zilkelijk verelst is,

VI.

Het ontwcrp is voor de Raad van State de gelegenheid geweest orn
bovendien enkele aanvullende tekstwijzigingen voor te stellcn die qcen
verband houdon met de ene of andere bepaling van het outwerp, Zij
zijn aan hct slot van de besprekinq van hct cerstc of van het twecde
hoofdstuk qeforrnul eerd en verantwoord. In cnkele gevallen beperken
zij zlch tot ccn tckstaanpassinq inqevolqc cen impliciete opheffing of
Wijziging, Aanqezren deze wettcn zich tot cen grote massa burqers
richtcu en door hen moet cn kunncn word •.•n hrgr epen en vcrstaan, past
net dat hun tcksten niet aileen in ecn voor hen bevattelljkc taal zi jn
gp~teld maar ook geen re qe ls zoudcn lnhoudcn clic lnmiddo ls hun
gplding hebben ver loren.



Observations particulières.

L'article 1co' du projet tend à remplacer les alineas l or et 2 de
l'article 5&is de la loi sur le contrat de travail. IJ reproduit le texte
existant tout en le precisant sur deux points : l" la constatation par
écrit de certaines conditions du contrat doit avoir lieu au plus tard
au moment de rentree en service; 2" la durée maximale ct minimale
de la période d'essai est exprimée en « [ours-calendrier », En outre,
il règle la durée de la période d'essai, si celle-ci n'est pas expressément
fixée, et prévoit la prolongation de sept jours au maximum. de la
période d'essai en cas de suspension de J'exécution du contrat.

L'alinéa Icr de l'article su, établit une exception à la règle scion
laquelle le contrat de travail. COmme d'ailleurs la plupart des contrats.
et notamment le contrat d'emploi. est un contrat ne nécessitant pas
d'écrit. ainsi qu'tl ressort de J'article 4 de la loi du 10 mars 1900, IJ
n'est dérogé ti cette règle que dans la mesure où il est stipulé' que la
clause d'essai et la clause selon laquelle le contrat est conclu pour une
durée déterminée ou pour une entreprise déterminée. ne sont valables
qu'autant qu'elles aient été constatées par ecrit, pour chaque cas
individuellement. au plus tard au moment de l'entrée en service, Ainsi
qu'il a été dit ci-dessus dans l'observation générale II. l'expression « con-
trat de travail (conclu) à l'essai» doit être écartée,

L'alinéa 2 reprend le texte actuel, en remplaçant le mot «jours»
par «jours-calendrier »,

Cette modification de la terminologie est à proscrire car elle est
superflue et de nature à engendrer la confusion,

Superflue parce que. ainsi que la Cam de cassation l'a constatée dans
son arrêt du 2 mars 1962 (Pas, 1962, I, 747) à propos de la notion
de <, jour» utilisée pour lit détermination dun délai de préavis, le
mot «jour» doit communément s'entendre dans le sens de «jour-
calendrier »,

De nature il' engendrer la confusion. parce que la modification sou-
lève de nombreux problèmes en ce qui concerne les dispositions où
figure le mot «jour» (cfr. par exemple l'article 19 de I" loi du
JO mars 1900),

- L'article 1el' du projet ajoute à l'article Sbis de la loi du 10 mars
1900 une disposition nouvelle. aux termes de laquelle la durée de l'essai
est prolongée d'une durée équivalente à la période de suspension de
l'exécution du contrat. sans que ln prolongation ne puisse toutefois excé-
der sept jours,

Il suit donc de cette nouvelle disposition que l'ouvrier. en vertu des
dispositions de la loi du 10 mars 1900 relatives à la période d'essai,
conservera le cas échéant. pendant cette période, le droit au paiement
de son salaire.

Autre conséquence de cette même disposition: en cas de suspension
de l'exécution du contrat pendant la période minimale protéqée, l'éven-
tuelle résiliation unilatérale sans motif grave restera sans effet pendant
une plus longue durée,

- Tout comme le texte actuel de l'article Sbis, le projet est muel
quant au droit, pour les parties. de résilier unilatéralement le contrat
pendant une période d'essai. sans obligation d'observer un délai de
préavis et de justifier d'un quelconque motif.

En ce qui concerne le texte actuel, l'on peut affirmer que ce droit
de résiliation unilatérale est implicitement contenu dans l'alinéa 2 de
l'article Sbis. Telle était l'opimon de la commission dn Sénat, ainsi qu'il
résulte du rapport qu'elle a consacré au projet de loi qui est devenu
la loi du 4 mars 1954. qui a inséré ledit article Sbis dans la loi du
10 mars 1900, Cc rapport admettait, en effet, le droit pour chaque
partie de mettre fin au contrat après expiration d'tm délai de sept jours
on entre le septième et le quinzième jour. sans préjudice de l'application
des articles 20 et 21 de la loi du 10 mars 1900 (Doc. parl., Sénat, session
1952-1953. nO 518. p. 9), Le projet prévoyant la possibilité de prolonger
la période d'essai, il apparaît souhaitable de régler explicitement les
conséquences qui en résulteront à J'égard du droit de résiliation unila-
térale et de confirmer simultanément. de manière expresse. la faculté
d'exercer cc droit en dehors du cas de la prolongation, Une disposition
expresse sc justifie déjà 'I la seule constatation qu'il s'agit en J'espèce
d'une exception au droit commun en matière de résiliation unilatérale
moye nuant préavis, Une telle disposition aurait de surcroît le mérite
de l'appeler aux parties l'intérêt qu'elles ont à mettre fin au conlrat
pendant la période d'essai, <Hl cas où l'une d'elles ne souhaiterait pas
poursuivre l'engagement au·delà de cette période, A défaut d'une
telle stipulatiou. il ne pourruit être nnilatéralement mis fin au contrat
'luc SelOIl les règk's du droit commun,

D'nprès les décbrations dt's fonctionnaires délégués. illustrées par
des exemples concrets. l'intrntion du Gouvernement serait de maintenir
la règIe actuelle, élant entendu toutefois que la période protégée, qui
l'st 'I prt'srllt dl' St'pt jours snlls exception, srr<lit prolongée - de sept
jOHr~ DU !l1l1xÎmum ,....- ('11 cas dl' slIspension de l'exécution du contrat
p,'lldant Irs St'pt jOl1fs lKtllcllelllcnt prévus,
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Bijzondere opmerkinqen.

Artikel I van het ontwerp wil het eerste en het twecde lid van
artikel 5bis van de wet op de arbeldsovereenkornst voor werklieden
vervanqen. Het herncemt de bcstaande tekst met twce prcciserlnqen ,
I" dl' schriftelijke vaststellinq van bepaalde voorwaarden van de
arbetdsovereenkornst moet ulterlijk bij de indiensttreding plaatshebben:
2" de minimum- en maximum-duur van de 'proeftijd is in kalender-
daqen uitgedrukt. Bovendien regelt het de duur van de proeftijd, zo
deze niet uitdrukkelijk is bepaald, en voorziet het ill de verlenging van
de proeftijd bij schorsing van de overeenkomst doch ten hooçste met
zeven daqcn,

In het eerste lid van artikel Sbis wordt een uitzondering qemaakt
op de regel dat de arbeidsovereenkornst voor werklieden, zoals de
rneeste overeenkornsren overiqens, waaronder ook de arbeidsoverecn-
komst voor bedienden, een vormvrij contract is, hetqeen uit artikel 4
van de wet van 10 maart 1900 blijkt, Van die reçel wordt evenwel
slechts in zover afqeweken, dat bepaald wordt dat hct beding van
een proeftijd of het bedinq dat de arbeldsovereeukornst voor bepaalde
tijd of voor bepaald werk is qesloten, slechts geldig zljn, indien zi]
VOOr ieder gevaJ afzonderlijk schriftelijk zijn vastqeleqd uiterlijk bi]
de indiensttredinq. Zoals hierboven in de alqernene opmerking JI reeds
werd vastqesteld, dient de ultdrukkinq « arbetdsovereenkomst op
proef (gesloten) » afqekcurd te worden,

Het tweede lid herneeml de bestaande tekst met dien verstaude dat
het woord « daqcn s door «kalenderdagen» wordt vervanqen.

Deze verandering van terminologie is af te keuren, want overbodiq
en verwarrend,

Overbodig want, zoals het Hof van cassatle in een arrest van 2 maart
1962 (Pas, 1962. I, 747) heeft vastqesteld in verband met het begrip
« dagen» gebruikt voor het bepalen van de opzeqqinqstermijn, is
de betekenis < kelenderdaq » de gewone betekenis waartn het woord
« dag» wordt qebruikt,

Verwarrend want die wijziging doct allerlei problemen rtjzen met
betrekking tot bepalingen waar de terni «dagen» qebezlqd is {zle
bijvoorbeeld artlkel 19 van de wet van ID maart 1900).

- Arttkel 1 van het ontwerp voegt aan artikelSbis van de wet van
10mamt 1900 een nleuwe bepaling toe, volqens welke de duur van de
proeftijd verlenqd wordt met cen periode gelijk aan die van de schor-
sing van de overeenkomst zonder dat de verlenging evcnwel zcven
dagen mag overschrijden,

Deze nieuwe bepalinq zal dus tot gevolg hebben dat de werkman
tijdens de proeftijd op grond van de desbetreffende bepalinqen' van
de wet van 10 maart 1900 eventueel recht zal hebben op de verdere
betalinq van het loon,

Deze nieuwe bepaling zal eveneens tot gevolg hebben dat de even-
tuele eenzijdige beëindiging zonder dringende reden, ingeval de ult-
voering van de arbeidsovereenkomst tljdens de beschermde minimum-
periode wordt qeschorst, qedurende een langere tijd zonder uitwerking
zal blijven,

~ Het ontwerp zegt evenals de huldlqe tekst van artikel 5bis niets
over het recht van partljen om tljdens de proeftijd de arbeidsovereen-
komst eenzrjdiq te beëtndiqen zonder eniqe opzeggingstermijn te mceten
in acht nernen en zonder eniqe reden daarvoor te rnoeten opqeven.

Wat de huidiqe tekst betreft, kan worden opqemerkt dat dit recht
van eenzljdiqe beëindiging Irnpliciet besloten ligt in het tweede lid van
artikel Sbis. Dit was de opvattinq van de Senaatscornrnissie blijkens
het verslag gewijd aan het wetsontwerp dat de wet van '* maart
1954 ls qeworden, welke dit artikcl 5bis in de wet van 10 rnaart 1900
heeft inqevoerd, Dit verslag aanvaardde imrncrs dar iedere partij aan
de arbeidsovereenkomst een einde kan maken na verloop van de zeven
dagen of tussen de zevende en de vijftiende dag, onverminderd de
toepassinq van de artikelen 20 en 21 van de wet van to maart 1900
(Gedr. St .. Senaat. zitting 1952,1953. n' 518, p. 9). Doordat het ont-
werp de verlenging van de proeftij'd mogelijk rnaakt, lijkt het wenselljk
de gevolgen hiervan op het recht lot eenzijdiqe beëindiging ultdruk-
kelijk te reqelen en meteen ook dit recht buiten het geval van verlen-
ging ultdrukkelijk te bevestlqen, Een ultdrukkelijke bepaling is overi-
gens reeds verantwoord door de vaststelling dat hier een 'uitzondering
bedoeld wordt op het qerneen recht inzake cenzijdiqe beëindiging met
inachtneming van een opzeqqlnqstermi]n. Zij zou ook nog het voordeel
hebbcn de partijen het belanq van een beëindiging van de arbelds-
overcenkornst tijdens de proeftijd in herinnering te brengen voor het
qcval dat een van hen het niet wenselljk acht de arbeldsvcrhoudtnq na
de proeftijd voort te zetten, Bij gebreke van een dergelijke voorziening.
ZOll de arbeidsovereenkomst immers alleen volgens de regelen van hel
gemeen recht eenzijdig kUllnen worden beëindigd,

Uit de verklaringen van de gemachtigde wnbtenaren. toegelicht aan
de hand van concrele voorbeelden, blijkt dat de Regering de huidige
regel wil bevestigd zien, met dien verstande evenwel dat de beschermde
periode die thans in illIe gevallen zeven dagen bedraagt. in geval van
schorsing van de uitvoering van de overeenkomst tijdens die zeven
dagen, zou worden verlengd doch met ten hoogste zeven dagen,
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Les nouvelles règles seraient donc les suivantes:

Lorsqu'une période de sept jours" été stipulée au titre de periode
d'essai --' ou lorsque la durée de la période d'essai n'a pas été préci-
sée, celle-ci étant alors de sept jours. en vertu de lavant-projet '-, une
résiliation unilatérale sans motif grave ne peut produire effet qu'après
le dernier jour de la période ~ éventuellement prolongée - de l'essai.

Lorsqu'une période de plus de sept jours a été stipulée au titre de
période d'essai. la rési:iation unilatérale ne peut intervenir qu'après
l'expiration de la période protégée, c'est-à-dire après l'expiration d'une
période de sept jours, période qui peut toutefois être prolongée d'un
maximum de sept jours en cas de suspension de l'exécution du contrat.

Le texte proposé ci-après s'attache à traduire ces règles avec un
maximum de précision,

- Il est proposé de scinder en deux articles les dispositions de
t'article Sbis, à t'exemple de cc qui est fait dans les lois coordonnées
relatives au contrat d'emploi, le premier traitant du contrat conclu pour
une durée ou pour une entreprise déterminées. le second de la clause
d'essai.

La reproduction de l'actuel alinéa 4 de l'article 5bis s'imposera par
voie de conséquence. Cet alinéa prévoit l'Interveutlon éventuelle des
commissions paritaires, Sur cc point, le Conseil d'Etat renvoie à son
observation générale Ill.

Il est proposé de rédiger J'article l ,," du projet dans les termes
suivants:

Article l ":

L'article 5bis de la loi du 10 mars 1900 sur le contrat de travail,
inséré par la loi du 4 mars 1954. est remplacé par la disposition
suivante:

« Article 5b1s, - Le contrat de travail conclu pour une durée
déterminée ou pour une entreprise déterminée doit être constaté par
écrit pour chaque ouvrier individuellement. au plus tard HU moment
de l' entrée en service de celui-ci.

A défaut d'écrit établissant qu'il est conclu pour une durée déter-
minée ou pour une entreprise déterminée, le contrat est soumis aux
mêmes conditions que les contrats conclus pour une durée indéterminée.

La constatation par écrit d'un contrat conclu pour une durée
déterminée ou pour une entreprise déterrninèe n'est toutefois pas
requise dans les branches d'industrie et pour les catèqorics d'ouvriers
où cette forme de contrat est admise par la commission paritaire ou
correspond ~ l'usage. »

Article 2,

Dans la meme loi, il est inséré un article 5ter rédigé comme suit:

« Article Ster, ~ l'": Le contrat de travail peut prévoir une
clause d'essai. Cette clause doit, à peine de nullité. être constatée par
écrit pour chaque ouvrier individuellement, ml plus tard au moment
de l'entrée en service de celui-ci.

§ 2. La période d'essai ne peut être inférieure il sept ni supérieure
il quatorze jours, En r absence de prévision quant il sa durée, soit dans
la convention individuelle ou collective, soit' dans le rèqlerneut de
travail. la période d'essai est de sept jours,

§ 3, En cas de suspension de l'exécution du contrat de travail
pendant la période d'essai, cette période est prolongée d'une durée
égale à celle de la suspension, la prolongation ne pouvant toutefois
excéder sept jours,

§ 4, SI la période d'essai est de sept jours, il ne peut être mis lin
unilatéralement au contrat de travail pendant ladite période sans motif
grave, Si la période d'essai est supérieure il sept jours, cette disposition
ne s'applique qu'aux sept premiers jour". T'oute stlpnlation contraire
est nulle, ct toute notification de résiliation unilatérale sans motif grave
donnée pendant cdt~ pér-iode est inopérante jusqu'à J'expiration de
celle-ci.

Si la période d'essai est suspendue au cours de. sept jours visés à
J'alinéa l "', la période pendant laquelle il ne peut être mis fin unilaté-
ralemcnt au contrat de travail sans motif qrave. est prolongée au plus
tard jusqu'au quatorzième jour le premier jour de la période d'essai
compris: cette période prend fin en tout état de cause, dès qu'après
la reprise du travai! dans les limites prévues au § 3, les sept jours
d'essai sont atteints. »

Cette proposition de t('xte nécessiter" nne adapt<ltion des numéros
eies "rtidl's suivants de J'avant-projet.

[ 32 ]

De nicuwe rcqelcn zoude n dus ais volgt luidcn :

Wannccr ccn periode van zcvcn dagen als procftijc' is bcdonqcu ~
of nog wannecr de duur van de proe ltijd niet nader is bcpaald want
in dat qcval wordt hi] krachtcns het voorontwcrp op zcven dagen
vastqesteld -:-, kan een eenzijdige beëindiging zouder dringende redon
ccrst uitwcrkinq hcbbe n op het cindc van de dag waarop de proeftijd,
desqevallend verlengd, eindigt.

Wauncer een periode van meer dun zr-ven dagen ais proeftijd ls
bedongen. hw cen ze lfde eenzijdiqe beëindiqiuq ccrst plaatshcbben na
vcr loop van de bescherrnde periode, dit is na verloop van ccn periode
van ze vcn daqcn, welke periode evcnwel bij schorsinq van de uitvoe-
ring van de arbeidsovli'reenkolllst met ten hoogste zevcn daqcn moct
worden vcrlenqd.

In de hierria voor qestelde tekst is qe tracht deze re qelen zo precles
mogelijk te Iormuicren.

~ Naar het voorbeeld van de qecoördlneerde wetten bctreffende de
arbetdsovereenkomst voor bcdienden wordt voor qestcld de bepallnqen
van arttkel 5bis over twee artikelen te sphtsen, waarvan het ene
betrekkinq zou hebben op de arbeidsovereenkomst voor een bepaalde
tijd of voor een bepaald werk en het andere op het beding van een
proeftüd.

Dit heeft dan ook tot gevolg dat het bestaande vierde lid van
artikel Sbis moet worden overqenornen. Daarin Is sprake van een
rnoqelljk optreden van paritaire cornité's. In dit verband moge de Raad
ver wijz cn uaar Zijn algemene oprnerkinq Ill,

Voor artikcl I van hct ontwerp wordt dan ook de volgende tekst
voorqesteld :

Artikel J,

Artikel 5bis van de wet van 10 maart 1900 op de arbeidsovcreen-
kornst, ingevoegd bij de wet van 4 maart 1954, wordt vervauqen door
de volqende bepalinq :

« Artikel Shis. ~ De arbcldsovcrccnkomst voor een bepaalde tijd of
voor een bepaald werk moet voor ied er e werkman afzonderlljk schrlf-
telijk worden vastqesteld, uiterlijk op het tijdstip waarop de werkman
in dienst treedt,

Is er qeen geschrift waaruit blijkt dat de arbeidsoverecnkomst voor
een bepaalde tijd of voor cen bepaald werk Is qesloten, dan gelden
voor deze arbeidsovcreenkomsr dezelfde voorwaardcn als voor de
arbeidsovcreenkorrrsten voor onbepaalde tijd.

De schrlttclijkc vaststellinç van de arbeldsovcreonkomst voor cen
bepaalde tijd of voor een bepaald werk is niet vereist in bedrijfstakken
en voor cateqorieën van werklieden waarvoor die vorm van arbeids-
overccnkornst door het paritair comité toeqestaan is of met het gebruik
overeenstemt. »

Artikel 2,

In dezelfde wet wordt er-n artikel Ster ingevoegd, luldend als volgt:

" Artikel Ster, - § 1. De urbcidsovereenkomst kan ecn beding van
proeltljd bevatten, Op straflc van nietigheid moet dat bedinq voor
icdere werkman afzonderlijk schrlftelijk wordcn vastqesteld, uiterlijk
op het tijdstip waarop de werkman in dienst trecdt.

§ 2. De proeftijd mag niet mlnder dan zeven en nict meer dan
vcertien dagen duren. Wanneer omtrent de duur van de proeftljd niets
is bepaald noch bij individuele of collcctieve arbeidsoverecnkomst, noch
in het arbeidsrcqlement, dan is de proeftijd zcven daqen.

§ 3, Indien de uitvoering van de arbeidsoverceukornst tijdens de
proeftijd wordt geschorst, wordt de proeftijd verlengd met een periode
qelijk aan die van de schorsinq zondr-r dat de proefttjd evenwcl met
meer dan zeven dagen verlcnqd kan wordcn,

§ 4, Wanneer de proeftijd zeven dagen Is, kan de arbcidsovereen-
komst gedurende die periode zonder dririqende reden niet eenzijdlq
beëindiqd worden. Wanncer de proeftijd meer dan zcven daqcn is,
geldt die bepaling alleen voor de cerstc zcvcn daqen. Elk andersluidend
beding is nietig en elk bericht tot eenzildiqe 'beëindiqtnq zonder
drinqcnde redeu binncn die periode blijft tot zolanq zonder uitwerkinq,

Wanneer de proeftijd wordt qeschorst tijdens de in het eerste lid
bedor-lde periode van zeven daqen, wordt de periode, qedurcnde welke
de ,ubeidsovereenkomst zonder drinqende reden niet eenzijdiç; beëtndiqd
kan wor deu. verlengd tot uiterlijk de veertlende dag te rekcnen vanal
en met inbegrip van de eerste dag van de proeftijd: die periode ncernt
alleszins ecn eindo wanneer na wcrkher vattinq binnen de qrenzcn
ais be paald in § 3. zevcn dagen procftijd zijn bcrctkt. »

Het voor qaand tckstvoorstcl hceft de vcrnummerlnq van de artikelen
v"n het voorontwerp tot gevolg,



L'article 2 de l'avant-projet modifie l'article 8 de la loi du lO mars
1900. Il a pour objet d'Introduire une regle nouvelle selon laquelle des
dérogations à la responsabilité fixée aux alinéas 2 et 3 de J'article 8
ne serent autorisées qu'en vertu d'une décision de la commission pari-
taire compétente rendue obligatoire par le Roi.

Par souci d'unité de la terminologie au sein de l'article 8. il convien-
drait. dans la version néerlandaise. de remplacer le mot « vèrantwoor-
delijkhetd » par -i. aansprakc lijkheld i).

• • •
L'article 4 de J'avant-projet remplace J'article 24 de la loi du la

mars 1900, qui prévoit la réciprocité de la clause relative à l'indemnité
qui est due en cas de résiliation unilatérale. avant terme et sans motif
grave. du contrat conclu pour une durée déterminée ou pour une entre-
prise déterminée. L'avant-projet reprend, à une léqère modification prés,
le texte de J'article 21 des lois coordonnées relatives au contrat d'em-
ploi en vue de réaliser l'uniformité entre les deux législations. Désor-
mais. J'ouvrier aura donc droit, dans le cas envisagé, à une indemnité
de rupture forfaitaire.

La transposition de cette disposition de la législation sur le contrat
d'emploi dans la loi du la mars 1900 aura toutefois des conséquences
qu'il importe de souligner.

En premier lieu, elle fait tomber la règle exprimée dans la loi du
10 mars 1900, de la réciprocité de la stipulation et du m~ntant cie
l'indemnité, nonobstant toute convention contraire. L'article 22 de la
loi sur le contrat d'emploi dispose que sont nulles, en ce qui concerne
le congé à donner par le patron, toutes clauses prévoyant des indem-
nités moindres gue celles qui sont déterminées aux articles 20 et 21.
A défaut d'une disposittou similaire, cette règle devra être considérée
comme supplétive. Or, telle n'est pas l'intention, du moins en ce qui
concerne le congé donné par l'employeur,

Ei, second lieu. la référence au contrat conclu pour une entreprise
détcrmlnëe disparaît de J'avant-projet, l'article 21 des lois coordonnées
ne s'appliquant qu'aux seuls contrats pour une durée déterminée. Il n'y
a nulle raison toutefots de créer dans la législation sur Je contrat de
travail, une lacune qui existe dans ledit article 21, ce d'autant plus
qu'il est généralement admis que cet article est également applicable
aux contrats pour une entreprise déterminée conclus par les employés
(cfr. A. Colcns, Le contrat d'emploi. Bruxelles, Larcier, 3"" édition,
1964, n" 71),

La rédaction suivante est suggérée pour le nouvel article 24

«Article 24. ~ Si le contrat a été conclu pour une durée déter-
minée ou pour une entreprise déterminée, sa résiliation unilatérale,
avant terme et sans motif grave, ouvre droit à la partie lésée à une
indemnité égale au montant de la rémunération qui restait à échoir
jusqu'à ce terme, sans que ce montant puisse toutefois excéder le
double de la rémunération correspondant à l" durée du pré avis qui
aurait dü être respecté si le contrat avait été conclu sans terme,

Est nulle, toute clause qui tend à réduire le montant de l'indemnité
cn cas de resiliation par l'employeur »,

L'article 6 de l'avant-projet, amendé le 13 janvier 1967 par le Gou-
vernement, tend il assurer, par la voie d'une modification de l'article
28bis, b, de la loi du la mars 1900. une meilleure protection de la
maternité. A cet effet, deux sortes de mesures sont proposées: d'une
part, l'interdiction de licencier pour cause de maternité et, d'outre part.
1<1prolonçatton du congé de matèrnité.

Le texte relatif il linterdlction de licencier pour cause de maternité
appelle les observations suivantes.

AliX ternies cl" lalinéu 4 du nouveau h, § l ?", les contestations SUI'

l'existence. la nature ou l'origine des motifs invoqués sont soumises il
lappréciation du juge, Cette disposition est superflue et dauqcrcusc:
en effet. elle ne fait que sc référer au droit commun, qui se suffit à
lui-meme. Miellx vaudrait dOlle lomettrl'.

L'alinell 6 du nOUVe'l\l b, § l "", est llinsi conçu : «L'employeur
qui rêintèUl"1?l'ol1vrî('re dans l'entrepri:Sé, ~st tenu de payer la rêmunér(l~
tion pcrelue pèlr elle », ScIon l'exposé des motifs. les cotisations p,1tro-
nales ct ouvrièrcs dc sécurité sociale ,lfférentes il cette rémunération
sont normèllemcnt dlles. Afin de ne i"isser planer 'lucun dOllle ,\ cet
c'gard, il y anrllit aVllntage il in~crire cette précision ddns le texte
même dc' hl toi, à l'exemple de ['article 21. !6, de 1<1loi du 20 septembre
1918 parlant organisation de l'économie. tel qu'il découle en c1ernier
liell Lie Llrticle 2 cic III loi dit 16 janvicr 1967, et il l'exemple Lie l'arti-
cle l "bis, § 6, cie la loi dn \ 0 juin 1952 concunilnt III santé et 1<,séclI-
rité des travilillcl1rs ainsi qlle la salubl'itt' du travllil et des lieux de
trav,dl, tel 'lu'il a été iméré par ['article 5 dl' la même loi du 16 jllnvier
1967.
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Arukel 2 VRn het voorontwcrp wijzigt artike! 8 van de wet van
)0 maart 1900. Hct wil als meuwe rcqel stellen ddt afwijkinqen van
de in hct twcede en dcrde ltd van artikel 8 bepaalde aansprnkelijkheid
slcchts mogelijk ziju bij besli"ing van hct bovoe qd paritair comité,
door de Koning alqerneen verbindend verklaard.

In de Nedcrlandsc tekst vcrvanqc men de tenu « veruntwoor dclljk-
heid» door « aansprake lijkheid », meer bepaald ornwillc van de unifor-
rnitelt van de terminologie in artikel 8.

Arttkcl 4 van het voorontwerp vcrvanqt artikel 24 van de wet van
la rnaart 1900 dut thans voorziet in de wederkerigheid van het bedinq
inzake de schadeverqoedtnq die verschuldigd is bij voortijdige eenzü-
diqe bcëindiqtnq zondcr dr inqcndc reden van de arbeidsoverecnkornst
voor cen bepaalde tijd of voor een bcpaald wer k. Het voorontwerp
hcrnccmt hier, op ccn kleine wijziging na. de tekst van artikel 21 van
de gl'coördineerde wetten inzake de arbeidsovereenkomst voor hedien-
den, tcn einde ovcrcenstemrnlnq te bcrciken tussen beide wetgevingen.
Zodoende zal de wcrkrnan in het hier bedoclde geval voortaan recht
hebbcn op fen forfaitaire ontslagvergoeding.

De overplanting van deze bepaling van de wetgeving mzake arbelds-
ovcrccnkornst vocr bediendcn in de wet van 10 maart 1900 heeft even-
wel sornrniqe gevolgen waarop de aandacht moet wordcn qcvcstlqd.

Zij doet in de eerste plaats de huidlqe reqel van de wet van
10 rnaart 1900 vervallen van de wederkeriqheid ten aanzlen van de
bepalinq en het bedraq der vergoeding welke geldt ondanks elk hier-
mede strijdig bedinq. In de wetgeving op de bedienden wordt in artl-
kcl 22 qczeqd dat elk beding waarbi] mindere vergoedingen worden
voorzlen dan die vastqcste ld bi] de artlke len 20 en 21, nietiq is wat
aanqaat de opzegg'ng die de werkqever doen moet, Bl] ontstentenis van
een in dezelfde zin luidende bepallnq zal moeren worden besloten dat
het hier om een rcqcl van aanvullend recht gaat. Dit is evenwel niet
de bedoeling, althans wat de beëindiging door de werkqever betreft.

In de tweede plants verdwijnt in hct voorontwerp de verwijzlnq
naar de overcenkomst voor bepaald werk, daar artikel 21 van de
qecoördineerdc wetten enkel toepassclijk ls op overeenkomsten voor
bepaalde tijd. Er is cvenwcl qecn reden om hier in de wetgeving inzake
arbeidsovercenkornst voor werkliedcn een leernte te doen ontstaan die
juist in genoemd artikel 2i aanweziq is, des te meer daar doorqaans
wordt aanqenornen dot dit artikel evencens toepasselijk is op over-
ecnkomsten voor bepaald werk, annqeqaan door bedicnden (zil' hier-
over A. Colens, Le contrat d'emploi. Brussel, Larcier, 3" druk, 1964,
n' 71).

De volqendc tekst wordt voor het nieuwe artikel 24 in overweging
gegeven:

« Artikc! 24. - Wanneer de arbeldsovereenkomst voor ecn bcpaalde
tijd of voor een bcpaald werk werd aanqeqaan, geeft de eenzljdiqe
beëindiging ervan zcnder dringende reden vóór het verstrijken van de
termijn, aan de bcnadeelde parti] recht op ccn vergoeding gelijk aan
het bcdraq van het loon dat verschuldiqd zou zijn tot het beretkcn van
die termiju. zonder evenwel het dubbel te mogen overtreffen van het
loon dat ovcreenstemt met de duur van de opzeggingstermijn welke had
dicnen in acht te wordcn qenornen indien de overeenkomst zonder
tijdsbepaling was gesloten.

Nietig is elk beding dat Cr toe strckt de verqoedinq te verminderen
in qeval van beëlndiqinq door de wcrk qever ».

Artikel 6 van hel voorontwerp, dat door de Regering op 13 [anuari
1967 werd qeamendecrd, wil dcor wijziging van artikel 28bis, h, van
de wet van la maart 1900, in een beterc bcscherminq van het moeder-
schap voor zien. Daartoe worden tweeérlc! maatreqe len voorgesteld:
enerzijds hct ontslagverbod wegens moederschap en andcrz ijds de ver-
lenging van de rnoederschapsrust,

Bij de tekst die verband houdt met het ontslaqverbod weqens moc-
derschap kan het volqcnde worden opgemerkt.

Volqens het vicrdc !id van het nleuwc b. § 1, worden de betwistingen
omtrent het bestaau, de aard of de oorsprong van de ingeroepen redenen
auri de beoordelinq van de rechtcr overqelaten. Deze bepalinq is ovcr-
bodig en gevaarlijk want z ij verwijst onkel naar het qerneen recht, dar
op zich zelf volstaat. Zij ZOll dus best worden weggdatcn.

Het zesde lid van hel nieuwe b, § 1, ILlidt als volgt: «De werkge-
ver die de werkster in zijn onderncming wederopneeJTIt, is er toe gehou-
den het door h'lar verloren loon teobetalen ». Volgens de memorie van
toelichting zijn de werk,Jevers- en werknemersbijdragen voor de sociale
zekerheid met betrekking tot dit loon normaal ver~e.huldigd. Ten einde
dienomtrent icdere twirlel weg te !lemen, WiHe hel wellicht aangewc-
zen c1C'''' precisering in de tekst zelf v,m de wet op te nemen, naar het
vocrbc'cld van artikel 21, § 6, van de wet V<ln 20 septembeI' 1948
houdende ')I·galli"llit· VelU het bedrijfsleven, zoals laatst vastgesteld bij
olI'tikcl 2 "an dl' wet vall 16 J,mual'i 1967, en viln artikel 1bis, § 6.
"iln cie wet van 10 juni 1952 betreffende dl' gezondheid en de veilig-
heid V<ln de arbeiders alsmede de saluhriteit V'1I1het werk cn van de
werkplaat~en. zoals ingcvocgd bij <!rtikel 5 van dezelfde' wet van
1(, jam",r; 1967.
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Le texte relatif à la prolongation du congé de maternité appelle les
observations suivantes. Ainsi que le relève l'exposé des motifs, ce
texte porte de six à huit semaines, la période de repos obligatoire qui
suit l'accouchement et permet à l'ouvrière de demander que cette période
soit prolongée d'une durée équivalente à celle pendant laquelle, elle a
continué à travailler à partir de la sixième semaine précédant I accou-
chement. Cette mesure n'est pas uniquement applicable aux ouvrières:
en e!fet, les artlcles 13 et 23 de l'avant-projet la rendent également
applicable, respectivement aux employées et aux engagées pour le
service des bâtiments de navigation intérieure. tandis que l'article 31
de l'avant-projet l'insère également dans la Joi sur le travail des femmes
et des enfants. Cette mesure a donc une portée très générale. Il y a lieu
d'observer à cet égard, que l'article 56, § I"', alInéa 5, de la loi du
9 août 1963 instituant et organisant un régime d'assurance obligatoire
contre la maladie et l'invalidité, a été établi en fonction de la situation
existante.

Dès lors, il y a lieu de sc demander si cette disposition ne devrait
pas être adaptée. afin d'assurer aux travallleuses le bénéfice du même
régime dans cette dernière législation pendant toute la durée de leur
congé de maternité.

Compte tenu de l'amendement introduit par le Gouvernement le
13 [anvler 1967, il est proposé de rédiger l'article 6 de l'avant-projet
dans Jes termes suivants : .

«Article .. ,

Les modifications suivantes sont apportées à l'article 28bis de la même
loi, inséré par la loi du 4 mars 1954 et modifié par les lois des 20 juil-
let 1960, 10 décembre 1962 et 24 décembre 1963 :

l' les dispositions sous le b sont remplacées par les dlspositlons
suivantes:

<!: b) § 1·'. Dès lors qu'il a été informé de la grossesse de l'ouvrière
par un certificat médical. l'employeur ne peut, sauf pendant la période
d'essai, mettre fin unilatéralement au contrat conclu pour une durée
indéterminée que pour des motifs dont la nature ou l'origine sont étran-
gères à l'état physique de l'ouvrière résultant de sa grossesse ou de
son accouchement. Cette disposition continue à produire ses effets pen-
dant un mois au-delà de la fin de la période de repos postnatale,

S'Il est mis fln à son contrat à durée indéterminée pendant la période
visée à l'alinéa 1·', l'ouvrière peut demander son maintien ou sa réinté-
gration dans l'entreprise. Cette demande doit, en cas de résiliation avec
préavis, être introduite avant l'expiration du délai de préavis et au
plus tard le trentième jour qui suit la notification du préavis. S'il n'a
pas été donné de préavis, la demande doit être Introduite dans Ies
trente jours qui suivent la notification de la résiliation,

L'employeur communique sa décision à l'ouvrière au plus tard le
trentième jour qui suit l'introduction de la demande. Ne Justifient un refus
que les motifs graves, les motifs d'ordre économique ou technique ou
tous autres motifs dont la nature ou l'origine sont étrangères à la
grossesse ou à l'accouchement de l'ouvrière, En cas de refus, l'em-
ployeur fait connaître, en même temps que sa décision, les raisons qui
la .motlvent.

S'Il n'exécute pas les ohllqatlons qui lui incombent en vertu de
l'alinéa 3 ou si le motif invoqué à l'appui de son refus ne répond pas
aux prescriptions du même alinéa 3 ou fair défaut, l'employeur payera
à l' ouvrlère une indemnité égale au double de la rémunération corres-
pondante au délai de préavis avec un maximum de trois mois, sans
préjudice de l'application des articles 22 et 23.

'" (alinéa 6 de l'avant-projet, SOllS réserve de l'observation soule-
vée) ...

Les demandes et communications prévues par le présent paragraphe
seront faites dans les mêmes formes que celles qui sont prescrites par
l'article 19, § I"', pour la notification du préavis.

§ 2. L'exécution du contrat doit être suspendue, à la demande de
l'ouvrière, pendant les six dernières semaines de la grossesse. L'ouvrière
remet à cet effet à son employeur un certificat médical attestant que
l'accouchement doit normalement se produire à la fin de cette période.
SI l'accouchement a lieu après la date prévue par le médecin, la sus-
pension est prolongée [usqu'à la date réelle de l'accouchement.

L'exécution du contrat est suspendue pendant les huit semaines qui
suivent l'accouchement. A la demande de l'ouvrière, la suspension est
prolongée au-delà de la huitième semaine, d'une durée équivalente à
celle pendant laquelle elle a continué à travailler à partir de la sixième
semaine précédant son accouchement.

Au début de l'une de ces périodes de repos, I'ouvrlèrc conserve le
droit au salaire normal pendant une période de sept jours.

En cas d'Incapacité de travail, du fait de [il qrosscsse ou de l'uccou-
chement, en dehors des périodes susmentionnées, lcs dispositions de
l'article 29 sont applicables:!o,

2· Les dispositions SOllS le c sont remphleées par les dispositions
suiv[lntes :

[ 34 l

Bij de tekst betreffende de vcrlcnqinq van de llIocdersch'lJJrust
moge het volgende worden opqemerkt. Zoals de momoric van toelich-
tin\] aanstipt, brengt deze tckst de verplichte rustperlode na bevallinq
van zcs op acht weken en luat hij de wcrkster tee te vraqcn dat deze
periode wordt verlcnqd met de duur van de periode waarln zij vanaf
de zcsde week vóór de bevalling heeft qewerkr. Deze maatreqcl Is nlet
cnkel toepasselijk op werksters, hij wordt in artlkel 13 van het voor-
onrwerp op vrouwclljke bcdienden toepasselijk qernaakt cn in artl-
kel 23 van hct voorontwerp op vrouwclijke werknerners in dienst op
binnenschepen, terwi]l hij door artikel 31 van het voorontwerp ook nog
wordt ingevoegd in de wct op de arbeid van vrouwcn en kinderen. Hct
gaat hier dus om een zeer alqernenc maatregel. In dit verband moet
worden opqemerkt dat artikel 56, § l , vijfde lld, van de wet van
9 augustus 1963 tot lnstelllnq en orqanisatic van een regeling voor ver-
plichte zlekte- en invalldlteltsverzckerinq opgemaakt is met lnachtne-
ming van de bestaande toestand.

De vraag rijst dan ook of deze bepaling niet rnoet worden aanqe-
past, ten einde de werkneemster ter zake van laatstbedoelde wetgeving
tijdens de ganse duur van haar bevallinqsverlof op dezelfde voet te
plaatsen.

Voor artikel 6 van het voorontwerp wordt de volgende lezin.g in
overweqinq gegeven, rekenlnq qchouden met het op 13 januari 1967
ingediend Regeringsamendement

« Artikel ...

In artikel 28bis van dezelIde wet, inqcvoeqd bij de wer van 4 rnaart
1954 en gewijzigd bij de wettcn van 20 [uli 1960, la deccmber 1962 en
24 decernber 1963, worden volgende wijzigingen aangebracht:

I" het bepaalde in b wordt door de volqende bepallnqen vcrvanqen :

« b) § \, Zodra de werkqcver door een geneeskundig getuigschrift in
kennïs wordt gesteld van de zwangerschap van de werkster, kan hl],
behalve tijdens de proeftijd. aan haar voor onbcpaalde tijd gesloten
overeenkomst geen einde maken dan om redenen: waarvan de aard en
de oorspronq vreemd zijn aan de llchamelijke toestand VRn de werkster
inqevolqe haar zwanqerschap ol bevalling. Deze bepaling blijft gelden
tot een maandna hct einde van de postnatale rustperfode,

Bij beëindiging van de voor onbepaalde tijd qcsloten arbeldsovereen-
komst tijdens ,de in het eerste lid bedoelde periode, kan de werkster
orn haar behoud ol wederopnemtnq in de onderneming verzoeken. Dit
verzoek moet in qeval van beëlndiqlnq door opzegging worden inge-
diend vóór het verstrijken van de opzeqqlnqstermün en uiterlijk de der-
tlqste dag na de betekening van de opzeqqlnq, Werd geen opzcqqinqs-
termijn in acht genomen, dan moet hct vcrzoek binncn dertig dagen na
de betekening van de beëindiging worden Inqediend,

Uiterlijk de dertigste dag na het verzoek, declt de werkqever zijn
beslissing over het verzoek aan de werkster mede. Een weigering mag
enkel stcuncn op drinqende rcdencn, op economische of technische rede-
nen of op redencn waarvan de nard of de oorsprong vreemd zijn aan
de zwanqerschap of de bevallinq van de werkster, In qeval van weiqe-
ring deelt de werkgever sarnen met zijn besllsslnq de redenen ervan
mede. .

Zo de werkgever de in het derde lld opgelegde verplichtingen niet
nakomt ol zo de door hem tot stavinq van zijn weiqcrlnq inqeroepen
reden niet bcantwoordt aan hct bcpaalde in hetzelfde derde lid ol nlet
aanweziq is, zal de werkgever aan de wcrkstcr ccn verqoedinq moeten
betalen gelijk aan het dubbel van het loon dat overecnstcmt met de
opzeggingstermjin met een maximum van drie maanden, onverminderd
de toepassing van de artikelen 22 en 23.

(zesde lid van het voorontwerp, onder voorbehoud van de
qernaaktc opmerking} ."

Verzoeken en mededelingen als in deze paraqraaf hedoeld, dlenen te
worden qedaan in dezclfde vorrn als die welke door artlkcl 19, § l ,
voor het hetekenen van de opzegging wordt voorqeschrevcn.

~ 2. Op vcrzoek van de werkster moet de uitvoering van de over-
cenkomst gedurende de laatstc zcs wcken van de zwanqcrschap wor-
den qeschorst. De werkster bezorgt daartoe aan haar werkqever een
qenccskundlq getuigschrift waaruit bliikt dar de bevalling norrnaaf op
hct einde van die periode zal plaatshebbeu. Zo de bevalling ecrst plaats-
heeft na de door de qeneeshcer voorztene datum, wordt de schorsing tot
de werkelijke datum van de bevallinq verlengd.

De uitvoering van de overeenkomst wordt qeschorsr gedurendc
acht wckert na de bevalllnq. Op verzock van de werkster wordt de
schorsinq na de achtste week verlengd met cen duur gelijk aan die
waarin zij verdcr gearbeid hccft vanaf de zcsde week vóór de bcvalllnq.

Bij het begin van ecn van deze rustpcrlodcn beboudt de werkster her
recht op het norrnaal loon qedurendc een periode van zcvcn daqen.

Indien de werkster butten de voornoernde perioden arbeldsonqcschlkt
is Inqevolqe haar zwanqerschap of bevalllnq, is het bcpaalde in artl-
ke] 29 van toep"ssing »,

2" Het bepaalde in c wordt doOi' de volgende bepalingen vervangen :



« c) pendant les suspensions prévues au présent article l'ouvrter con-
serve le droit de donner congé ct le délai de préavis court en cc qui
concerne le congé donné par lui,

Sans préjudice des dispositions du Ilttéra b, § l "', l'employeur con-
serve lui aussi le droit de donner congé pendant les mêmes suspensions,
mais Je délai de préavis ne court qu'à parti" de la re prise de l'exécution
du contrat.

Si l'employeur a résilié le contract avant la suspension et si le délai
de préavis n'est pas encore expiré au début d'une des suspensions pré-
vues au présent article, cc délai cesse de courir pendant cette suspen-
sion »,

L'article 7 de l'avant-projet insère dans l'article 28ter de la loi du
10 mars t900 une disposition prévoyant que l'ouvrier doit être averti
de la reprise du trava il.

11 est proposé de rédiger cette disposition comme suit :

«Si les conditions atmosphériques permettent une reprise du travail,
l'ouvrier doit être averti de celle-ci »,

L'article 8 de l'avant-projet vise à améliorer la rédaction de l'article
28quinquies, § 4, de la loi du lOmars 1900, qui a trait à l'indemnité
due en cas d'inobservation de l'interdiction de licencier prévue au § 2
du rn ë me article.

Il est proposé de rédiger le nouveau § 4 dans les termes suivants'

« § 4. En cas d'inobservation de J'interdiction prévue au § 2, les
dispositions des articles 22 ct 23 sont applicables,

En outre, l'employeur qui enfreint les dispositions prévues au § 2
pendant l'une des périodes visées au § 1", i- ou 6", ou au § 2,
alinéa 1", 3" ou 4", est tenu au paiement d'une indemnité ... (la suite
cornmè au projet) ... ».

Conformément à ce qui est exposé dans l'observation générale II.
il serait souhaitable de faire à l'article 28quinql1Ïes une exception pour
la résiliation intervenant au cours de la période d'essai.

A cet effet, l'article 28quiflquies. § 2, pourrait être complété par
un alinéa 3 nouveau, ainsi conçu par exemple :

«L'alinéa 1" ne s'applique pas à la période d'essai. au cours de
laquelle les dispositions de l'article 5ter demeurent pleinement valables ».

• * •

L'article 9 de l'avant-projet apporte deux modifications à l'article 29
de la loi du la mars 1900, tel qu'il découle de la loi du ta décembre
1962. La première tend fi remplacer, au § 2, alinéa l ?", les mots «douze
premiers jours ouvrables» par «quatorze prem iers jours-calendrier »;
eu égard au contexte, les mots « quatorze premiers jours» seraient tout
aussi clairs. La deuxième tend à remplacer le § 3, qui prévoit des
exceptions à l'obligation de payer le salaire hebdomadaire garanti, par
un texte identique, à peu de choses près, à l'article 70. § 3. de la loi
du 9 août 1963 instituant ct organisant lttl régime d'assurance obliqatolrc
contre la maladie et l'Jnvalidité. dans le souei cie l'encire les deux
législations uniformes sur ce point.

Quelque justifié que puisse être pareil souci, il f<lut noter cependant
que les dispositions de l'article 29, § 3, sont. dans le projet, de nature
à modifier sensiblement les règles en matière de salaire hcbdomadalrc
garanti.

Premièrement, la règle selon laquelle «se blesser, faire blesser ou
rendre malacIe intentionnellement» entraîne, dans l'état actuel de la
législation, l'exclusion du bénéfice du sala ire hebdomadaire qaranti,
n'est pas identique à la règle du projet qui exclut clu bénéfice du salaire
hcbdomadalrc garanti, « l'ouvrier dont l'incapacité cie trnvail (l'OUVe Sil
source dans une faute grave qu'il a commise ». Ainsi, par exemple,
J'ouvrier qui échoue dans Sa tentative de suicide ne tombe pas néces-
sairement sous la r;'ule nouvelle,

Ensuite. clans l'état actuel de la législation, l'ouvrier ne peut prétendre
,H' paiement du salaire hehdomadairr- garanti lorsque son incupacité est
la conséquence d'un accident survenu en effectuant des travaux qui
donnent lieu " J'assujettissement m' régime des allocations familiales
des non-salarlés. Le projet Ill' l'l'prenant pas cette rèqle, l'l'lllploye\lr
ser" désormais temt cie p"yu " l'ouvrier un salaire de sept joms,
llléme <il n'cxiste ,lllC\ln rapport entre l'emploi de rOllvrler et son
incap"cité. cc toutefois, sans préjuclice des dispositions de rmtick 29,
§ 3, a ct b,

A propos de l' "rtiele 29 cie la loi du 1[) lllars 1900 .- modifIé
pill' l'artide 9 <1,'l'avûnt-projet -. il faut encore observer que le § l ". du
duclit ,\rtlde 29 1]\, pas dé adapté, par oublL il la moclification que la
loi du 2-1 décembre 1963 ,'elative il la réparation ch'S dommages
résultant des mnlmlics rrofessionnclIc.~ ct il 1« prévention de celles-ei
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,c c ) tijdens dl" bij dit arttke l bedoclde schorsinqen behoudt cie wcrk-
man het recht op:z;egging te doon en loopt de opzeqqlnqsterrnijn wat cil"
opzegging betrclt die van hem uitqaat.

Onvcrmlndcrd hcr bcpaalde in h, § I, behoudt de werkqever tijdens
dtczelfde schorslnqen evcuecns het recht opzcqqinq te geven maar cie
opzeggingstermijn qaar slechts ill hij hct hervatten van de uitvoerlnq
van de overccnkornst.

Indien de werkqcver de nrbcirlsoverccnkomst vóór cie schorsing
heeft opqezcqd l'Il de opzeqqtnqste rmijn bij hct begin van een der bt]
dit artikel bcdoclde schorslnqe n 11011 ruet is verlopen, dan houdt die
tcrmijn op te lopcn tijdens clic schorsinq »,

Artikel 7 van bet voorontwerp voegt in artikcl 28ter van de wct van
10maart 1900 ceu bepaling in waaruit blljkt dat de werkman van de
werkhervatting rnoet worden vcrwittiqd.

Voor deze bepaling wordt de volqende lezinq aanbevolen :

« M,wkt het wcdcr het wcrk opnieuw moqelljk, dan moet de werkman
qewaarschuwd worden dar het werk wordt hervat »....

Artikel 8 van het voorontwerp wil een redactleverbetertnq aan-
brenqen ill artikcl 28quinquies, § 4, van de wetvan 10 maart 1900,
dar betrekking hecft op dl" verqoedinq verschuldigd bii ovcrtrcdinq van
het in § 2 van dat artikel neerqeleqde ontslagverbod.

Voor hct n ieuwc § 4 wordt de volqcndc tekst in overweging gegeven:

« § 4, Bij overtredinq van het verbod van § 2 is het bepaalde in de
artikelen 22 en 23 van toepassinq.

Bovendlen betaalt de werkqever clic tijdens een in § l , I Q ol 6', of § 2,
eerste lid, 3' of 4", bedoelde periode hct bepaalde in § 2 niet in acht
neernt. een verqoedinq., , (voorts zoals in het ontwerp}. .. s.

Overcenkornstiq de alqernene opmerking II ware het wensclljk in
artikel 28qlûnqllÎes. § 2, cen uitzonderinq te maken voor cie beëlndtqinq
tijdens de proeftijd.

Dan-toc kan artikel 2Bquinquies, § 2, worden aanqevuld met een
nieuw dcrde lid, bijvoorbeeld qesteld als volgt :

« Hct eerste lid is niet toepasselijk qedurende de proeftijd, tijdens
welke het bcpaalde in artikel Stel' onvermlnderd geldt »....

Artlkel 9 van hct voorontwcrp brengt twee wijzrqmqen aan in artl-
kel 29 van de wct van 10 maart 1900, zoals vastqesteld bl] de wet van
10 decernber 1962. De eerste wil in § 2, eerste lid, de woorden ,« eerste
twaalf werkdaqen » vervangen door « eerste vecrtien kalenderclagen »;
hlerbi] kan worden opgemerkt dar de woorden « eerste veertlcn
daqen » qelet op het ztnsverband even duidelijk zoudcn zijn: de tweede
wil § 3, dut uitzonderinqen op de verplichting tot betalinq van het
qe waarborqd loon bevat, vervanqen door een tekst die onqeveer
qelijkluidend is met artikcl 70, § 3. van de wet van 9 auqustus t963
tot lnstcllinq en orqanisatle van ee n regeling voor verplichte zlektc- en
invalldlteitsvcrzckerinq, ten elude ovcrecnstcmminq te bereiken tussen
beide wetqevinqen,

Hoewcl de bezorqdheid VOOI' cenvor nuqhetd in cie wetgeving cen
gegronde redeu Is, toch mag worden opqemerkt dat het bepaalde van
artikel 29. § 3, in hct ontwerp van <Jard is de rcqclen inzake qewaar-
borqd wcckloon merkbaar te wijziqcn.

Vooreerst is « aich opzettelijk kwetseu, docn kwetsen of zlek
maken », welke regel in cie huidige stand van wetgeving een uitslultinq
van het voordeel van het gewaarborgd wcckloon met aich hrenqt, niet
gelijk aan de rcqel in ontwerp volqens we lke van het voordeel van
het gewaarborgd weekloon ls uitqeslolcn de werkman die ingevolge
persoonlijkc zwarc fout arbeidsonqeschikt wordt, Bij wijze van voor-
beeld, de arbeidcr die zelfmoord ple cqt doch mislukt valt nlct onder de
nicuwc reqe l.

Vcrvolqens, in cie huidiqc stand V'1Il wetqeviuq kan cie wcrkrnan
geell .ianspraak rnakou op de bctalinq door de werkqcver van cen wcck
loon als zij n arbcidsonqcschtkrhcid hct qcvolq is van een bezigheid
die hem vcrzekertnqsplichtiq maakr in de klnderhljslaqreqelinq voor
zelfstundiqeu. Het ontwerp berner-mt clic rcqel nlct. Voortaan zal dus
de werkgever ertoe gehouden zijn ailn cie werkman een loon van :z;even
dilgell toe te kennen zelfs indien er tussen de dienstbetrekking vall de
werkman en diens ongeschiktheid geen verbond is, behoudens het
bep<lalde oncler artikel 29, q 3, a en b,

!n verband met artikel 29 van de wet viln la maart 1900, dût doOI'
bet hier besproken ilrtikcl 9 V,1ll bet vooruntwerp worclt (jewijzi\ld,
mO\le illl\) word"n op\)cmerkl clat § I van dil artikel 29 bij vergetelbeid
Illet a,lIlDepast werd "an dl" wijziging welke dl" wet van 24 clecember'
1963 betreffencIc cie schadeloosst~llin\l voor en cie voorkoming van
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a apportée à l'article 28bis, bbis, Il en résulte une certaine contradiction
entre les deux textes. Afin de remédier à cet état de choses, il est
proposé d'insérer il l'article 29, § 1", aliné n l''', les mots « autre
qu'une maladie prolessionnelle » après le mot «maladie ».

Observations concernaTlt les dispositions de /.1 loi du 10 mars 1900
qlle ravant-projet TIC' modii!« pas.

a) L'article 17 de la loi du 10 mars 1900 peut être abrogé S,1OS
inconvénient : son alinéa l " est superflu, eu égard au dernier alinéa
de l'article 3 inséré dans I" loi du 10 mars !900 par la loi du 4 mars
1954; son alinéa 2 a été repris à l'article Sbts de la loi du JO mars
1900 et le maintien en est, dès lors, sans utilité.

b) L'article 40 de la loi du JO mars 1900 se réfère aux dispositions
des articles 35 à 37. L'article 37 a toutefois été abrogé par la loi du
30 avril 1958, de sorte que la référence est devenue partiellement sans
objet.

S'appliquant à tout travail et à toute rémunération, les dispositions
des articles 38, 40 et 41 de la loi du 10 mars 1900 forment un groupe
à part. Le champ d'applicatior, n'en étant pas limité ElUX seuls ouvriers,
elles trouveraient du reste mieux leur place dans un texte couvrant
un domaine plus vaste, C'est il tort cependant que l'article 41 ne
fait mention que des conseils de prud'hommes et du juge de paix.
D'autres juridictions encore peuvent être appelées, en effet, à connaître
des contestations pour l'lit d'ouvrage. de travail ct de salaire aux-
quelles des mineurs d'âge sont intéressés, Le projet de loi contenant le
Code judiciaire, transmis par Je Sénat à la Chambre des Représen-
tants (Duc. parl., Chambre. session 1964-1965, n" 1040/1, page 311),
prévoit d'ailleurs. à l'article 56 de son article 3, une disposition qui
modifie l'article il de la loi du 10 mars 1900,.. •.

L'article la de l'avant-projet tend à remplacer par lm texte nouveau
l'article 3 des lois coordonnées du 20 juillet 1955, qui a trait à la
clause d'essai insérée dans un contrat d'emploi. Il ressort de l'exposé
des motifs que ravant-projet entend mettre un terme aux controverses
ayant pour objet la date à laquelle la clause d'essai doit être rédigée,
ln durée de la période d'essai en cas de silence des parties, la prolon-
gation de cette période lorsque l'exécution du contrat d'emploi est sus-
pendue, la forme et la date de prise de cours du préavis et, enlin, la
nécessité d'un préavis pour mettre fin au contrat d'emploi il l'expiration
de la période d'essai.

L'exposé des motifs fait observer que, contrairement à la disposition
correspondante de la loi sur le contrat de travail, la durée de la prolon-
qation de la période d'essai pour les employés ne doit pas être limitée,
Il attire. à cet égard, l'attention sur l'article 12bis des lois coordonnées,
qui permet à l'employeur de mettre fin au contrat, unilatéralement et
sans préavis même au cours du premier mois, en cas d'incapacité de
travail de plus de huit jours, Ce droit n'existe pas dans les autres cas
de suspension et l'employeur devra alors se conformer, non seulement
aux dispositions de I'urtlcle 3 des lois coordonnées, mais .aussi "U
prescrit de l'article Il de ces lois.

Comme par le passé, les dispositions de l'article :3 des lois coordonécs
seront Irnpérutives, il tout le moins en ce qui concerne les ernployés dits
subalternes, Quant aux employés dits supérieurs, il sera proposé, il
l'examen de larticle 22 de l'avant-projet, qui modifie l'urttcle 35 des lois
coordonnées, de prévoir seulement ln possibilité d'une clause d'essai,
tout en laissant aux parties la liberté la plus entière d'en n'[ller elles-
mêmes les modalités,

Il va sans dire pourtant que l'article 14, alinéa 2, des lois coordonnées,
qui vise les délais de préavis, exprimés en mois, de l'article 15 des
mêmes Jais, ne sem pûS applicable, comme ce flit d'ailleurs le cas
jusqU'ici, all délni de préavis de sept jams prévu par ['article :3 de
celles-cl, Une confirmation expre~se de cette règle ne sembIn pas
s'imposel', etl éqard ~ la disposition de l'article 14, alinéas 3 et 5, aux-
quels l'article la de l'~vant-projct fait explicitement référence.

L'article 10 de l'avnnt-projet pt'évoit expressément que le pré~vis e~t
allSS! requis pOlir m"ttrc fin ail contrat it l'éche,1l1ce du terme fixé pour
lEl durée de l'essili. L'utilité dl' cettc disposition, qui sn borne it rappeler
ll's règles dll droit commlln, appar~1t dOlltcuse, En effcl. l'artide 1'-'
dl' 1'<1V~nt~projet nn dispose p~s nxprnss['n1Pnt, it l'é\Jûrd eies ouvriçrs,
qu'nne réslHiltion uniJatèr<l1l' du contrat d,· lotl<I\Je dl' travè1i1 est reqnisr
;ltt COlirS dl' la période d'essai. lorsquc l'unn drs pill'tins l'nlend l'moneer
il l'engagemrnt. Le bit que le droit de résili<ltion llnilatCrclle dn conlnlt
pnndant 1<1p,'riode d'essai ['st. en cc 'liti conn'me ks employés, sllbor-
donne au respect d'une durée d'essai ne semble p<lS eonstitunr une
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beroepszicktcn in artikel 28b/s, bbls, hceft qcbracht. Zodoende is er
ccn zr-kr-re (egenspn,ak tusson bcide tckstcn. Om die disharmonie wcq
te werken. wordt voo-qcstc ld in artikcl 2'), § l , ccrstc lid, de woorden
" ander dan ccn bcrocpsz irktc :> in te vocqcn nu hct woord « zlcktc ».

Opmerkingen in vcrbnml Illet bepalitlyen UW) de lUet """ 10 mauri 1900
die door het uooronttun.p nict ivorden gewijzigd,

il) Artikel 17 Vii u dl' wct van 10 rnaart 1900 kan zonder bczwaa r
wordcn opqcheven. Hct ccrstc lid ervan is overbodig gcworden. qclet
op het laatste lid van urtikcl 3, in de wct van 10 maart 1900 ingevoegd
bi] de wet Van 1 nraart 195"1. Het tweede lid wcrd rccds overqenomen
in artike15bis van de wet van 10 maart 1900 en het bchoud ervan is
zonder nut.

b) In artikel 40 van de wet van 10 maart 1900 wordt verwezen
naar de bepalingen van de artikclcn 35 tot 37, Artikel 37 werd cvenwel
opqeheven bij de wct van 30 april 1958, zodat de vcrwijz inq gedeelte-
lijk z.onder voorwcrp is qcworden.

De arrikclcn 38. 10 en il van de wet van 1a maart 1900 vorruen
ecu aparte qroep van bepalinqcn, want zij zijn toepassclijk op iedere
arbcid of op elk loon. Zij' hcbbcn dus cen ruimcr tocpasslnqsqebied
dan allcen tcn aanzlcn van de wcrklieden. Daarorn zoudcn zij ovcrlqens
betcr in een tckst worden opqenomcn die ecn ruirner qebicd bestrijkt.
In artikel 41 wordt evcnwel tcn onrechte allecn naar de wcrkrcchtc-s-
raden en de vrcderechtcr vcrwczen. Ook andert- rcchtsinstanttes kunnen
kennis ncmcn van geschillen inznke wcrk. arbcid en loon waarbij
minderjariqcn zijn betrokkcn. In hct welsontwerp houdende het Gcrech-
telijk Wetboek dat door de Senaat naar de Kamer van volksverteqen-
woordigers is ovcrqezonden (Gcdr. St., Kamer , zitring 1964-1965,
nr. 1040/1, blz. 314), komt ovcriqcns onder artikcl 56 van artikcl 3
cen bepaling V[)Or tot wijz iq in q van artikel 41 van de wct van la maart
1900,

jO jO jO

Artikel ID van hct voorontwerp wil artikel 3 van de gecoördineerde
wetten van 20 juli 1955, wclk arukcl betrekking heeft op h'e[ bedinq
van ecn proeftijd in de arbcidsovcrecnkomst voor bcdienden, door een
nlcuwc tckst vervanqnn. Blijkens de rncmoric van toelichtinq wenst hct
voorontwerp een cinde te maken aan de bctwlstinqcn in verband met
hct tijdstip waarop de schrtftclljke vaststellinq van het proefbeding
moet plaatshebben, met de duur van de proeftijd wannccr partijen dien-
aanqaande nicts hebbcn verme ld, met de verlenging van de proeftijd
bi] schorsinq van dl' uitvocrinq van de arbcidsovereenkornst, met de
vorm en de daturn van uitwerkluq van cie opzcqqlnq en tcn slottc Illet
de noodzakelijkheid van een opzcqqinq om de arbeldsoverccnkomst
op hct cinde van de proeftijd te bcëtndlqen.

Zoals de memorlc van toclichtinq aanstipt, wordt de duur van de
verlenqinq V,1I1 cie procftijd voor de bcdienden, in teqcnstcllinq dan
Illet de overccnstcrnmcndc bepalinq van cie wot op cie arheidsovcrcen-
komst voor wcrklu-den, nid bcpcrkt. In clat vurband wijst de mernorie
van toelichtlnjj op het bestaan van artlkcl l2bis van de gecc>örcll,werde
wetten, dat aan de wcrkqever het recht geeft om zclfs tijdcns de
ccrstc maand de arbeidsovcrcenkornst ccnzijdiq tc bcëtndiqeu zondor
een opzcqqlnqsterrnijn in acht te moctcn ncmen, wannce r de arbelds-
onqcschikthcid lanqcr duurt dan acht daqcn. In de undere qevallcn
van schorsing bcsraat dit recht nlct en zal de wcrkqcvcr niet allcen
moetcn rekcning houdon met het bcpaaldc in artikel 3 van de
qecoördinccrde wcttcn, I11<:1Ell'ook met hctqecn in artikcl II van
deze lfde wettcn is voorqeschrcvcn.

Zoals voorheen, zullcn de bepaliuqcn van artikel 3 van de qccoördi-
nccrdc wctten van qebiedcud recht zijn, althans wat cie zoqenoerndc
laqcrc bcdicnden ber-cft. Ten aanzicn van de zoqcnoemdc hoqcre
bedienden z a], n,l'lI' uanlcidiru] van "rtikel 22 van het voorourwerp
dat artikcl 35 van de gecoördineerde wcttcn wil wijzignn, worden
voorçcstcld, a llccn de moqclijkhcir] van l'l'Tl proc llx-diuq te' voorz icn,
met volledige vr ijhcid voor de partijcn om de nadcre reqelen zcl] te
bcpalcn.

Hct sprcekt cvenwcl van zclf dat zoals voorhcen. artikel 14, twcede
lid. van de qecoördtncerde wcttcn, dat imrncrs hct oog hce lt op de in
I1I<ldn,Jen uitgedruktn opzeggingst,'rmijn bepil<lld in "dike] 15 van
dezelfcle wetten, niet tonp,1sselijk zal zijn op de in ,ntikrl :3 Vim
dezeifdc wdlen bepaalde opzeqgin\lstermijn Villl zeven dilqnn. Enn
uitdrukkelijke bnvnstiging van deze regel schijnt niet nocli\l, çjelet op
het brp,,,,]"" III "rtikrl 1i, derde en vijfde lid, Wildrllil<tl' artikel 10
v"n het VoorDntwrt'p uitdrukkelijk verwijst.

Artikel 10 van het voorontwerp bepilalt Uitdrukkelijk ,bt een opzeg~
UitlU ('V('l\(:'l'n.s vereist is om ren einde te nt,aken <:wn d(" overl?cnkom.st
W<lnncnr deze cie r1nddilturn lwrnikt dir voor de proeftijcl werd bep'litlcL
Er hm \Jrtwijfnld wOI'ckn "<ln hnt nut Vim dezn bqJillin(J, die slechts
het gellln'u recht in herinnering blTn\1t. In 'Irtikel I van hnt VOOI'-
ontwerp \','ordt illllncr5 ten ,lZll1zirn V(1n dt· \\,'frklicdc-n nid uitdrukkC'--
lijk \lO'zn>](1 d"t re" eenzijcliçll' beë!I1di\Jing ViHl dl' ilI'kidsovereenkomst
IijdeTls dl' proeftijd Vt~rt.~ist IS, indirll ('('11 \';111 de pt"lrtij('11 wil {lfzit'Il
Vi\n een verdere <1"hnidsvel'ilOuclin\) met dl' 'Indcre p~rlii, Dn Olnstandi\l-
hrid dOlt hi; dn hcclicndnn hrt rncht Villl een7,ijellge beëindiging tijdens



raison suffisante pour insérer ladite disposition dans la loi. Au CdS où le
Gouvernement ne partagerait pas ce point de vue, le texte qui sera
proposé ci-après pourrait être complété por un § 5 ainsi conçu:

« § 5. Le préavis prévu au § 4 est aussi requis lorsque l'une des
parties entend mettre fin au contrat d'emploi ml moment où la période
d'essai prend fin compte tenu de la prolongation prévue au § 3 »,

En ce qui concerne le nouvel article 3 des lois coordonnées, qui fait
l'objet de l'article 10 de l'avant-projet. le Conseil d'Etat suggere le
texte suivant. qui, inspiré de la proposition qui a été faite pour l'arti-
cle l" de ravant-projet. redresse certaines inexactitudes du projet du
Gouvernement, tout en introduisant dans le texte lui-même quelques
précisions utiles.

«Article 3,

§ I····. Le contrat d'emploi peut prévoir une clause d'essai. Cette
clause doit. à peine de nullité. être constatée par écrit, pour chaque
employé individuellement, au plus tard au moment de l'entrée en service
de celui-ci.

§ 2. La période d'essai ne peut être inférieure à un mois ru superieure
à trois mois. En l'absence de prévision quant à sa durée soit dans la
convention individuelle ou collective. soit dans le rèqlernent de travail,
la période d'essai est d'un mois.

§ 3. En cas de suspension de l'exécution du contrat d'emploi pendant
hl période d'essai, cette période est prolongée d'une durée égale à celle
de la suspension.

§ 4. Sans préjudice De l'application de l'article 12bis, le contrat
d'emploi ne peut, sans motif grave, être résilié unilatéralement que
moyennant un préavis de sept jours notifié dans les formes prévues à
l'article 14, alinéas 3 ct 5. Si UIl tel préavis est donné dans le courant
du premier mois, la réstllation Cl au plus tôt effet le dernier jour de ce
mois ».

• * •
L'article 11 de ravant-projet tend a insérer dans les lois coordonnées

un article 5quater qui reproduit. tout en les adaptant lèqèrernent, les dis-
positions des alinéas 2, 3, 4 et 5 de l'article 8 de la loi du 10 mars
1900, tel qu'il est modifié par l'article 2 de l'avant-projet. L'exposé des
motifs relève que les lois coordonnées ne comportent aucune disposition
limitant la responsabilité des employés.

Cet article de ravant-projet s'inscrit donc dans le cadre de l'harmo-
nisation des deux législations, Il convient d'observer, à ce sujet. que la
responsabilité de l'ouvrier n'est pas uniquement réglée à l'article 8.
alinéas 2 et suivants, de la lOI du 1a mars I900, la même matière étant
traitée aux articles 9 et 13, alinéa 2, de la même loi.

Incidemment. l'on notera 'lue le chapitre II de la loi du 10 mars 1900.
qui regle les obligations réciproques des parties. n'a pas, exception faite
pour l'article 14. dont le texte se retrouve à l'article 24 des lois
coordonnées, son pendant dans les lois coordonnées, encore que l'arti-
cle 12 de la loi du la mars 1900. qui règle le droit de l'ouvrier au
salaire normal, serait mieux a sa place au chapitre IlIbis. C'est là une
preuve que, même lorsque l'avant-projet sera devenu loi, il restera piace
pour un examen systématique visant à une harmonisation toujours plus
poussée des deux législations.

Au dernier alinea du nouvel article 5qllater. il convient d'écrire:
<, ••. par l'article 23 dr la Joi du 12 avril 1965 concernant la protection
de la rémunération des travaillours ».

• • *

L'article 12 de J'avant-projet apporte à l'article 7 des lois coordon-
nées. qui regle les effets du service militaire sur l'engagement de
l'employé. une modlflcatlon icl&ntique a celle que l'article 8 de l'avant-
projet prévoit à l'égard des ouvriers,

L" proposition de texte qui a ('té hite pour cd article 8 peut, salis
réserve de modification de certaines références. NrC' rc pr ise ici.

L'Interdiction prévue par l'article 7, § 2. II(' visant pas, selon
J'exposé des motifs, la périod~ d·r.""i, laquelle reste soumise aux ri-gles
du droit commuIl rn mi1tièt'e de r(:siliation. il parélît utik de compléter
l'article 7, § 2, dans ce sens. Il est suggéré, à l'instar de la proposition
qui a dé ['lilt' en ce <jui conccflle J'article 8 de l'avant-projet. d'ajouter
ù l'""ticle 7. § 2, des lois cool'données un nouvel "liné;) 3 qui pourrait
êtrc rédigé ai;lsi qu'il suit: (, L'~linéil l'" ne s'"pplique pas;' la période
,l'rss,,i, :1tI cour.' d" "'quelle les dispositious de L,rtidr 3 demeurent
p!ei(]('IIH:nt vnl~bles. "'

• • •
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de proeftijd afhankelijk is van hct Inachtncmen van een procftijd, lijkt
onvoldceride te zijn Om de hier bcdoelde bepalinq in de wet op te
nemen, Mocht de Regering van ccn ander qevoe lcn zljn, dan kan de
volqende tekst aan de hicrna voor qcstelde tekst wordcn toegevoegd:

« § 5. Een opzegging als in § 4 bcpaald, ts cvencens vcreist als
een van de partijen de urbeldsovcrccnkomxt wil doen cindiqcn op het
tijdstip waarop de proeftljd met innchtncminq van de in § 3 bcpaaldc
verlenging een einde necrnt ».

Voor de nieuwe tekst van nrttkcl 3 van de qe coördineer-de wcttcn,
welke artikel JO van het voorontwerp wil Invocrcn, bcvcelt de Raad
van State de volqcnde lezinq aan, naar het voorbecld van zijn tekst-
voorstel bij artf ke l 1 van het voorontwerp. Hierbij is qetracht, enkele
onnauwkeurigheden van de Regeringstekst recht te zettcn en tevens
enkcle nuttiqe preciseringen in de tekst zelf op te nerneu.

« Artikel 3.

§ I. De arbeidsovcreenkornst kan ceri beding van proeftljd bevatten.
Op straffe van nietiqheid moet dat beding voor Icdcre bedtende afzon-
derlijk schriltelijk worden vastqesteld. uiterlijk op hct tijdstip waarop
de bediende in dienst trcedt.

§ 2. De proeftijd mag niet minder dan één rnaand en niet meer dan
drie maanden duren, Wanneer orntrent de duur van de proeftijd niets
is bepaald noch bi] indlviduele ol collectieve arbetdsovereenkonist noch
in het arbeldsreqlement, dan is de procftijd één manud.

§ 3. Indien de uitvoering van de arbc idsovercenkornst tijdens de
proeftijd wordt qeschorst, wordt de proeftijd met ccn periode qclijk
aan die van de schorsing verlengd,

§ 4. Onvermlnderd de toepassiuq van artikcl 12bis kan de arbeids-
overeenkornst tijdens de proeftijd zonder dringende reden niet eenzljdiq
worden beëindiqd dan met inachtneming van een opzeggingstermijn
van zeven daqen, te betekenen in de vorrn bcpaald in artikel 14, derde
en vijfde lid, Wanneer ecn derqclijke opzegging tijdcns de ecrste maand
wordt gegeven. dan heeft de beëindiging tcn vroeqstc op de laatste dag
van deze maand uitwerking ».

* • *

Artikel Il van het voorontwcrp wil cen artikel Sqllater in de
gecoördineerde wetten invoeg en. dat het bepaaldc in het tweede,
derde. vierde en vijfde ltd van artikel 8 van de wet van la maaart
1900. zoals door artikel 2 van het voorontwer p gewijzigd. met enkelc
lichte aanpasslnqen herneernt, De mernorle van toellchtinq stipt aan dat
de qecoördlneerdo wetten geen enkele bepallnq hehclzcn waarbi] de
aansprakelijkheid van de bedlende wordt beperkt,

Dit artikel van het voorontwerp kan dus qezicn worden in het
teken van ecn qrotere hat-mcnlsatlc tusson beide wetgevingen. In dit
verband kan worden op qemerkt dat de aansprakelijkheid van de
werkman niet uitsluitend in artikel 8. tweede en volcende leden, van
de wet van la maart 1900 wordt geregeld. uanqeaicn dezelfdc matcric
ook in artikel 9 en in artikel 13. twecde lid, van dezelfde wet wordt
behandeld.

Terloops kan worden vastqesteld dat hct hele hooldstuk Il van de
wet van JO maart 1900, dat de wederztjdse verplichtinqen der partijen
rcqelt, qeen tegenhanger vlndt in de qecoördineerde wctten, met uit-
zondcrinq van artikcl !'l waarvan de tekst teruqkornt in artikel 24 van
de qecoördinecrde wetten PU met dien verstande dat artikel 12 van de
wet van 10maart 1900, dat hct recht op het normale loon van de
werkman rcqelt, eerder thuishoort in hooldstuk Illbis. Hoe dan ook,
dit bewljst dat er zelfs nadat bet voorontwerp wet zal zijn qeworden.
nog plaats zal zijn voor cen systematisch onderzoek naar cen verdere
harrnonisatie tussen beide wetqevinqen.

In het laatste lid van de tekst van het nicuwe artikel Soueter schrijve
men: «.. bij artikel 23 van de wet van 12 april 1965 bctreflendc de
hcscherrninq van het loon der werknerners ».

...
Artikr-l 12 van hct voorontwerp brengt in artikel 7 van dl' qccoör-

dinecrde wettcn, dat betrekklnq hceft op de gevolgen van de militaire
dienst op de arbeidsverhouding van de bedleude, dezelfde wljz iqin q
aan wclke in artike l 8 van het voorontwerp ten aanzicn van werk-
licden voor kom t.

Hct aldaar qcdaan tekstvoorstel kan hier, onder voorbehoud van
wijzi\Jin\J voor somrniqe verwljz inqcn, worden herhaald.

Gelet op de passus in de memorie van toelichtinq volgens welke
het in artlkel 7, § 2, bedoeld verbod niet geldt tijdens de proeftijd,
tijdrm; welke hd gpnwen rpcht inzake beëindiging tijdens cie proeftijd
van toepilssing i~. lijkt het nuttig. artikel 7, § 2, in die zin aan te
vullen. Op hd voet~poot' van een soortgdljk voorstel ged"'1IJ naar
aanleldill\l viln ,·,,·tikcl 8 van het voorontwerp, wordt aanbevolen
artikel 7. S 2, van de gecoördineerde wetten met een nieuw derde
lid aan te vullen, bijvoorbeeld gesteld als volgt: '" Het l'Cl'ste lid is
niet toepa.~selljk grdurende de proeftijd. tijden:; welke het brpaald('
in artike! 3 onverminderd geldt. 1_...
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L'article 13 de l'avant-projet. tel que le Ministre ra amende le
13 janvier 1967. introduit des mesures tendant <i une meilleure protee-
tion de la maternité. Le texte inséré dans l'article 8 des lois coordonnees
ayant la mërne portée que celui de l'article 6. I". de l'avant-projet,
les observations et propositions qui ont été formulées "U sujet de ce
dernier article sont de .mlse en l'occurrence,...

L'article 14 de l'avant-projet modifie l'article 10 des lois coordon-
nées. qui est l'datif au salaire qarantl. Il fait, en ce qui concerne les
employés. pendant à l'article 9 de l'avant-projet, qui modifie l'article 29
de la loi du 10 mars 1900,

Au § 2 de l'article 10 des lois coordonnées, le I" a été remplacé
intégralement par la loi du 24 décembre 1963, Il règle actuellement le
cas d'« incapacité de travail résultant d'un accident du travail. d'un
accident survenu sur le chemin du travail ou d'une maladie profes-
sionnelle », On il toutefois oublié. à l'époque. de modifier également
le 2". qui règle le cas d'« incapacité de travail résultant d'une maladie
ou d'un accident, autre qu'un accident du travail ou qu'un accident sur
le chemin du travail », tout comme on a oublié de modifier le reste de
l'article, Il s'indiquerait de mettre à profit l'occasion offerte par le
présent projet pour réparer cet oubli en insérant au 2" du § 2 les mots
« autre qu'une maladie professionnelle» à la suite du mot «maladie ».

Le § 3 du même article contient un texte identique à celui du § 2, 2",
Ici encore, il y aura lieu, selon les fonctionnaires délégués. d'apporter
la même modification,

Au § 6 du même article 10. il Importe, suivant les précisions fournies
par les fonctionnaires délégués. d'étendre la règle régissant les accidents
du travail aux maladies professionnelles,

Compte tenu de ces constatations. il est proposé de rédiger l'article 14
de l'avant-projet ainsi qu'il suit ;

« Article .. '

Les modifications suivantes sont apportées à J'article 10 des mêmes
lois coordonnées. modifié par les lois des 10 décembre 1962 et
24 décembre 1963:

I" .au § 2, Z", Ie'S mots «autre qu'une maladie professionnelle» sont
insérés après les mots «d'une maladie »:

2" au § 3, les mots «autre qu'une maladie professionnelle ». sont
insérés après les mots «d'une maladie », et Ie'S mots «douze premiers
jours ouvrables» sont remplacés par les mots «quatorze premiers
jours »:

3" le § 4 est remplacé par la disposition. sui vante;

« § 4. En cas d'Incapacité de travail résultant d'une maladie autre
qu'une maladie professionnelle, ou d'Lm accident, autre qu'un accident
du travail ou ." (la suite comme à l'avant-projet) ... »;

40 le § 5 est remplacé par la disposition suivante: ,,' (comme à
l'avant-projet) .. ,;

5" Je § 6 est remplacé par la disposition suivante;

«§ 6. L'employé victime d'une maladie professionnelle. d'un acci-
dent du travail Oll d'un accident survenu sur le chemin du travail ne
peut cumuler la rémunération accordée en vertu des dispositions du
présent article avec les avantages auxquels il est en droit de prétendre
en vertu de la loi du 24 décembre 1963 relative à la réparation des
dommages résultant des maladies professionnelles et à la prévention de
celles-ci ou en vertu des lois coordonnées sur la réparation des dom-
mages résultant des accidents du travail. Il ne peut prétendre qu'à la
rémunération accordée par j'employeur ».. . .

L'article 15 de l'avant-projet modifie l'article 11. alinéa 2. des lois
coordonnées selon lequel l'employeur peut également mettre fin au COll-
trat de manière unilatérale. moyennant préavis, au cours des suspcn-
sions de l'exécution du contrat visées aux articles 8 il 10, etant entendu
que le délai de préavis ne court qu'à partir de la disparition de la
cause de la suspension. Afin d'éviter que l'employeur ne perde de vue
I'lntcrdlction de donner congé qui sera prévue dans Je nouvel arti-
cle 8. § l ", l'article 15 dl' l'avant-protct la lul rappelle expressément. Il
est sugg"r" de formuler le nouveau texte ainsi qu'il suit : «Le congé
peut nussl être donné par l'employeur, sans préjudice des dispositions de
lnrttclc 8, § [ur »,

L'"rtide 16 de l'dvant-projet iIlS"''l' 1111 Mtide i 51>is d,"lS les lois
coordonnées ct prévoit till délai de préavis réduit pour 1:1 résiliiltion uni-
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Artikel 13 van hct voorontwer p, door de Minister op 13 januarl
1967 gearnend~ercl, hccft bctrekkinq op de maatreqclcn die strekken
tot ecn betcrc bescherming van het rnoodcrschnp. Daar de tckst die
in artikcl 8 van de qecoôrdineerde wetteu wordt tnqevocqd, dezelfde
inhoud he eft als artikel 6, l ". van het voorontwerp, dicnen de aldaar
qcrnaakte opmcrklnqcn en voorstcllen hier hcrhaald te worden,. ..

Artike! 14 van het voorontwerp wijzigt arnkcl 10 van dl' qccoördi-
necrde wctten dat betrekking heeft op hct qcwaarborqd loon, Het is
wat de bedlcndcn betreft de te qenhanqcr van artikel 9 van het voor-
ontwerp, dut artike] 29 van de wet van 10 maart 1900 wijzigt.

In § 2 van artikel 10 van de gecoördi'leerde wetten werd het 1"
volledig vcrvanqen bij de wet van 24 dccernber 1963, Het 1" rcqelt
het qeval van c arbetdsouqcschtktheid ten gevolge van ecn arbelds-
onqeval, van een ongeval op de weg naar of van hct wcrk of van
een beroepszlektc », Het 2", dat voorzlcntnqen treft voor het « qcval
van arbeidsonqeschiktheid ten gevolge van ziekte of onqeval, ander dan
ecn arbeidsonqeval of ceri ongeval op de weg nam' of van het werk »,
werd evenals overigens de rest van het artikel bl] vergetelheid ouqe-
wijzigd qclateu. Dit verzuirn zou thans evcneens rnoetcn worden
qoedqemaakt door de woorden «ander dan ecn beroepsziekte > in 2"
van § 2 in te vocqen na e zlekte »,

In § 3 van ditzelfde arttkcl 10 staat eveneens cen zelfde tekst als
in § 2. 2". Ook hier zal volgens de gemachtigde arnbtcnaren een
zelfde wijziging ruoeten worden doorqevoerd.

In & 6 van hetzelfde artike l 10 dient volgens de gemachtigde
ambtenaren de rcge l die qeldt inzake arbeidsongevallen, vcrruimd te
worden tot het geval van een beroepsziekte,

Rekcmnq gehouden met deze vaststelhnqen, wordt voor artikel 14
van het voorontwerp de volgende tekst in overweqinq gegeven;

« Artikel

In artikel 10 van dezelfde geordende wetten, gewijzigd bi] de wetten
V:lO 10 decernber 1962 en 21 dcccmber 1963, wordcn volgende wljztqin-
gen aanqebracht :

loin ~ 2, 2°. worden de woorden « een beroepsziekte.» ingevoegd
vóór de 'woorden « een arbcidsonqeval of »; ,

2') in § 3 wordcn de woordcn « een beroepsziekte,» ingevoegd voor
de woorden « een arbeidsonqeval of» en worden de woorden «eerste
twaalf werkdagen» vervanqen door de woorden « cerste vcerticn
dagen »;

30 § 4 wordt door cie volqende bepaling vervangen:

«§ 4, In gev<ll van arbeldsonqeschiktheid ton gevolge van zicktc
of ongeval. ande r dan een beroepszlcktc, een arbeidsonqeval of."
(voorts zoals in het voorontwerp) .. , »;

10 § 5 wordt door de volgende bepaling vervangen:

(zoals in het voo-ontwcrp)

5" ~ 6 wordt door de volgende bepaling vervariqen :

« § 6. De bedicnde getroffen door een berocpszlektc, cen arbeids-
ongeval of ecu onqeval op de weg naar of van het werk maq de bczol-
diging welke toegekend wordt kr achtens de bepalingen van dit artikel
niet curnuleren met de voordelen waarop hi] aanspraak kan maken
krachtens de wet van 24 decernber 1963 betreffcndc de schadcloosatel-
ling voor en de voorkoming van beroepszlektcn of krachtens de qcor-
de nde wetten betreffende de verqoedinq der schadc voortspruitende uit
arbr idsonqevallen. Hij kan enkel aanspraken latcn gelden op de door
de werkgever verlecnde bezoldiging »,

• * •

Artikel 15 van het voorontwcrp wljz iqt artikel Il, tweedc lid, van
de gecoördineerde wcttcn, volqcns hetwclk ook de wcrkqevcr tijdcns dl'
bi] de artikelen 8 tot 10 bcdoclde schorsinqcn van de ultvoc rinq van de
arbeidsovrreenkomst deze laatste met inachtnenüng van ecu opzcqqinqs-
tcrmijn ecnzijdiq kan beêtndlqcn, met dien verstande clat de opze~gings-
tcrmijn pas ingaat wanncer de oorzaak van de schorslllll vcrvalt, Om
hct ontslaqvcrbod dat in artikcl 8. § I, van de iJecoördineel'de. wetten
zal wordcu opqenomeu, ntct ovcr hct hoofd te zlcn, wordt de werk-
gever hicrvan uttdrukkcliik gew"Mschuwcl in arflkel 15 V:\l1 hct vcor-
ontwcrp. Voor de nleuwc tckst wordt de volqende lcZinfJ .iaubc volcn :
« Oo} de werkgeVl'r kan, onverrnindcrd het bcpaaldc in artikcl 8. § l ,
de ovrreenkoillst opzeggeIl », ...

Artikel Il, Vdll hct vouronlwl'rp vo('gt e,'" "rlJke! isb!, ill d•. \l~coor-
dineerde wetten in ('11 voorzin in l'l'Il verkorte' opz~\lgin\J';t('rrniJn VOOI'



latérale du contrat d'emploi il l'approche de l'ûqc de la pension Ou
après cet âge. Il est le corollaire de la nullité dont l'article 18 frappe
les clauses prévoyant que le contrat prend fin de plein droit le jour
où l'employé prend sa retraite. Suivant l'avant-projet, ce délai de
préavis réduit sera égillement suffisant lorsqu'il s'agit de mettre fin au
contrat au moment où l'employé peut prétendre il une pension con-
ventionnelle au moins équivalente il la pension légale, ou il une époque
ultérieure.

Dans une lettre du 16 janvier 1967, le Ministre a précisé la portée
de cette disposition comme suit:

«Les délais de préavis réduits sont destinés à faciliter la mise
au travail après l'âge de la pension, Ils constituent un régime d'excep-
tion qui, il ce titre, devra être d'application restreinte. C'est pourquoi,
il conviendra de n'y avoir recours que pour mettre fin au contrat
quand l'employé at :eint l'âge où il peut. théoriquement, faire valoir
un droit il la pension complète, En cas de mise il la retraite avant la
mise à la retraite légale, leur application est exclue.

Cependant, les délais de préavis réduits sont très bien concevables
dans le cas d'un contrat auquel il est mis fin à un âge qui, tout en étant
inférieur il l'âge normal de la pension, ouvre éventuellement à J'employé
des droits à une pension conventionnelle au moins équivalente à la
pension légale (complète).

Les délais de préavis réduits peuvent cependant être remplacés par
des délais de préavis plus favorables il l'employé, c'est-à-dire par des
délais inférieurs à trois mois si le préavis est dao né par l'employé
et supérieurs à six mols lorsqu'il est le fait de l'employeur. Ces délais
de préavis plus favorables peuvent résulter, soit d'une convention col-
lective du travail. soit d'un contrat individuel ».

Il ressort du dernier alinéa de cette lettre que les délais de préavis
prévus au nouvel article 15bis sont mis sur une ligne avec celui que
l'article 15 fixe en vue de l'application de l'article 22 des lois coor-
données. Ce dernier article devra donc être adapté à la situation nou-
velle, qui comporte un délai de préavis réduit,

Il serait utile, d'autre part, de préciser la sanction qui frappe l'inob-
servation d'un délai de préavis. Sans doute suffira-t-il, à cette fin,
de modifier l'article 20, alinéa I Cl', des lois coordonnées et d'y rem-
placer la référence aux articles 14 ct 15 par une référence aux arti-
cles 14, 15 et 15bis.

Ainsi que le relève l'exposé des motifs, le préavis, même donné en
temps utile, n'aura pas nécessairement pour effet de mettre fin au
contrat au moment envisagé lors du préavis, surtout lorsque celui-ci
est décidé par l'employeur.

Cela tient au fait qu'en vertu de textes pré-rappelés, la suspension
de l'exécution du contrat empêche le délai de préavis de courir, Si donc
ce délai n'est pas entièrement venu à expiration au moment où l'employé
atteint l'âge de la pension, celui-ci pourra, le cas échéant, prendre
lui-même l'initiative de faire résilier le contrat, d'un commun accord,
au moment de la prise de cours de sa pension, cela alin d'échapper à
la suspension qui frapperait son droit à la pension d'employé s'tl con-
tinuait à être engagé dans les liens d'un contrat d'emploi.

Afin de traduire ces intentions dans le texte, le Conseil d'Etat pro-
pose de remplacer l'article 16 de l'avant-projet par les articles sui-
vants : .

« Article

Un article 15bls, rédigé comme suit, est inséré dans les mêmes lois
coordonnées:

<;. Article 15bis. -Si le congé est donné en vue de mettre fin au
contrat d'emploi à durée Indéterminée au moment où l'employé sera
admissible au bénéfice de sa pension légale complète ou d'une pension
conventionnelle au moins équivalente, ou postérieurement Ci ce moment,
Je délai de préavis, pllr dérogation il l'article 15, est fixé à six mois
si le préavis émane de l'employeur, et il trois mois, s'il émane de
l'employé ».

Article ...

A larticlc 20, alita'lI i "", des mêmes lois coordonnées, les mots" aux
articles 14 et 15» sont rem placés pal' les mots «<lUX a rtlcles 14, 15
ct i5bls »,

Ar/iele ... (qui s'insérerait il hl suite de larticlc 19 de l'avant-
projet) '"

A l'article 22 des nièmes lois coordonnées, les mots" <lUX artlclcs 14
rt 15» sont remplacés par les mots «aux articles 14, 15 ct 15IJis >J.

• • *
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eenzijdige beëindiging van de arbeidsoverccnkomst bij het naderen van
de pcnslocnlceftljd of daarua. Het is een gevolg van de in artikel 18
van het voorontwerp uitgevaardigde nietigheid van bcdlnqen die de
arbeldsoverecnkomst van rcchtsweqe doen etndiqen op de dag waarop
de bediende met pcnsiocn quat. Voorts zul die vcrkorte opzeqqinqs-
de pensioenlccftijd of daarna. Hct is ccn gevolg van de in artikel 18
terrnijn volgens het voorontwerp eveneens voldoendc zijn wanncer be-
doeld wordt de arbeidsovercenkomst te doen ophouden op een üjdstip
waarop de bediende recht heeft op een conventioneel pensioen dar tcn
minste gelijkwaardig is aan het wettelijk pensioen. of op een later
tijdstip.

In verband met deze bepaling heeft de Minister in een brief van
16 j anuart 1967 zljn bedoeling nader toeqelicht als volgt:

«De verkorte opzeggingstermijnen zijn bcsternd om de tewerkstel-
ling na de pensioengerechtigde leefttjd te verqemakkeltiken. Ze zijn
cen uitzonderingsregeling waarvan de toepassing bijgevolg dient be"
perkt te blljven. Daarom mag van deze verkorte opzeggingstermijnen
slechts worden gebruik gemaakt om een elnde te rnaken aan de arbeids-
overeenkomst bij het bereiken van de leeftijd waarop de bedlende
thcoretlsch een recht op volledig pensioen kan doen gelden, De toepas-
sing van de verkorte opzeggingstermijnen dient Ldtgesloten bij vroe qere
dan de wettelijke oppensioenstelling.

Evenwel is het mogelifk om bi] mlddel van de verkorte opzcqqinqs-
terrnijnen een elnde te stellcn aan de arbeidsovereenkomst bij het berei-
ken door de bediende van een leeftijd die lager is dan de normale pen-
sioenleeftijd en waarop hij eventueel aanspraak kan maken op een
conventioneel pensloen dat minstcns qelijkwaardiq is <tan het [volle-
diq) wettelijk pensioen.

De verkorte opzèqqinqstermljnen mogen evenwel vervangen worden
door opzeggingstermijnen welke gunstiger zijn voor de hedlende, dus
die bij opzegging door de bediende korter zijn dan drie maanden en bij
opzegging door de werkgever langer dan zes maanden. Deze gunstigere
opzeggingstermijnen kunnen voortvloeien, hctzij nit l'en collectlevc
arbetdsoverecnkomst, hetzl] ulr ecn individuele overeenkomst »,

Uit dit laatste blijkt dat de opzeggingstermijnen bepaald in het nteuwe
artikel 15bis op dezelfde voet worden qeplaatst als de opzeqqinqs-
terrnijn bepaald in artikel 15' voor de toepassing van artikel 22 van
de gecoördineerde wetten, Dit laatste artikel moet dus aan de nieuwe
toestand aangepast worden, die in een verkorte opzeggingstermijn
voorziet.

Anderzijds is het nuttig de sanctie bi] niet-voldocn aan de verpllch-
ting van een opzeqqinqsterrniin nader te bepalen. Daartoe volstaat
welltcht een wijziging van artikel 20, eerste lid, van de qecoördlneerde
wetten, waarin de vermelding van de artikelen 14 en 15 vervanqen zou
worden door het vernoemen van de arttkclen 14, 15 en 15bis,

Zoals de rnemorie van toelichtinq opmerkt, zal de opzegging, ook
al wordt zij tijdig gegeven, niet noodzakelijk de arbeidsovereenkomst
doen beëindigen op hct tijdstip dat bi] de opzegging op hct oog was
qcnornen, vooral wanneer de werkqever hiertoe beslult.

Dit komt doordat krachtens reeds in herinnering gebrachte teksten
de schorsing van de uitvocrlnq van de overeenkomst een beletsel vormt
voor het lopen of het verder lopen van de opzeqqinqsterrnijn. Zo
deze bij het bcrciken van de pensioenleeftijd nog niet geheel is ver-
lopen, zal de bediende eventueel zelf het lnitlatlef kunnen nemen om de
arbeidsovereenkornst met wederzijds goedvinden te doen beëindigen
op het tijdstip wuarop zijn penslocn inqaat, en zulks om de schorslnq
te ontlopen welke zijn recht op bediendenpensioen zou onderqaan,
indien hi] verder uog onder arbeidsoverecnkornst zou staan.

Om deze bodoclinqen te verwcz enlijken, stelt de Raad ter vervan-
ging van artikel 16 van het voorontwerp de volqcnde teksten voor :

«Artikel ...
Ecn artikel 15bis luldend als volgt wordt in dezclfde Ç]eordende

wetten inqevoeqd :

« Artike! 15his. - Indien de opzegging wordt 'gegeven om aan de
voor onbepaalde tijd qesloteu arheidaovereenkornst een einde te maken
op het tijdstip waarop de bediende zijn volledig wettelijk pcnsioen of
cen teri minste daaraun qelljkwaardiq conventloneel pensioen kan
qcnietcn. of daarna. wordt de termijn van opzegging in afwijklnq
van het bepaalde in artlkel 15 vastqestcld op zes maandcn wanneer
de opzeq qinq van dl' werkqever uit(J~<lt, en op dric maande n: wannccr
zij van de bedicndc uttqaat ».

« Artike!
In artikel20, ee"stc lld. van dezelfcle qcordcnde wcttcn wordcn de

woordcn « de artlkclen 14 en 15» vervauqen door de woordcn « de
artikelen 14, 15 en 15bis »,

Artikel (welk arttkel na artikel 19 van het vooroutwerp zou
komen)

In arttkcl 22 Volt! dozclfdc geordende wctten worden cie woordcn
« dc artikc lcn 14 en 15» vcrvanqcn door de woordcn "de artikc-
len 14, 15 en 15bis ».

•••
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L'article 17 de l'avant-projet tend il insérer dans les lois coordonnées
un nouvel article 20bis dont le texte s'inspire de l'article 23 de la loi
du 10 mars 1900. Dans le texte de ce nouvel article 20bis des lois
coordonnées, il convient de remplacer les mots «it l'article précédent»
par les mots «à l'article 20 ».

L'article 19 de l'avant-projet tend il insérer dons les lois coordonnées
un nouvel article 21bis de même portée que l'article 25 de la loi du
10 mars 1900. Or, cet article 25 a été remplacé par une loi récente,
celle du 12 avril 1965 concernant I" protection de la rémunération des
travailleurs. Par souci de l'uniformité des deux législations, il est
proposé de remplacer dans Ie texte néerlandais les mots « weqens
beêindiqinq van de overcenkomst » par les mots « uit hoofde van
vcrbreklnq van de overeenkomst »,. . .

L'urticle 21 de l'avant-projet a pour hut d'insérer dans les lois coor-
données un article 34bis ainsi rédigé :

«Sans préjudice des dispositions de l'article 35, la nullité du contrat
ne peut être opposée aux droits et obligations de la présente loi qui
découlent des prestations de travail dans les salles de jeu ».

Le sens des mots «Sans préjudice des dispositions de l'article 35»
n'est pas tres clair. S'il faut simplement entendre par là que la disposi-
tion ne s'applique pas aux employés dits supérieurs, ces mots sont super-
flus, car cela résulte à suffissance du texte de l'article 35 des lais coor-
données, tel qu'il est modifié par l'artlcle 22 de l'avant-projet.

La nouvelle disposition est manifestement inspirée de l'article 47 de
,Ia loi du 12 avril 1965 concernant la protection de la rémunération des
travailleurs, aux termes duquel la nullité du contrat ne peut être opposée
aux droits à la rémunération qui découlent de prestations de travail
effectuées dans des salles de jeu ou en vertu d'un contrat frappé de
nullité du chef d'infraction aux dispositions ayant pour objet la régle-
mentation des relations du travail.

Elle a toutefois un champ d'application beaucoup moins étendu, étant
limitée à certains employés occupés dans des salles de jeu.

L'attention est attirée, d'autre part, sur la situation des ouvriers
étrangers qui seraient occupés sans que leur ait été délivré le permis
de travail prévu par J'arrêté royal n" 258 du 31 mars 1936,

. . .
L'article 22 de l'avant-projet modifie l'énumération que l'article 35,

alinéa 3, des lois coordonnées donne des articles qui s'appliquent aux
employés dits supérieurs. Dans le texte néerlandais de J' énurnération
il remplacer, le chiffre 12 a été omis entre les chiffres 11 et 12bls,

Il est permis de se demander s'il n'y aurait pas lieu d'introduire dans
les lois coordonnées une disposition expresse confirmant I" léqalité d'une
clause d'essai à J'égard des employés dits supérieurs. Il suffirait, à cet
effet, de faire référence à J'article 3, § I "", des lois coordonnées dont le
texte a été proposé ci-avant par le Conseil d'Etat. Ce faisant, on laisse-
rait aux parties la liberté de régler il leur meilleure convenance les
modalités de durée, de résiliation du contrat au cours de la période des ..
sai, etc ...

• * *

Ûbservntions cO/lcerllallt certaines dispositions
des lois coordonnées dl/ 20 [ulllet 1955

que Lnvnnt-projct ne modifie pas.

a) Alors qu'en son article I er il subordonne la constatation écrite de
tous les contrats de travail il terme ti certaines conditions en modifiant
l'article 5bis de la loi du 10 mars 1900, l'avant-projet ne touche pas,
sans préciser pourquoi, à la disposition correspondante de l'article 2 des
lois coordonnées. Si le Gouvernement entend parvenir, sur cc point. il un
paralléllsme complet entre les deux léqlslatlons, il devra apporter à
l'article 2 desdltcs lois une modification identique à celle gui est prévue
il l'article 1" dl' l'avant-projet,

b) Conformément à ce qui est dit dans le commentair c de l'article 4
de l'avant-projet, l'article 21 des lois coordonnées, à la différence de
l'actuel article 24 de la loi du 10 mars 1900, remplacé par l'artlole 4
précité, ne citr pa.' nommement le contrat d'emploi pour llne entreprise
déterminée.

Si b mention d., cr contn)t étdit rét"blk il l'article 4 de Llvont-projet,
le p"rallélismc cntre les deux législntions exiger,1it que l'article 21 des
lois coordonnéC's frIt également complété sur cc point.

[ 40 ]

Artikcl I ï van hct voorontwcrp wi! in de qccoördincerde wetten
ecn nieuw nrttkcl 20bis invocqcn. dar van artikcl 23 van de wet van
10maart 1900 IS afqckckon. In de tckst van het nicuwc artikcl 20bis
van de qccoördinecrdo wcttcn vcrvanqc men de woordcn « in hct voriq
artrke l » door" in art ikel 20 »,

Artikel 19 van hct voorontwerp wil in de qccoördmeerde wette n
ecn nieuwartikel 21bis invoegen met dezelldc inhoud als in artikel 25
van de wet van 10 maart 1900. Dit artikcl 25 werd door cen zeer
recente wet, namelijk de wet van 12 april 1965 betrcffende de bescher-
ming van het loon der werknemer s, vervangen. T'en einde ecn in belde
wctqcvinqen gelijkvormige Ncderlandse tekst te hebben, wordt voorqe-
steld de woordcn « weqcns bcëindiqinq van de overecnkornst » te ver-
vanqen door de woordcn «uit hoofde van vcrbrekinq van de over-
eenkomst >J.

• * *

De hedoeling van artikel 21 van het voorontwerp is, in de gecoör-
dtneerde wetten een artikel 34bis in te voeqen, dat als volgt zou lulden :

«Onverminderd het bepaalde in artikel 35, hm de nietiqheid van de
ovcreenkomst weqeris arbcid in speelzalen niet wordcn inqeroepen orn
afbreuk te docn aan de wetten en plichten die voortvloeien uit deze
wet »,

De betekenis van de woordcn « Onvermtnderd het bepaalde in arti-
kel 35» Is ntet duide lijk, Wil men hlermede alleen bcdoclen. dat deze
bepalinq niet geldt voor zoqenocmde hoqcre bedienden, dan blijkt dit
reeds voldoende uit de tekst van artikcl 35 van de gecoördineerde wet-
ten, zoals hi] door artlkel 22 van het voorontwerp wordt qewijziqd,

De nieuwe bepalinq is kennelijk qeïnsplrecrd door artlkel 47 van
de wet van 11 april 1965 betrelfendc de bescherrninq van het loon der
wcrknerncrs, volqens hetwelk de nletiqhe id van de overeenkornst niet
kan worden ingeroepen tcn aanzien van loonaanspraken die steunen
op het verrichten van arbeid in speclznlen of inqevolqe een overeen-
kornst nietig weqens overtreding van bepaliuqen die de regels van de
arbetdsverhoudtnqen tot voorwerp hebben.

Zij hceft cvenwcl ecn veel beperktcr toepassingsgebied, aanqezlen zij
beperkt is tot sommiqe bedienden die in speelzalen worden tewerkqc-
steld,

In een ander verband moge worden verwezen naar de toestand van
de buitenlandse arbeiders die mochten worden tewerkqesteld zonder
dat de door het koninklijk besluir n' 258 van 31 maart 1936 voorqc-
schrevcn arbeldsvcrqunntnq is "fgegeven.

Artikel 22 van het voorontwerp wijzigt de in artikel 35, dcrdc lid,
van de gecoördineerde wetten voorkomende opsomrninq van artlkclen
die op zoqenaarndc hogere bcdienden toe passclijk zijn. ln de Nr-derlandsc
tekst is het cijfcr 12 in de te vervanqcn opsomming tussen de ctjfcrs 11
en 12bis verqetcn.

In dit verhand kan de vraaq worden gestdd, of er qecn uitclrukkelijke
bepaling dient te worden ingevoerd die voor de zoqcnaamde hoqere
bedienden de wettiqheld van ecn proefbeding zou bevcstiqen. Daartoc
kan cen verwijzing naar artlkcl 3, ~ 1, van de gecoördineerde wetteri,
waarvan de tekst door de Raad van State is voorqcsteld, volstaan,
waarbij hct aan partijen zou vrij staan de nadere reqelen inzakc duur,
beëindiging van de arbeidsovereenkomst tijdcns de proeftijd. enz, naar
qoeddunkcn te bedinqr n. ...

Opmerkinqen in oeibend met bepalinyen
uan cie qccoordi necrde Wl?ltell Uilll 20 jllfi 1955
die door liet onttuerp niet wordell gewijzigd.

a) Terwijl artikel 1 van ht voorontwer p dcor wijziging van artl-
kel 5bis van de wet van 10 maart 1900 de schriftelijke vaststellinq von
alle arbeidsovcrecnkomsten met tijdsbepaling aan bcpaalde voorwaar-
den verhindt. laat het voorontwcrp de daarrnedc in verband staande
bep"ling van artikel 2 van de gecoördinl'erde wettcn ongewijzigd, zen-
der dat hlcrvoor eniqe rcdcn wordt qenocrnd. Indien cie Regering op dit
punr ccn volledlq parallclltsmc in be.de wctqcvtnqen wcnst te be komen.
dan zul zr] in artikel 2 v.in cie qccoördinccrde wr-ttcn cen zclfde
wijziging moetcn doorvoercn a ls in artikcl 1 van het voorontwcrp is
aanqebracht.

b) Zoals in cie conuucntaar bi] artikcl 4 van het vooiontwerp is
vnstqesteld, is in nrttkcl 21 van de qccoördtnccrdc wetten de arbcids-
overeenkomst voor bepaald wcrk nict als zodaniq qc nocmd, in tcqcn-
stclllnq dan met de huidiqe tckst van artlkcl 24 van de wel van 10 maart
1900. clat dool' w'not>md artikel 4 wordt Vl'rV;lll\len.

Indien men in Muh-l 4 v,m het voorontwerp ck vermddin\l van
de 'IrbeidsovereenKolm! VOOI' bepaald werk herstriL zill men er omwille
van het p<tralldlisllle ttiSSeil beide wetgevingen best '.Ian doen, arlikrl 21
Viln de \lecoörclineerde wetten ook. op dit ptlnt ililll te vullen.



c) A I'urticle 36 des Jais coordonnées, il est toujours question de t'au-
torisation, pour la femme mariée, d'ester en justice, alors que la Joi du
30 avrill958, en modifiant l'article 41 de la loi du JO mars J900, qui est,
ainsi qu'il a déjà été observé, une disposition à ca,radère qénéral, ren-
dait ln référence il cette autorisation sans objet. L occasion offerte par
le présent projet pourrait être mise il proht pour assurer, ici encore, un
parallélisme maximal entre les deux lêgislations.

L'article 23 de J'avant-projet, tel que le Gouvernement l'a amendé
le 13 janvier 1967, tend il apporter à la loi du 1'" avr il 1936 sur les
contrats d'engagement pour Ir service des bâtiments de navigation inté-
rieure des modifications identiques il celles dont il a été question à pro-
pos des articles 6, 1°, cl 13, 1", de ravant-projet, Les observations for-
mulées à cette occasion s'appltquent éqalerncnt en l'espèce.

L'article 23 ne reprend toutefois pas la disposition en vertu de
laquelle certaines demandes et communications doivent être faites dans
les formes prévues en matière de résiliation de contrats de louage de
travail conclus pour une durée indéterminée,

La résiliation d'un contrat d'engagement pour le service des bâtiments
de navigation intérieure, conclu sans limitation de durée, est réglée à
l'article 29 de la loi du 1" avril J 936. Cet article ne prévoyant aucune
formalité spéciale, il y a lieu d'en inférer que la résiliation du contrat
se .fait selon les règles du Code civil, L'absence, dans l'article 29 de la
loi du J" avril 1936, de disposition particulière relative à cet objet,
explique sans doute J'absence de modifications au texte du nouvel
article 25bis.

A défaut d'une telle disposition particulière. il appartiendra dès lors
il la partie qui se prétend libérée, de justifier le fait qui a produit l'extinc-
l'ion de son obligation (Code civil 1315),

Il ne s'indique guère, en l'espèce, de recourir aux formalités d'usage,
que sont l'exploit d'huissier de justice ou la lettre recommandée. Dès
lors que l'on estime devoir' lier l'application de l'article 25b;s à des
délais stricts, ce serait créer une lacune que de ne prévoir aucune
disposition adéquate relative à la forme dans laquelle les diverses deman-
des et communications en question doivent être faites.

• • •
L'article 24 du projet a pour objet d'apporter à l'article 25quater

de la loi du I'" avril 1936 deux modifications que les articles 9 et
14 prévoient également à l'égard des ouvriers et des employés. Dans la
mesure où ces modifications ont, à l'examen des articles 9 ct 14, donné
lieu à des observations, celles-ci valent au même titre ici,

Il importe de mettre la présente occasion à profi t pour mettre le § 1"
de l'article 25qlwtcr de la loi du l" avril 1936 en concordance avec le
texte de l'article 25ter de cette loi, tel qu'il a été modifié par l'article 75,
§ 3, de la loi du 24 décembre 1963, par l'insertion des mots «autre
qu'une maladie professionnelle» entre les mots « résultant d'une maladie»
et les mots ot, ou d'un accident, autre gue »,

* ••

L'nrtlc!c 25 de J'avant-projet tend il remplacer J'article 32 de la
loi du 1"' avril 1936 par lin texte identique il celui de l'article 25 de
la loi du 10 mars 1900 et à celui de J'article 2lbis, que J'article 19
de l'avant-projet insère dans les lois, coordonnées du 20 juillet 1955. Il
y a lieu de rappeler ici l'observation qui a été faite à propos de
l'artlclc 19 de J'avant-projet. ...

L'article 26 de l'avaut-proje t abroge les articles 21, alinéas 2 et 3,
22, 24, dernière phrase, 27, alinéa l '". et 28, 5", de 1'1 loi du l" avril
J936, L'arttclc 27, de lavant-projet. quant à lui, remp lace il J'article 41,
alinéa i'". de la mö.nc loi. l" mention ,'21 il 2'1» par la mention
«2J cl 24 s.

I:article 26 de l'avant-projet procède du souci de mettre la loi du
l'" uvril 1936 en concordance avec h, loi du 12 avril 1965 concernant
la' protection de la rémunération des travailleurs. En ce qui concerne
I" protection de la rémnnérntlon des bateliers, seules sont maintr-uue s.
dans la loi du l e avril 19.16, les dispositions faisant l'objet de l'arti-
ele 21, alinéa 1"', ct de j'article 24, première phrase. L'exposé des
motifs justlfic le maintien de ces dispositions par lin renvoi il larti-
cie 1"'-, dem ir re phr.rsc, de la loi du 12 avril 1965, aux ter mes duquel
cctte loi ne portc p"s "l'teinte aux ,'églel1lentntions particulièrcs plus
favornbks, qui peuvent cxister pour (l'rtainrs c"tégocies dc travnil1curs,

Indépcnd:l1nl11ent de la question (le savoir si e.'~st IiI une' justification
óuffi,,,ntr du m:lintiell dl' la r'&\1le particulière SciOll laquelle la l'ému-
néJ'i-ltion ne peut t'ITC' pi\yéc que (o:lln~quittanc(', ij convient d'observer
que rartkle 27 cie l'avant-projet sr bornc il ndnptet' le textr de
l'articlc 'Il (le la loi dil l "'- avril 1936 ;H\X nbrog<ltions pn'vllrs par
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c) In artikel 36 van de qe coördineerde wettcn is nog altijd sprakc
van de rnachtiqinq van de gehllwd~ vrouw om in rcchte te verschijnen,
ter wijl artikel 41 van de wet van 10 maart 1900, dat overiqens, zoals
vrocqer recds opqemerkt, ccn alqcrnene bepaling is, bij de wet van
30 april 1958 qewijziqd werd zodat de verwijzing naar die machtiging
als onuodiq kwam te vervallcn. Het ontwcrp is cen welkome qclcqcnhetd
orn hier nog ecris in bcidc wetqevinqeu hct parallelllsmc zoveel mogelijk
in cre te houdon.

Artlke l 23 van het voorontwerp, dat door de Regering op 13 [anuari
1967 werd qeamendeerd, wil dczelfde wijûging~n aanbrengen in de wet
van 1 april 1936 op de arbeidsovercenkornst weqens dienst op hin-
nenschepen als die welke besproken werden naar aanleidinq van de
artikelen 6, 1°, en ]J, I", van het voorontwerp, De aldaar gemaakte
oprnerkinqe n kunnen hier als herhaald worden beschouwd.

In artikel 23 wordt cvcnwel de bepaling niet overqenornen volqens
welke sommiqe aanvragen en mededelingen moeren geschieden in de
vormen voorqeschreven inzake opzegging van arbeidsovereenkomst afqe-
sloten voor onbepaalde tijd.

De opzegging van de arbeldsovcreenkornst weqens dienst op binnen-
schepen, afqesloten zonder tijdsbepaling, wordt geregeld door artikel 29
van de wet van 1 april 1936, Er wordt geen speciale vorm voorqe-
schreven waarult men rnoet afleiden dat de beëindiging van de over-
eenkomst qcschtedt volgens de reqelen van het Burqerltik Wetboek.
De afweziqheid van een speciale bepaling daaromtrent in artikel 29 van
de wet Van 1 april 1936 verklaart waarschijnlijk de afwezigheid van een
of andere wijziging in de tekst van het nleuw artikel 25bis,

Bij afwezlqhetd van derqelljke speciale bepalinq hoort het dus aan
de partij die beweert bevrijd te zijn, het bewijs te leveren van het feit
dat het tenietqaan van zijn verbintenis heeft teweeggebracht (Burqer-
lijk Wetboek, 1315),

Het is terzake weinig aanqewezen beroep te doen op de qebrutke-
lijke vorrnen, die zijn qerechtsdeurwaardersexploot of aanqetekend schrij-
Ven, Indien men het nodig heeft qeoordeeld de toepassing van arti-
kel 25bis aan stipte termijnen te binden, dan zou het ecn leernte zijn
geen enkelo aanqepaste bepaling op re nernen met betrekklnq tot de
vorrn waarin de verschillende aanvragen en mededelingen in kwestte
dienen te qeschieden.

~~.
Artikel 24 van het ontwerp bedoelt in artikel 25quater van de wet

van 1 april 1936 twee wijzigingen aan te brengen die ook in de artike-
len 9 en 14 van het voorontwerp voor werklieden en bcdienden worden
ingevoerd. In zover bij die wijzigingen bij cie artikelen 9 en 14 opmer-
kingen werden qemaakt, dienen ze hier als herhaald te wordcn
beschouwd.
Van de qeleqenheid moct gebruik worden qemaakt om § 1 van arti-
kel 25qllater van de wet van 1 april 1936 in overeenstemmlnq te bren-
gen met de tekst van artikel 25ter van die wet, zoals gewijzigd bij
artikel 75, § 3, van de wet van 24 december 1963. Daartoe kunncn de
woorden «~ndere dan beroepsziekte » inqevoeqd worden in § 1 van
artikel 25guater tussen de woorden « ten gevolge van ziekte» en de
woorden «of ongeval ander dan ».

~..
Artikel 25 van hot voorontwerp wil artikel 32 van de wet van

I april 1936 vervariqen. zodat de tckst van deze laatste bepaling qelijk-
luidend wordt aan artikel 25 van de wet van 10 rnaart 1900 en aan
artlkcl 21bis, in de gecoördineerde wetten van 20 juli J 955 door
artikcl 19 van het voorontwerp in te voe qcn, Bij dit artikel 25 van
het voorontwerp rnoqc de bij artikel 19 gemaakte opmerking worden
hcrhaald .

Artikel 26 van hct voorontwerp voorzlct in de ophefftnq van de
artikeIcn 21, twcede en derde lid, 22, 24, laatste zln. 27, eerste Iid,
en 28, 5", van de wet van l april 1936, terwijl artike l 27 van het
voorontwerp in artikel 11, cerstc lid. van dezelfde wet de getallen « 21
tot 24» door de qetallen «21 en 24» wil vervanqen.

Artikel 26 van het voorontwerp strccft er naar de wct van 1 april
1936 in overeerrstcmmlnq te brenqen met de wet van 12 april 1965
bctreffcnde de boschermlnq van het loon der werknerners. Met betrek-
kin9 tot de bescherminq van het Joon der binnenschlppers blijven, in
cie wet van l april 1936, alleen behouden de bepaliuqcn die het
voorwcrp uitmak cn van artikel 21, ccrstc lid, en artikcl 24, eerste zin.
Hot behoud van die bcpalinqen wordt in de' mcmorie van toelichting
verantwoord door een verwijzing naar het bcpaaldc van artikel 1,
laatste z in, van de wet van 12 april 1965, naar luid wailrvan die
laatste wet geen afbreuk doet ilan gunstiger bepilHn gen dia voor som-
mige kategorieën werknemers kunnen bestaan,

D~é1I'gelaten de vraag of dic verantwoording afdoende is voor het
hrhond Vim de speciale reqel vol\Jens welke betaling van het loon
slrchts m1lg geschieden tegen kwijtschrift. kan men vaststellen clat
artikrl 27 van hC't voorontwerp zich ertoe beperkt dc tekst van
artikcl 41 V;1t1dr wrt van lilpril 1936 aan te p,'ssen ilan de ophef-
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l' article 26, et qu'il laisse inchangées les rèqles en matière de déter-
mination du taux cie la peine. Le Conseil d'Etat estime que le maintien
de ces règles telles quelles est moins indiqué. Dans le souci de promou-
voir J'uniformité des dispositions pénales du droit social. il suggere
un texte gui tend à rapprocher des dispositions pénales de la loi du
12 avril 1965 la répression des infractions (lUX dispositions restantes
des articles 21 et 24. Ce texte remplacerait l'article 2i de l'avant-projet
et pourrait être rédigé ainsi qu'il suit :

« Article ...

L'article" J de la même loi est remplacé par la disposition suivante:

« Article 41. - Sans préjudice des articles 269 à 2ï4 du Code
pénal. sont punis d'un emprisonnement de huit Jours à un mois et
d'une amende de 26 francs il 500 francs ou d'une de ces peines
seulement, l' employeur, ses préposés ou mandataires coupables d'une
infraction aux articles 21 et 24.

Les articles 43 il 46 de la loi du 12 avril 1965 concernant la protec-
tion de la rémunération des travailleurs sont applicables à ces peines. »

Quant à Ja suppression des disposltlons reprises à l'actuel article 4 L
alinéas 2 et 4. le Conseil d'Etat estime qu'ici non plus, il ne s'indique
de prévoir des règles différentes de celles qui ont été inscrites dans la
loi du 12 avril 1965. . ..

L'avant-projet insère dans la législation applicable aux ouvriers et
dans celle relative aux employés, respectivement en ses articles 3 et 18,
des dispositions frappant de nullite les clauses stipulant que le mariage
Oll le lait d'atteindre l'âge de la pension mettent fin au contrat.

Il ne prévoit pas de disposition analogue en ce qui concerne la
legislation sur le contrat d'engagement pour le service des bâtiments
de navigation interieure,

• * *

L'article 28 de J'avant-projet abroge J'article 19, alinéa 2. de la loi
du 30 juillet 1963 fixant le statut des représentants de commerce, aux
termes duquel le représentant dont le contrat porte une clause de non-
concurrence ne peut prétendre à J'indemnité d'éviction visée à l'article 15
de cette loi, lorsque l'employeur renonce à la clause au plus tard dans
les huit jours de la cessation du contrat.

L'amendement gui, selon l'exposé des motifs, a rendu l'article 19,
alinéa 2, sans objet, est celui des sénateurs Hambye et Henckaerts
(Doc. parl., Senat, session 1962-1963. n" 230), qui avaient proposé
que l'indemnité d'éviction prévue dans tous les C<lS de résiliation du
contrat par l'employeur, ne serait due qu'en cas de résiliation sans
motif grave.

il ;' ',:!"II ' ~iIl' i!! It il!Ji/ifl!Jiii >}!ilt'I 'II'T.!!, I. Hi fU:i:iI'li!!'IF I
L'abrogation proposée procède essentiellement de la conception sui-

vante: comme, en vertu de l'artlclë 18, alinéa 3. la clause de non-
concurrence, même valable, ne produit pas ses effets lorsque l'employeur
licencie le représentant sans motif grave ou que celui-cl quitte son
employeur pour motif grave, il n'y a plus aucune raison d'autoriser
l'employeur à mettre dans ces cas fin à l'obligation de payer une
indemnité d'éviction, en renonçant à la clause de non-concurrence, qui
est quand méme lnopérante.

* * *

L'article 30 de l'avant-projet remplace l'article 23, alinéa l ", 3',
de la loi du 12 avril 1965 concernant la protection de la rémunération
des travailleurs. Le texte actuel cludit 3" ne mentionne gue les indem-
nités ct réparations dues en exécution des articles 8 et 25 de la loi
du 10 mars 1900 SUI' le contrat de travail. L'avant-projet y ajoute les
indemnités ducs en vertu des articles 5qualer et 21bis des lois COOr-
données relatives au contrat d'emploi ou en vertu des articles 24 et 32
de la loi du 1'" avril 1936 sur les contrats d'cnqaqernent pour Je service
des bâtiments de navigation intérieure.

L'article 23 de 121 loi du 12 avril 1965 donne des indications
concernant les retenues, les avances, les indemnités et dommages-
intérêts qui peuvent être imputés sur la n'numération du travailleur.

Le texte actuel de cet article ne fait mention, en ce qui concerne la
législation sur les contrats de louage dé travail, que des indemnités dues
par l'ouvrier soit cu mison de sa responsabilité pour 5011 travail ou il
l'occasion de celui-ci (loi du 10 mars 1900, article SJ, soit du chef de
rupture illicite du contrat (loi du 10 mars 1900, article 25),

[ 42 ]

fiuqen die het voorwerp zijn van artikel 26: md andere woorden, de
rcqelen van straftoemetlnq blijven onaanqeroerd, Oe Raad van State
oordeelt dat laatste minder aanqcwczcn en qceft dnarorn ccn tekst in
overweging Illet het opzet, ter bevordering van de eenvormigheid der
strafbepaltnqen in het sociaal recht. de bestraffinq V,lU de overtredinq
van de blijvende bepalinqen van de genoemde artikelen 21 en 24
dichter te brengen bij de strafbepalinqen van de wet van 12 april
1965, Dat voorstel, dat artikcl 2i van het voorontwerp zou vcrvanqen,
is als volgt:

« Artikel .

Artikel 41 van dezelfde wct wordt door cie volgende bepaling
vervanqen :

« Artikel 41, - Onvermlndcrd de artikelen 269 tot 274 van het
Strafwetboek, worden gestraft met qevanqenisstraf van acht daqen tot
een maand en met geldboete van 26 tot 500 frank of met cen van die
straffen aileen, de werkqever, zijn aanqestelden of lasthebbers die zich
schuldig hebben çemaakt aan overtreding van de artikelen 21 en 24.

De artikelen 43 tot 46 van de wet van 12 april 1965 betreffende
de bescherming van het loon der werknerners zljn daarop van toc-
passinq. »

Met betrekking tot het weqlatcn van de bepalingen die voorkornen
.in artikel 41, tweede en vicrde lid, zoals het thans bestaat, meent de
Raad van State dat het ook voor die aanqelcqenheden niet aangewezen
is andere regelen te bepalen dan die welke hun plaats hebhen in dc
wet van 12 april 1965.

* * *
Het voorontwerp heeft in de wetgeving toepasselijk op de werklleden

en de bedienden, respectievelljk onder de artikclen .3 en 18, bepalinqen
opgenomen omtrent de nietigheid van bedingen waarbij is over-
eengekomen dat het huwelijk of het bereiken van de pensioenqerech-
tigde leeltijd een einde maken aan de arbeidsovereenkomst.

Dergelijke bepaling komt in het ontwcrp niet voor wat bctreft de
wetgeving van toepassing op de arbeidsovereenkomst wegens dienst
op binnenschepen,

* * *

Artikel 28 van het voorontwerp voorziet in de opheffing van artl-
kel 19. tweede ltd. van de wet van 30 juli 1963 tot instelling van het
statuut cler hnndelsverteqenwoordiqers, volqens hetwelk de handels-
vertegenwoordiger wiens overeenkomst een concurrentieverbod bevat,
geen aanspraak kan rnaken op de ill artikel 15 van genoemde wet
hepaalde vergoeding wegens uitwlnninq, wanneer de werkqever, uiter-
lijk binnen acht dagen na. de beëindiqinq der overeenkornst, van het
voordeel van het concurrentiebeding afzlet.

Het door de memorie van toelichting bcdoelde amendement clat aan
urtikel 19. tweed lid, iedere betekenis heeft ontnornen, ls dat van de
Senatoren Hambye en Henckaerts (Gedr. St, Senaat, zitting 1962-1963,
nr, 230). die voorstelden de verschuldiqhctd van een vergoeding weqens
uitwinninq, voorqeschreven in alle gevallen waarln de werkqevcr de
arbeidsovereenkomst beëindigde, te bepcrken tot de qcvallcn waarln
de verbreking door cie werkgever zonder dringende reden plaats hceft,

De grondgedachte van de door het ontwerp voorqestelde opheffing
is dat, aanqezien het concurrentiebedinq, ook al is het qeldiq, krachtens
artikel 18, derde lid, geen uitwerking heeft wanneer de werkqever de .
vertegenwoordiger zonder drinqende reden ontslaat of wanner de
vertegenwoordiger de werkgever om een dringende rcden verlaat, er
geen reden is om de werkgever toe te laten in die qevallcn door het
afzien van het toch zonder gevolgen blijvcnde concurrentlebedtnq een
einde te maken aan de verplichting een uitwinningsvergoeding te
moeten betalen.

• • *

Artikel 30 van het voorontwerp vervangt artlkel 23, eerste lld, 3',
van de wet van 12 april 1965 betreffende de heschermlng van het loon
der werknerners, De huidige tekst van dit 3" becloelt enkel de verqoe-
dingen en schadeloosstelltnqen verschuldigd ter uitvoering van de arti-
kclen 8 en 25 van de wet van 10 rnaart 1900 op cie arbcidsovcreenkomst.
Het voorontwerp voeqt duuruan toc de vcrqoediuqcn verschuldigd
krachtens de artikelen 5quater en 21 bis van de geordende wettcn
betreffende het bcdiendencontract, of krachtens de artikelcn 24 en 32
van de wet van I april 19.36 op de arbeidsovcrcenkomst weqens dienst
op blnnenschepen,

Artikel 23 van de wet van 12 april 1965 geeft ecn aanduidlnq van
de inhoudingen, voorschotteu, vergoedingen en schadcloosstclltnqcn
die in mindering moqen worden qebracht op hct loon van de werk-
nerner.

Zoals artikel 23 thans Is gesteld, wordt inzake arbeldsoverccnkomstcn-
wetgeving slechts melding qernaakt van de vergoeding door de wcrk-
man verschuldiqd hetzt] uit hoofde van zijn aansprakclijkhcld VOOI' of
bij zijn werk (wet van 10 maart 1900, art, 8), hetzl] Inqcvolqe een
onqeoorloolde beëindiging van de arbcldsovereonkomxt {wr-t van
10 maart 1900, nrtikcl 25).



Le projet vient compléter cette énumération par une référence
aux dispositions corespondantes de la législation SUl" le contrat d'emploi
et SUI' le contrat d'cnqaqemcru pour le service des bâtiments de
naviqation intérieure.

Or, le projet insère dans la législation sur le contrat d'emploi des
dispositions qui reprennent dans une version adaptée, celles qui sont
prévues a l'égard des ouvriers (voir les articles Il et 19 du projet),
alors qu'en ce qui concerne les bateliers l'ad"ptation ne porte que sur
les indemnités dues pour cause de rupture illicite du contrat (voir
J'article 25 de J'avant-projet),

Le projet ne touche pas il la déf mition de la responsabilité de
lcnqaqè du chef de malfaçons ou d'emploi abusif de matériel. Il se
borne il abroger la dernière phrase de l'article 24 de la loi du 1,., avril
1936, Il serait souhaitnble que I'unlforrnité qu'apporte Je projet aux
régimes des ouvriers et des employés soit étendue, au régime des
bateliers, sur le plan aussi de ln responsabilité de l'engagé, Pour y
arriver, il suffirait de substituer il l'article 24 de la loi du J" avril
1936 une version adaptée de la disposition qui fait l'objet de l'article 8.
alinéas 2 et 4, de la loi du 10 mars 1900 sur le contrat de travail.
L'uniformite porterait tant sur les règles en matière de responsabilité
de travailleur que sur les références réciproques de la loi sur les
bateliers et de celle concernant la protection de la rémunération,

* * *
L'article 31 de l'avant-projet, tel que le Gouvernement l'a amendé

le 13 janvier J967, substitue à l'article 5 des lois sur le travail des
femmes et des enfants, coordonnées par l'arrêté royal du 28 février
J 919, un texte qui reproduit, en ce qui concerne la protection de la
maternité, les principales dispositions de l'article 6 de J'avant-projet,
d'ailleurs reprises aux articles 13 et 23 de celui-ci.

Bien que ces lois coordonnées n'aient pas été en tous points adaptées
à la situation qui est résultée de l'abrogation de la loi du 14 juin
1921 sur la durée du travail par l'article 49, I·, de la loi du 15 juillet
1964 sur la durée du travail dans les secteurs public et privé de
l'économie nationale, il peut être utile, en ce qui concerne l'application
ultérieure de la législation en matière du travail des femmes et des
enfants et le champ d'application de l'article 31 de l'avant ..projet, de
rappeler l'observation que le Conseil d'Etat a faite dans son avis
(L. 7993/2) du 5 octobre 1962 sur le projet de loi qui est devenu Ja
Joi du 15 julllet J964 précitée:

« L'étroite relation entre la législation sur la durée du travail et la
loi sur Je travail des femmes et des enfants apparaît déjà clairement
du fait que le champ d'application de cette dernière est en partie déter-
miné par celui de Ia loi sur la durée du travail (voir article 1"', I"),
I! en résulte que l'extension du champ cl'applic ation cie l'une entraîne
automatiquement celle de l'autre» (Doc. parl., Chambre, session 1962-
1963, n" 476 (1962-1963) n" 1, p. 13),

Dans le mêrnc avis, le Conseil d'Etat a, en outre, souligné la nécessité
d'assurer la concordance entre les deux législations, Il se permet de
rappeler il nouveau à cet égard, l'opportunité qu'il y aurait à revoir
la lai sur le tra vail des femmes et des enfants.

Quant au texte du nouvel article 5, le Conseil d'Etat renvoie aux
observations qui ont été faites il propos de J'article 6. JO, de l'avant-
projet et qui valent aussi. en majeure partie. pour l' article sous revue.

L'article 32 de l'avant-projet remplace par lin texte nouveau l'arti-
cle 20 de la loi du 9 juillet 1957 réglementant les ventes il tempéra-
ment ct leur financement. Dans le nouveau texte, version néerlandaise,
il faut lire: «." de bi] deze wet geregelde verkopen, leningen op
,"{betaling en persoonlijke leninqen op afbetallnq »,

* ••

Les articles 33 ct :H de l'avant-projet règlent la transition du régime
existant en matière de contrat d'emploi au régime nouveau qui interdit
la résiliation automatique du contrat de louaqo de travail à l'âge de
la pension et qui prévoit un délai cie préavis réduit lorsqu'Il s'agit de
mcttro fin au contrat unilatéralement. sans motif qrave. quand le tra-
vaillcur il atteint 1'5ge de la pension ou après cet âge,

Ne serait-il pas utile de prévoir également une disposition transitoire
en ce qui concerne l'interdiction de licencier les travaillcur s féminins
au cours de ln grossesse ct après l'accouchement, et en ce qui concerne
lil prolongation du congé de matemitc.

[;"rtide 48 de \<1 loi du 10 déccll1bre 1962 habilite [e Roi il coor-
donn~r I~s lois rel<ltivrs a\lx contrats de tr'lVail. d'emploi et d'engage-
mrnt pour le serviu drs hâtullents de n,1\'igation intérieure, Or, il rst
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Het ontwerp vult die opsomrnin ç thnns aan met een vcrwijzmq naar
de desbctrcffendc bcpalinqen uit de arheidsoven'enkomstenwet\levin(]
voor bcdtendc n rn binncnschlppcr s.

Hct is nu zo dat hct ontwcrp in de arbeidsovereenkomstenwetgeving
voor bcdicnden bepa llnqcu heclt ingclnst die ecn aariqepaste kopij
zijn van hctqccn voor de wcrkllcdcn is be paald (zie artlkclen 11 en 19
van het ontwerp), terwijl voor cie hlnnr-nschippers die uanpassinq
slechts de verqoedinqen voor nict \]eoorloofde boëindiqlnq van de
arbeldsovereenkomst betrcft (zie arttkel 25 van hct voorontwerp] .

De omschrijving van de verantwoordelijkhcldsnorm van de aan-
geworvene inzake qebrekklnq werk of qcbruik van rnaterteel wordt
door het ontwerp nlet geraakt. Het ontwerp beperkt zich ertoe de
laatste zin van artlkel 24 van de wct van laprij 1936 op te heffen,
Het zou aanbeveltnç vcrdienen de eenvormtqhcld die 'het ontwerp
brengt in de stelsels van werkllcdcn en bedlenden, door te trekken tot
het stelsel van dr binncnschepcn ook wat betreft de verantwoordeltjk-
heldsnorrn van de aanqeworvene. Daartoe zou het volstaan artikel 2'i
van de wet van 1 april J936 te vervanqen door een aanqcpaste
versie van hetqeen in artikel 8, twcede tot vtcrde lid, van de wet van
10 maart 1900 op de arbeldsovereenkomst is bepaald, De eenvormlqheld
zou betrekkinq hebben zowel op de verantwoordelljkheidsnorm van
de werknemer als op de onderlinqe verwijzing tussen de wetten op de
binnenschtppcrs en de bescherrninq van hct loon.

* • •

Artikel 31 Van het voorontwerp, zoals het door de Regering op
13 januari 1967 werd qcamendeerd, vervangt artikel 5 van het bl]
koninklijk beslult van 28 Iebruarl 1919 gecoördineerde wetten betreffende
de arbeid van vrouwen en kinderen, door ecn tekst die met betrekklnq
tot de bcscherminq van het moederschap de belangrijkste bepalinqen
van artikel 6 van het voorontwerp herneernt, overiqens overgenomen
in de artikelen 13 en 23 van het voorontwerp,

Hoewel deze qecoördine erde wetten niet volledig werdcn aanqepast
aan de toestand ontstaan ingevolge de opheffing van de wet van
14 [uni 1921 op de arbeldsduur door artikel 49, 1", van de wet van
15 juli 1964 betreffende de arbeldsduur in de openbare en particuliere
sectors van 's lands bedrijfslevcn, kan in verband met de verdere
toepassinq van de wetgeving inzake vrouwen- en kinderenarbeld en met
de werktnqssfeer van artikel 31 van het voorontwerp met nut worden
verwczen naar de volqende opmerkinq welke de Raad van State
rnaakte in zijn advies (L. 7993/2) van 5 oktober 1962 over het
wetsontwerp dat qenoernde wet van 15 juli 1964 is geworden:

«Het nauwe verbaud tusscn de wetgeving op de arbetdsduur en de
wet op de vrouwen- en kinderenarbeid komt vooreerst dutdelijk aan het
ltcht, doordat het toepassingsgebied van deze laatste mede bepaald wordt
door dat van de wet op de arbeidsduur (zte arttkel l , 1·), Een
uitbretdlnq van het toepasslnqsqebied van de ene brengt dus meteen
een uitbreidinq van het toepasslnqsqebled van de andere teweeq »
(Gedr, Sr. Kamer. zittinq 1962-1963, n' 476 (1962-1963) n' J. p, 13).

In dit zclfdc advies wees de Raad revens op de noodzakeltjkhetd van
overeensternmlnq tussen beide wetqevlnqen, De Raad moge hier het nut
van een herziening van de wet op de vrouwen- en klnderenarbeld nog
eens in herinncrinç brenqen,

Wat de tekst van het nieuwe artikel 5 betreft, kim worden verwezen
naar de vroeqer in verband met artikel 6, J'D, van hct voorontwerp
qernaakte opmcrk inqen en voorstellen, welke hier voor een groot deel
kunne n worden herha ald,

* • *

Artikel 32 van het voorontwerp vervanqt artikel 20 van de wet
van 9 juli J 957 tot regeling van de verkoop op afbetallnq en van zijn
finaucicrlnq, In de nieuwe tekst leze men: « ... de bij deze wet gere-
qelde verkopen, leninqen op afbetaling en persoonlljke lenlnqen op
afbetaling ».

* • •

De artikelen 33 en 34 van het voorontwerp rcqelen de overqanq
van de bestaande reçelen inzake bediendenarbeldsovereenkornst naar
de nieuwe rcqclen die een verbod van autornatlsche beëincliging van
de arbe idsovereenkornst bij het bereiken van de pensloenleeftijd invoeren
en die voorzlen in ecn vcrkorte opzeggingstermijn, als het erorn qaat de
arbeidsovcrecnkomst bi] het bereiken van de pensloenleeftljd of daarna
eenzijdig zonder dringende reden te beëindigen.

De vraaq kan worden qesteld of cen overgangsbepaling niet nuttig
zou zijn in vcrband met het voorqcnomen verbod van ontslaq van
vrouwelijke werkncrners tijdens zwnnqerschap en 11a bevalllnq en Illet
de voorgenomen verlenging van het verlof naar aanletdinq van de
bevalltnq. ...

Artikel 18 van de wet van 10 december 1962 rnaakt de Koning
bevm'yd om de wetten betreffende de arbeidsovereenkomsten voor
werklieden, bedienden cn binnenschippers te coördineren. Het is nu zo
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encore d'autres lois gui se réfèrent à certaines dispositions des lois
énumérées au susdit article 18 (par exemple l'article 23 de la loi du
12 avril 1965 concernant la protection de la rémunération des travail-
leurs ou encore l'article 5 et l'article 16 de la Joi du 30 juillet 1963
fixant le statut des représentants de commerce). L'autorisation de
coordonner ne va toutefois pas jusqu a permettre d'adapter ces der-
nières références; c'est dire que, coordination laite, la lecture n'en
sera que plus difficile. Il peut être remédié à cet inconvénient par un
élargissement des pouvoirs du Roi qui lui permettent de mettre les
dispositions existantes en concordance, quant à la forme et dans leurs
référence s , avec les textes contenus dans la coordination. Le présent
projet en offre ]'occasion.

Le Conseil d'Etat suggere le texte suivant:

« Article ,.,

L'article 48 de la loi du 10 décembre 1962 modifiant la loi du 10
mars 1900 sur le contrat de travail. la loi du 20 juillet 1960 instaurant
le salaire hebdomadaire. garanti, les lois sur le contrat d'emploi coor-
données par arrêté royal du 20 juillet 1955. et la loi du 1" avril 1936
sur les contrats d'enqaqernent pour le service des bâtiments de naviga-
tion intérieure. est complété par la disposition suivante;

«Le Roi peut, en outre. adapter, quant à la forme, les références
faites aux dispositions contenues' dans la coordination gui figurent
dans d'autres dispositions non contenues dans la coordination ».

Cet article pourrait être inséré à la suite de l' article 32 du projet.
au chapitre VIII. dont J'intitulé serait modifié COmme suit: «Cha-
pitre VIII ~ Dispositions finales et transitoires l>. Les articles 33 et
34 devraient alors changer de numéro d'ordre.

La chambre était composée de :

Messieurs: F. Lepage, président du Conseil d'Etat,

H. Buch et Ch. Smolders, conseillers d'Etat.

G. Van Hecke et W. Verougstraete, assesseurs de la
section de législation,

M. [acquemi]n, greffier adjoint. greffier.

La concordance entre la version néerlandaise et la version française
a été vérifiée sous le contrôle de M. H. Buch.

Le rapport a été présenté par M. O. De Leye, substitut de l'auditeur
général:

Le Greffier, Le Président,

(s.) M. JACQUEMIJN. (s.) F. LEPAGE.
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dat ook andere wetten verwijzen naar bepallnqen uit de in dat arttkel 48
opgesomde wetten (bijvoorbeeld artikel 23 van de wet van 12 april
1965 bctreffende de bescherrninq van het loon de,' werknerners. of nog
artikel 5 en artlkel 16 van de wet van 30 juli 1963 tot Instellinq van
het statuut der handelsvcrte qenwoordtqers). De machtiging tot coör-
dinatie gaat evenwel niet zo ver om ook die laatste verwijziqinqen aan
te passen: daarult volgt dat zij na uitvoering van de coördinatie moei-
lijk leesbaar worden. Dat envel kan worden verholpen door de bevocqd-
heid van de Koning uit te breiden ten einde hem in staat te stellen
de bestaande wetsbepalinqen, naar de vorm en in hun verwijzlnqen, in
overeenstemming te brengen met de in de coördinatie opgenomen
teksten. Onderhavig ontwerp biedt daartoe de gelegenheid.

De Raad van Statc geeft hicrna ecn tekst in overweging:

« Antkel ...

Artikel 18 van de wet van 10 december 1962 tot wijZiging van de
wetten van 10 rnaart 1900 op het arbeidscontract, van 20 juli 1960 tot
invoering van het gewaarborgd weckloon, van de wctten betreffende
het bediendencontract geordend bij het koninklijk besluit van 20 juli
1955 en van de wet van I april 1936 op de arbeidsovereenkomst weqens
dienst op binnenschepen, wordt aançevuld met de volgende hepalinq :

«Bovendien kan de Koning de verwljzinqen naar de in de coördi-
natie opgenomen bepallnqen, die in andere niet in de coördinatie opqe-
nomen bepalingen voorkomen, naar de vorrn aanpassen ».

D~t artlkel zou best worden inqeschakeld na artlkel 32 van het
ontwerp, in hooldstuk VIII waarvan het opschrtft zou worden:
«Hoofdstuk VIII ~ Slot- en overqanqsbepalinqen l>. De artikelen 33
en 34 moeten alsdan worden vernummerd.

De kamer was samengesteld uit:

De Hereu : F. Lepage, voorzitter van de Raad van State.

H. Buch en Ch. Smolders, staatsraden,

G. Van Hecke en W. Verouqstraete. bijzttters van de
afdellnq wetgeving,

M. Jacquemijn. adjunct-qrlffter, griffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd
nagezien onder toezicht van de H. H. Buch.

Het verslaq werd uitgebracht door de H, 0, De Le ye, substituut
van de auditeur-qeneraal,

De Griffier, De Voorzitter,

(qet.) M, JACQUEMIJN. (get.) F. LEPAGE.



PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, SALUT,

Sur la proposition de Notre Ministre de l'Emploi et du
Travail,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre de l'Emploi et du Travail est chargé de
présenter, en Notre Nom, aux Chambres législatives le pro-
jet de loi dont la teneur suit :

CHAPITRE r-.

Dispositions
modifiant la loi sur le contrat de travail.

Article premier.

Un article 2bis rédigé comme suit, est inséré dans la loi
du 10mars 1900 sur le contrat de travail :

« Art, 2bis . .....-La nullité du contrat ne peut être opposée
aux droits de l'ouvrier qui découlent des prestations de tra-
vail :

1° en vertu d'un coht rat frappé de nullité du chef d'tnfrac-
tian aux dispositions ayant pour objet la règlementation des
relations du travail;

2Q dans des' salles de jeux. »

Art. 2.

L'article 5bis de la même loi, inséré par la loi du 4 mars
1954, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. Sbis, .....-Le contrat de travail conclu pour une durée
déterminée ou pour une entreprise déterminée doit être con-
staté par écrit pour chaque ouvrier individuellement, au plus
tard au moment de l'entrée en service de celui-ci.

A défaut d'écrit établissant qu'il est conclu pour une
durée déterminée ou pour une entreprise déterminée. le
contrat est soumis aux mêmes conditions que les contrats
conclus pour une durée indéterminée.

La constatation par écrit d'un contrat conclu pour une
durée déterminée Oll pour une entreprise déterminée n'est
toutefois pas requise dans les branches d'industrie et pour les
catégories d'ouvriers où cette forme de contrat est admise
par la commission paritaire ou correspond à l'usage, »

Art. 3.

Dans la même loi, il est inséré un article Ster rédigé
comme suit:

« Art. Ster. - § 10
". Le contrat de travail peut prévoir une:

clause d'essai. Cette clause doit, à peine de nullité, être
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WETSONTWERP

BOUDEWIJN,

Koning der Belqen,

Aan allen die ml zijn en hierrui wezen zullen, ONZE GROET,

Op de voordracht van Onze Minister van Tewerkstelling
en Arbeid,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid is gelast in
Onze: Naam bij de: Wetgevende Kamers het wetsontwerp in
te: dienen waarvan de tekst volgt:

HOOFDSTUK L

Bepalinqen tot Wlj;:agmg van de wet
op de arbeidsovereenkomst,

Ärtikel 1.

Een artikel 2bis luidend als volgt wordt in de wet van
10maart 1900 op de arbeidsovereenkomst ingevoegd :

«Art. 2bis. - De nietigheid van de overeenkomst kan
niet worden ingeroepen ten aanz ien van de rechten van de
werkrnan die voortvloeien uit het verrichten van arbeld :

1Q ingevolge een overeenkornst nietig wegens overtreding
van bepalingen die de reqels van de arbeldsverhoudinqen
tot voorwerp hebben:

2° in speelzalen, »

Art. 2.

Artikel 5bis van dezelfde wet, ingevoegd bi] de wet van
4 maart 1954, wordt vervangen door de volqende bepaling :

« Art. 5bis. - De arbeidsovereenkornst voor een bepaalde
tijd of voor een bepaald werk moet voor iedere werkman
afzonderlijk schriftelijk worden vastqesteld, uiterlijk op het
tijdstip waarop de werkman in dienst treedt.

Is er geen geschrift waaruü blijkt dat de arbeldsovcreen-
komst voor een bepaalde tijd of voor een bepaald werk is
gesloten, dan gelden voor deze arbeidsovereenkomst dezelfde
voorwaarden als voor de arbetdsovereenkomsten voor onbe-
paalde tijd,

De sch nftelijke vaststellinq van de arbeidsovereenkom st
voor een bepaalde tijd of voor een bepaald werk is evenwel
niet vereist in bedrijfstakken en voor categorieën van werk-
lieden waarvoor die vorm van arbeidsovereenkornst door
het paritair comité toeqestaan is of met het gebruik overeen-
sternt. »

Art. 3.

In dezelfde wet wordt een artikel Ster ingevoegd luidend
als volgt:

« Art, Ster . .....-§ 1. De arbeidsovereenkomst kan een be-
ding van proeftijd bevatten, Op straffe van nietigheid rnoet
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constatée par écrit pour chaque ouvrier individuellement, au
plus tard au moment de l'entrée en service de celui-ci.

§ 2. Ln période d'esséii ne peut être inférieure à sept ni
supérieure à quatorze jours. En l'absence de prévision quant
à sa durée. soit dans la convention individuelle ou collective.
soit dans le règlement de travail. la période d'essai est
de sept jours.

§ 3. En cas de suspension de l'exécution du contrat de
travail pendant la période d'essai, cette période est prolon-
gée d'une durée égale à celle de la suspension, la prolonqa-
tion ne pouvant toutefois excéder sept jours.

§ 4. Si la période d'essai est de sept jours, il ne peut être
mis fin unilatéralement au contrat de travail pendant ladite
période sans motif grave. Si la période d'essai est supérieure
à sept jours, cette disposition ne s'applique qu'aux sept pre-
miers jours. Toute stipulation contraire est nulle, et toute
notification de résiliation unilatérale sans motif grave donnée
pendant cette période est inopérante jusqu'à l'expiration de
celle-ci.

Si la période d'essai est suspendue au cours des sept
jours visés à l'alinéa I el', la période pendant laquelle il ne
peut être mis fin unilatéralement au contrat de travail sans
motif grave, est prolongée au plus tard jusqu'au quatorzième
jour le premier jour de la période d'essai compris: cette
période prend fin en tout état de cause, dès qu'après la
reprise du travail dans les limites prévues au § 3, les sept
jours d'essai sont atteints. »

Art. 4,

Dans l'article 8 de la même loi, modifié par les lois du
4 mars I954 et 12 avril 1965, la disposition suivante est
insérée entre les alinéas 3 et 4: :

« A peine de nullité, il ne peut être dérogé à la responsa-
bilité fixée aux alinéas 2 et 3 que par une convention collee-
tive de travail rendue obligatoire par Je Roi. »

Art. 5,

Un article 19quinquies rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi:

«Art, 19quinquies. ~ Sont nulles les clauses prévoyant
que le mariage de l'ouvrier ou Je fait pour l'ouvrier d'avoir
atteint l'âge dé la pension légale ou conventionnelle mettent
fin au contrat. »

Art. 6,

L'article 24 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante:

« Art. 24. ~ Si le contrat a été conclu pour une durée
déterminée ou pour une entreprise déterminée, sa résiliation
unilatérale, avant terme et sans motif grave, donne à la
partie lésée le droit à une indemnité égale au montant de la
rémunération qui restait à échoir jusqu'à ce terme, sans que
ce montant puisse toutefois excéder le double de la rémuné-
ration correspondante à la durée du préavis qui aurait dû
être respecté si le contrat avait été conclu sans terme.
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dat beding voor Iedere werkman afzonderlijk schriftelijk
worden vastgesteld, uiterhjk op het tijdstip waarop de werk-
man in dienst treedt.

§ 2. De proeftijd mag niet minder dan zeven en niet
meer dan veertien dagen duren. Wanneer omtrent de duur
van de proeftijd niets is bepaald noch bij indivldnele of col-
lectieve arbeidsovereenkomst, noch in het arbeidsreqlement,
dan is de proeftijd zeven dagen.

§ 3. Indien de uitvoering van de arbeidsovereenkomst tij-
dens de proeftijd wordt geschorst, wordt de proeftijd ver~
lengd met een periode gelijk aan die van de schorsing zon-
der dat de proeftijd evenwel met meer dan zeven dagen
verlengd kan worden.

§ 4. Wanneer de proeftijd zeven dagen is, kan de arbeids-
overeenkomst gedurende die periode zonder dringende re-
den met eenzijdig beëindigd worden. Wanneer de proeftijd
meer dan zeven daqen is, geldt die bepaling alleen voor de
eerste zeven daqen, Elk andersluidend beding is nietig en
elk bericht tot eenzijdige beëindiging zonder dringende
reden binnen die periode blij ft tot zolang zonder uitwer-
king.

Wanneer de proeftijd wordt geschorst tijdens de in het
eerste lid bedoelde periode van zeven dagen, wordt de
periode, gedurende. welke de arbeidsovereenkomst zonder
dringende reden niet eenzijdig beëindigd kan worden, ver-
lengd tot uiterlijk de veertiende dag te rekenen vanaf en
met inbegrip van de eerste dag van de proeftijd; die periode
neemt alleszins een einde wanneer na werkhervatting bin-
nen de grenzen als bepaald in § 3, zeven dagen proeftijd
zijn bereikt. »

Art.4.

In artikel 8 van dezelfde wet, gewij.ûgd bij de wetten van
4 maart 1954 en 12 april 1965, wordt tussen het derde en
het vïerde lid volgende bepalinq ingevoegd :

« Op straffe van nietigheid mag niet worden afgeweken
van de in het tweede en derde lid bepaalde aansprakelijk-
heid tenz ij bij een door de Koning alqerneen verbindend
verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst. »

Art.5,

Een artikel 19quinquies, luidend als volgt, wordt in
dezelfde wet ingevoegd:

«Art, 19quinquies, - Zijn nietig de bedingen waarbij
wordt bepaald dat het huwelijk van de werkman of het
bereiken door de werkman van de wettelijke of conventlonele
pensioengere.chtigde leeftijd, een einde maken aan de over-
eenkomst. »

Art. 6,

Artikel 24 van dezelfde wet wordt vèrvangen door de
volgende bepaling :

« Art. 24. - Wanneer de arbeidsovereenkom st voor een
bepaalde tijd of voor een bepaald werk werd aanqeqaan,
geeft de eenz iidiqe beëindiging ervan zonder dringende
reden vóór het verstrijken van de termijn, aan de beria-
deelde partij recht op een vergoeding gelijk aan het bedrag
van het loon dat verschuldiqd zou zijn tot het bereiken van
die terrnijn, zorider evenwel het dubbel te mogen overtre.I-
fen van het loon dat overeenstemt met de duur van de
opzeggingstermijn welke had dienen in acht te worden
genomen indien de overeenkouist zondcr tijdsbepaling was
gesloten.



Est nulle, toute clause qui tend à rëdut;e le montant de
l'Indemnité en cas de résiliation par l'employeur. »

Art. 7.

Un article 26his, rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi:

«Art. 26bis. - Seront punis d'emprisonnement de huit
jours à six mois et d'une amende de 26 à sao F ou de J'une
de ces peines seulement :

l°tout patron, qui ayant reçu le cautionnement visé à
l'article 26, n'en aura pas effectué le dépôt au plus tard dans
les quinze jours;

2° ceux qui auront mis comme condition à l'octroi d'un
emploi ou même de remises et commissions. J'obligation de
souscrire, de verser ou d'acheter des actions, parts d'intérêts
ou obligations quelconques ou qui se seront fait remettre des
fonds. à un titre autre que celui de cautionnement de l'ou-
vrier, »

Art. 8

Les modifications suivantes sont apportées à l'article 28bis
de la même loi, inséré par la loi du 4 mars 1954 et modifié
par les lois des 20 juillet 1960. JO décembre 1962 et 24 dé-
cembre 1963:

10 les dispostions SOltS le b sont remplacées par les dispo-
sitions suivantes:

« b) § l '". Dès lors qu'il a été informé de la grossesse
de l'ouvrière par un certificat médical, l'employeur ne peut,
sauf pendant la période d'essai, mettre fin au contrat
conclu pour une durée indéterminée que pour des motifs
dont la nature ou, l'origine sont étrangères à l'état physique
de l'ouvrière résultant de sa grossesse ou de son accouche-
ment. Cette disposition continue à produire ses effets
pendant un mois au-delà de la fin de la période de repos
postnatale.

S'il est mis fin au contrat à durée indéterminée pendant
la période visée à l'alinéa 10

'". l'ouvrière peut demander son
maintien ou sa réintégration dans J'entreprise. Cette
demande doit. en cas de résiliation uvee préavis, être intro-
duite avant l'expiration du délai de préavis et au plus tard
le trentième jour qui suit la date de la notification du
préavis. S'il n'a pas été donné de préavis. la demande
doit être introduite dans les trente jours qui suivent la date
de: li'! rupture sans préavis.

L'employeur communique sa décision à J'ouvrière au plus
tard le trentième jour qui suit l'introduction de la demande.
Ne justifient un refus que les motifs graves. les motifs
d'ordre économique ou technique 011 tous autres motifs dont
la nature: ou l'origine sont étrangères à la grossesse ou à
l'accouchement de l'ouvrière. En cas de refus, J'employeur
fait connaître, en même temps que sa décision, les raisons
qui la motivent.

S'il n'exécute pas les obligations qui lui incombent en
vertu de l'alinéa 3 ou si le motif invoqué à l'appui de son
refus ne répond p<ts aux prescriptions du même alinéa 3 ou
fait defaut, l'employeur payera à l'ouvrière une indemnité
t:gale au double de la rémunération correspondante au délai
de préavis avec une maximum de trois mois, sans préjudice
de l'application des articles 22 et 23.

L'employeur qui rèintèqre l'ouvrière dans l'entreprise, est
tenu de paver 1;1 rórnunórntion perdue pal' elle et de verser
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Nietig is elk beding dat er toe strekt de vergoeding te
verminderen in geval van beëindiging door de werkgever ».

Art. 7.

Een artikel 26his, luidend als volqt, wordt in dezelfde
wet ingevoegd :

« Art. 26bis. - Met gevangenisstraf van acht dagen tot
zes maanden en met een geldboete van 26 tot 500 F of met
èén van deze: straffen worden gestraft :

10 elke wetgever die na de ontvangst van de bij artikel 26
bcdoelde borgtocht deze niet in bewarnq beleqt uiterlijk
binnen vij Itien dagen;

2° zij die: als voorwaarde voor het begeven van een betrek-
king of zelfs voor het verlenen van kortingen of cornmissie-
lonen, de verplichting opleggen aandelcn, deelbewijzen, of
welkdanige obligaties aan te kopen, erop in te schrijven of te
storten of geldsommen te overhandigen anders dan als
borgstelling van de werkrnan. »

Art. 8.

In artikel 28bi5 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 4 maart 1954 en gewijzigd bi] de wetten van 20 juli
1960, 10 decernber 1962 en 24 december 1963, worden
volgende wijzigingen aangebracht:

l s hee bepaalde in b wordt door de volgende bepalingen
vervangen:

« b) § 1. Zodra de werkgever door cen geneeskundig
getuigschrift in kennis wordt gesteld van de zwangerschap
van de werkster, kan hi]. behalve tijdens de proeftijd aan
haar voor onbepaalde tijd gesloten overeenkornst geen einde
maken dan orn redene:n waarvan de aard en de oorsprong
vreernd zijn aan de lichamelijke toestand van de werkster
in\]e:volge haar zwangerschap of bevalling. Deze bepaling
blij It gelden tot een maand na het einde van de postnatale
rustperiode.

Bij beëindiging van de voor onbepaalde tijd gesloten
arbeidsovereenkomst tijd ens de in het eerste lid bedoelde
periode, kan de werkster om haar behoud of wederopneming
in de onderneming verzoeken. Dit verzoek moet in geval
van beêindiqiuq door opzegging worden ingediend vóór het
verstrijken van de opzeggingstermijn en uiterlijk de der-
tigste dag na de datum van de betekening van de opzegging.
Werd geen opzeggingstermijn in acht genomen, dan moet
het verzoek binnen dertig dagen na de daturn van de beëin-
diging zonder opzegging worden ingediend.

Lliterlijk de dertigste dag na het verzoek, deelt de werk-
gever zijn beslissing over het verzoek van de werkster mede.
Een weigering mag enkel steunen op dringende r edenen, op
economische of technische redenen of op alle andere redeneu
waarvan cie aard of cie oorsprong vreemd zijn aan de zwan-
gersehap of de bevallinq van cie werkster. In geval van
weigering cleelt de werkgever sarnen met zijn besltssinq de
redenen ervan mede.

Zo de werkgever de in het derde lid opgelegde verplich-
tingen niet nakornt of zo de door hem tot staving van zijn
weigering ingeroepen l'Hien niet beantwoordt aan het
bepaald e in hetzelfde derde lid of niet aanwezig is, zal de
werkgever aan de werkster een vergoeding moeten betalen
gelijk aan het dubbel van het loon dat overeensternt met de
opzeggingstermijn met een maximum van drie maanden,
overminderd de toepassing van de artikelen 22 en 23.

De werkgever die de werkster in de onderneming weder-
opneemt. is er toe gehouden het door haar verloren loon te
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les cotisations des employeurs et des travailleurs afférentes
à cette rémunération.

Les demandes et communications prévues par le présent
paragraphe seront faites dans les mêmes formes que celles
qui sont prescrites par l'article 19, ~ 1'". pour la notification
du préavis.

§ 2. L'exécution du contrat doit être suspendue, à la
demande de l'ouvrière, pendant les six dernières semaines
de la grossesse. L'ouvrière remet à cet effet à son employeur
un certificat médical attestant que l'accouchement doit nor-
malement se produire à la fin de cette période. Si l'accou-
chement il lieu après la date prévue par le médecin, la
suspension est prolongée jusqu'à la date réelle de l'accou-
chement.

L'exécution du contrat est suspendue pendant les huit
semaines qui suivent l'accouchement. A la demande de
l'ouvrière, la suspension est prolongée au-delà de la huitième
semaine, d'une durée équivalente à celle pendant laquelle
elle a continué ti travailler à partir de la sixième semaine
précédant son accouchement.

Au début de l'une de ces périodes de repos, l'ouvrière
conserve le droit au salaire normal pendant une période de
sept jours.

En cas d'incapacité de travail, du fait de la grossesse ou
de l'accouchement, en dehors des périodes susmentionnées,
les dispositions de l'article 29 sont applicables. »

2" Les dispositions salis le c sont remplacées par les
dispositions suivantes:

« c] Pendant les suspensions prévues au présent arti-
cle l'ouvrier conserve le droit de donner congé et le délai
de préavis court en ce qui concerne le congé donné par
lui,

Sans préjudice des dispositions du littera b. § l '".
l'employeur conserve lui aussi le droit de donner congé
pendant les mêmes suspensions, mais le délai de préavis
ne court qu'à partir de la reprise de J'exécution du con-
trat,

Si l'employeur a donné congé avant la suspension et
si le délai de préavis n'est pas encore expiré au début
d'une des suspensions prévues au présent article, ce délai
cesse de courir pendant cette suspension. »

Art. 9.

Dm1s l'article 28ter de la même loi. modifié par les
lois du 4 mars 1954, 20 juillet 1960 et 10 décembre 1962,
la disposition suivante est insérée entre les alinéas 1'"
ct 2:

«Si les conditions atmosphériques permettent une
reprise du travail, l'ouvrier doit être averti de celle-ci.»

Art. 1O.

A I'article 28quinqllic$ de la même Joi. remplacé pal' la
loi du 15 avril 1964, sont apportées les modifications
suivantes:

l'' le ~ 2 est complété par la disposition suivante:

« L'alinèa 1or ne s'applique pas à la période d'essai,
au COllI'S de laquelle les dispositions de I'article Ste:
demeurent pleinement valables. »
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betalen en de werkqevers- en werkne mersbijdraqen te stor-
ten welke verband houden met dit loon.

Verzoeken en mededelingen als in deze paragraaf
bedoeld. dienen te worden gedaan in dezelfde vorm als
die welke door artikel 19, § I, voor het betekenen van de
opzegging wordt voorgeschreven.

§ 2. Op verzoek van de werkster moet de uitvoerinq van
cie overeenkomst gedurende de laatste zes weken van de
zwanqerschap worden geschorst, De werkster bezorgt daar,
toe aan haar werkqever een geneeskundig getuigschrift
waaruit blijkt dat de bevalling norrnual op het einde van die
periode zal plaatshebben. Zo de bevalling eerst plaatsheeft
na de door de geneesheer voorzien datum, wordt de schor-
sing tot de werkelijke datum van de bevalling verlenqd,

De uitvoering van de overeenkomst wordt geschorst
gedurende de acht weken na de bevallinq, Op veraoek van
de werkster wordt de schorsing na de achtste week ver-
lengd met een duur gelijk aan die waarin zij verder gearbdd
heeft vanaf de zesde week vóór de bevalling.

Bij het begin van een van deze rustperioden behoudt de
werkster het recht op het normaal loon gedurende een
periode van zeven daqen.

Indien de werkster butten de voornoernde perioden
arbeidsonqeschikt is ingevolge haar zwangerschap of beval-
ling, is het bepaalde in artikel 29 van toepassing. »

2" Het bepaalde in c worth door de volgende bepa-
lingen vervangen:

« c ) Tijdens de bi] dit artikel bedoelde schorsingen
behoudt de werkrnan het recht olJZegging te doen en
loopt de opzeggingstermijn wat de opzeging betreft die
van hem uitgaat.

Onverminderd het bepaaldc in b, § J, hehoudt de
werkgever tijdens diezelfde schorsingen eveneens het
recht opzeqqinq te geven maar de opzeggingstermijn gaat
slechts in bij het hervatten van de uitvoerinq van de
overeenkomst.

Indien de werkgever de arbeidsovereenkomst voor de
schorsing heeft opgezegd en de opzeggingstermijri bij
het begin van een der bij dit artikel bcdoelde schorsingen
nog niet is verlopen, dan houdt die termijn op te lopen
tijdens die schorsing,»

Art. 9,

In artikel 28te!' van dezelfde wet gewijzigd bij de wet-
ten van 4 maart 1954, 20 juli 1960 en IO decernber
1962 wordt tussen het cerste en het tweede lid vol-
gende bepaling ingevoegd:

« Maakt hct weder het werk opnieuw mogelijk, dan
moet de werkman gewaarschuwd worden dat het werk
wordt hervat.»

Art 10.

In artikel 28qllil1quies van dezelfde wet, vervangen
bij de wer van J 5 april 1964 worden volgende wijziqin-
gen aangebracht:

l " ~ 2 wordt aanqevuld met de volgende bepaling:

« Het eerste lid is niet toepasse lij k gedurende de proef-
tijd, tijdens we lke het bepaalde in artikel SICI' onverrnin-
derd geld. »



l 49 ] 407 (l966~1967) N. 1

2" Ie § 4 est remplncé pm la disposition suivante: 2" § 4 wcrdt door de volgende bepaling vervangen:

«§ 4, En cas d'inobservation de J'interdiction prévue
au § 2, les dispositions des articles 22 et 23 sont appli-
cables.

En outre, l'employeur qui enfreint les dispositions pré-
vues au § 2 pendant J'une des périodes visées au § Ic',
1° ou 6", cu au § 2, alinéa l'''', 3" Olt 4°, est tenu au paie"
ment d'une indemnité égale à la rémunération normale
due pour les périodes ou parties de périodes visées au
§ 2, alinéa 1<l', 3° et 4". pendant lesquelles J'ouvrier n'a
pas été occupé: cette indemnité ne peut toutefois pas
excéder un montant correspondant à un mois de cette
rémunération. »

Art. Il.

A J'article 29 de la même loi, inséré par la loi du
10 décembre 1962, sont apportées les modifications sui-
vantes:

I" au § l"", alinéa 1"l', les mots « , autre qu'un maladie
professionnelle, » sont insérés après le mot « maladie »;

2" au § 2, alinéa l '". les mots « douze premiers jours
ouvrables» sont remplacés pelf les mots « quatorze pre-
miers jours »:

3" le § 3 est remplacé pal' les dispositions suivantes:

« § 3. Le salaire visé au § l ur n'est pas dû à l'ouvrier:

a) qui a été accidenté à l'occasion d'un exercice phy-
sique pratiqué au cours d'une compétition ou exhibition
sportive pour lesquelles l'organisateur perçoit LIn droit
d'entrée et pour lesquelles les partcipants reçoivent une
rémunération sous quelque forme que ce soit;

b) dont l'incapacité de travail trouve sa source dans
une faute grave qu'il a commise.»

Art. 12,

A l'article 40 de la même loi les chiffres « 35 à 37» sont
remplacés par les chiffres « 35 et 36 ».

CHAPITRE Il.

Dispositions modifiant les lois coordonnées
sur le contrat d'emploi.

Art. 13.

L'article 2 des lois relatives au contrat d'emploi coor-
données [XlI' J'arrêté royal du 20 juillet 1955. est remplacé
pill' les dispositions suivantes:

« Art. 2. ~ Le contrat d'emploi conclu pour une durée
déterminée ou pour une entreprise déterminée doit être
constaté par écrit pour chaque employé individuellement,
au plus tard au moment cie l'entrée en service de celui-ci.

A dê laut cI'écrit établissant qu'il est conclu pour une
clurée déterminée ou pour une entreprise déterminée Je
contrat est soumis aux mêmes conditions gue les contrats
conclus pour une durée indéterminée, »

«§ 4. Bij overtreding van het verbod van § 2 is het
bepaaldc in cie artikelen 22 en 23 van toepassing.

Bovendien betaalt de werkqever die tijdens een in
1, l'' of 6°, of § 2, cerste lid, 3" of 4°, bedoelde periode

hct bepaalde in § 2 nict in acht neetnt, een vergoeding
welke gelijk is aan hct normaal loon, verschuldigd voor
de in § 2, eerste lid, 3u en 4" bedoelde perioden of ge"
dcelten ervan, gedurende welke de werkman niet te werk
gesteld is qeweest: die vergoeding mag evcnwel niet
hoger zijn dan een bedrag dat met een maand van dat
loon OO"~:'ccnstemt,»

Art. Il,

In artikel 29 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 10 december 1962 worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1à in § 1, eerste lid, worden de woorden « , ander dan
een beroepsziekte,» ingevoegd na het woord « aiekte »:

2° in § 2, eerste lid worden de woorden « eerste twaalf
werkdaqen » vervangen door de woorden « eerste veer-
tien daqen »:

3" § 3 wordt door de volgende bepalingen vervangen:

« S 3. Het onder § 1 bedoelde loon is niet verschuldigd
aan de werkman:

a) die een ongeval heeft opgelopen naar aanleiding
van een lichaamsoefening tijdens een sportcompetitie of
-exhibitie waarvoor de inrichter toegangsgeld ontvangt en
waarvoor de declnemers in om het even welke vorm een loon
ontvangen;

b) wiens arbeidsonqeschlktheid voortspruit uit een door
hem gepleegde zware fout.»

Art. 12,

In artikel 40 van dezelfde wet worden de getallen « 35
tot 37 » vervangen door de getallen « 35 en 36 »,

HOOFDSTUK II.

Bepalinqen die de qeordende wetten
betreffende het bediendencontract wijziqen,

Art. 13.

Artikel 2 van de bij het koninklijk besluit van 20 [uli
1955 geordende wetten betreffende het bediendencontract
wordt door de volgende bepalingen vervangen:

« Art. 2. - De arbeidsovereenkomst voor een bepaalde
tijd of voor ecn bepaald werk moet voor iedere bediende
afzonderlijk schriftelijk worden vastgesteld, uiterlijk op
het tijdstip waarop de bediende in dienst treedt.

Is er geen geschrift waaruit blijkt dat de arbeidsoverecn-
komst voor cen bepaalde tijd of voor een bepaald werk is
gesloten. dan gelden voor deze arbeidsovereenkomst
dezelfde voorwaarden als voor de arbeidsovereenkomsten
voor onbepaalde lijd. ))
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Art. 14.

L'article 3 des mêmes lois coordonnées, est remplacé par
les dispositions suivantes:

«Art. 3. - ~1". Le contrat d'emploi peut prévoir une
clause d'essai. Cette clause doit, à peine de nullité, être
constatée par écrit, pour chaque employé individuellement,
au plus tard au moment de rentrée en service de celui-ci.

§ 2. La période d'essai ne peut être inférieure à un mois
ni supérieure à trois mois. En l'absence de prévision quant
à sa durée soit clans la convention individuelle ou collective,
soit dans le règlement de travail, la période d'essai est d'un
mois.

§ 3. En cas de suspension de l'exécution du contrat
d'emploi pendant la période d'essai. cette période est pro-
longée d'une durée égale à celle de la suspension.

§ 4. Sans préjudice de l'application de l'article 12bis,
le contrat d'emploi ne peut, pendant la période d'essai être
résilié unilatéralement sans motif grave que moyennant un
préavis de sept jours notifié dans les formes prévues à
l'article 14, alinéas 3 à 5. Si un tel préavis est donné dans
le courant du premier mois, la résiliation a effet le dernier
jour de ce mois au plus tôt. »

Art. 15.

Un article Squeter, rédigé comme suit, est inséré dans
les mêmes lois coordonnées:

«Art. 5guater. - En cas de malfaçon, d'emploi abusif
de matériaux, de destruction ou de déterioration de maté-
riel, outillage, matières premières ou produits, de déficits
de caisse ou manquants dans les marchandises, l'employé
ne répond que de son dol et de sa faute lourde.

Il ne répond de sa faute légère qui si celle-ci présente
dans son chef lm caractère habituel' plutôt qu'accidentel.

A peine cie nullité, il ne peut être dérogé à la responsa-
bilité fixée aux alinéas 1er et 2 que par une convention col-
lective de travail rendue obligatoire par le Roi.

Les indemnités ou dommages et intérêts dus en vertu
des dispositions du présent article et fixés par l'accord des
parties ou par décision judiciaire sont imputables sur la
rémunération dans les conditions prévues par l'article 23
de la loi du 12 avril 1965 concernant la protection de la
rémunération des travailleurs. »

Art. 16.

Un article 5qllinqllics. rédigé comme suit, est inséré clans
les mêmes lois coordonnées:

«Art, 5quinquies. - L'employé n'est tenu ni des dété-
riorations ou de J'usure ducs à l'usage normal de ln chose,
ni de la perte qui arrive par cas fortuit.

Il n'est plus tenu des malfaçons après la réception de
l'ouvraqe.
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Art. 14.

Artikel 3 van dezelfde geordende wetten wordt door de
volgende bepalingen vervangen:

« Art. 3. - § 1. De arbeidsovereenkornst kan een be-
ding van proeftijd bevatten. Op straffe van nietigheid moet
dat beding voor iedere bediende afzonderlijk schriftelijk
worden vastgesteld, uiterlijk op het tijdstip waarop de
bediende in dienst treedt.

§ 2. De proeftijd mag niet minder dan één maand en
niet meer dan drie m.aanden duren, Wanneer om.trent de
duur van de proeftijd niets is bepaald noch bij individuele
of collectieve arbeidsovereenkornst noc.h in het arbeidsre-
glement, dan is de proeftijd één maand.

§ 3. Indien de uitvoering van de arbeldsovereenkomst
tijdcns de proeftijd wordt geschorst, wordt de proeftijd
mel een periode gelijk aan die van de schorsing ver-
lengd.

§ 4. Onverminderd de toepassing van artikel 12bis kan
de arbeidsovereenkomst tijdens de proeftijd zonder drin-
gende reden niet eenzijdig worden beëindigd dan met
inachtneming van een opzeggingstermijn van zeven daqen,
te betekenen in de vorm bepaald in artikel 14, derde tot
vij Ide lid. Wanneer een dergelijke opzegging tijdens de
eerste rnaand wordt gegeven, dan heeft de beëindiging ten
vroegste op de laatste dag van deze maand uitwerking. »

Art. 15.

Een artikel 5quatcr luidend als volgt. wordt in dezelfde
geordende wetten ingevoegd:

« Art. 5quater. - In geval van gebrekkig werk, van
verkeerde aanwending van materialen, van vernielinq of
van beschadiging van materieel, gereedschappen, qrond-
stoffen of voortbrenqselen, van kastekorten of ontbrekende
goederen is de bediende aansprakelijk voor zijn bedrog en
zijn zware schuld.

Voor lichte schuld is hij slechts aansprakelijk wanneer
die in zijnen hoofde eerder gewoonlijk dan t.oevallig voor-
komt,

Op straffe van nietigheid mag nlet worden afgeweken
van de in het eerste en tweede lid bepaalde aansprakelijk-
heid tenzij bij een door de Koning algemeen verbindend
verklaarde collectieve arbeidsovereenkornst.

De vergoedingen of schadeloosstellingen krachtens het
bepaa lde in dit artikcl verschuldigd en door de partijen met
onderling goedvinden of bij rechterlijke uitspraak vastqe-
steld, mogen op het loon worden ingehouden onder de voor-
waarden bepaald bij artikel 23 van de wet van 12 april
1965 betreffende de bescherrninq van het. loon der werk-
nemers. »

Art. 16.

Een artikel 5quinquics, luidend als volgt, wordt in
dezelfd e geordende wetten ingevoegd:

«Art. 5ql1inql1les. - De bediende is niet aansprakelijk
voor de besc.hadiging of de sleet, toe te schrijven aan het
regelmatig gebruik van het voorwerp, noch voor het toe-
valliq verlies ervan.

Is eenrnaal het werk in ontvangst genomen, dan is hij niet
meer aansprakelijk voor het gebrekkig werk.



L'employeur répond des malfaçons provenant de matières
premières, de données ou d'appareillages défectueux fournis
par lui. »

Art. 17.

A l'article 7 des mêmes lois coordonnées. remplacé par
la loi du 15 avril 1964, sont apportées les modifications sui-
vantes:

I" le S 2 est complété par Ja disposition suivante:

« L'alinéa 1" ne s'applique pas à la période d'essai, au
cours de laquelle les dispositions de l'article 3 demeurent
pleinement valables. »

2" le S 4 est remplacé par la disposition suivante:

« § 4. En cas d'inobservation de l'Interdictton prévue au
§ 2, les dispositions des articles 20 et 20bi5 sont applicables.

En outre, l'employeur qui enfreint les dispositions prévues
au § 2 pendant l'une des périodes visées au § 1er, 10 Oll 6°,
ou au § 2, alinéa l ". JO ou 4", est tenu au paiement d'une
indemnité égale à la rémunération normale due pour les
périodes ou parties de périodes visées au § 2, alinéa 1er, 3"
et 4°, pendant lesquelles l'employé n'a pas été occupé; cette
indemnité ne peut toutefois pas excéder un montant corres-
pondant à six mois de cette rémunération. »

Art. 18.

A l'article 8 des mêmes lois coordonnées, remplacé par
la loi du 10 décembre 1962, sont apportées les modifications
suivantes

10 le § 101' est remplacé par les dispositions suivantes :

« § i». Dès lors qu'il a été informé de la grossesse de
l'employée par tin certificat médical, l'employeur ne peut,
sauf pendant la période d'essai, mettre fin au contrat conclu
pour une durée indéterminée que pour des motifs dont la
nature ou l'origine sont étrangères à l'état physique de
l'employée résultant de sa grossesse ou de son accouche-
ment. Cette disposition continue à produire ses effets pen-
dant un mois au-delà de la fin de la période de repos
pos tn a tale.

S'il est mis fin au contrat à durée indéterminée pendant
la période visée à l'alinéa 1'". l'employée peut demander son
maintien ou sa réintégration dans l'entreprise. Cette
demande doit, en cas de réslltatlon avec préavis être intro-
duite au plus tard le trentième jour qui suit la date de la
notification du préavis. S'il n'a pas Hé donné de préavis,
la demande doit être introduite dans les trente jours qui
suivent la date de la rupture sans préavis.

L'employeur communique sa décision à l'employée au
plus tard le trentième jour qui su it l'introduction de la
demande. Ne justifient un refus que les motifs graves, les
motifs d'ordre économique Olt technique Oll tous autres
motifs dont la nature ou l'oriqine sont étrangères à la gros-
sesse ou à l'accouchement de l'employée. En cas de refus,
l'employeur fait connaître, en même temps que sa décision,
les raisons qui la motivent.

S'il n'exécute pas les obligations qui lui incombent en
vertu de ralinéa 3 ou si le motif invoqué à l'appui de son
refus ne répond pas aux prescriptions du même alinéa 3
Oll fait défaut, l'employeur payera à l'employée une indem-
nitè égale au double de la rémunération correspondante
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De wcrkqever is aansprakelijk voor het gcbrekkiu werk.
te wijten aan de slechte hoedanigheid van door hem qcle-
verde qrondstoffe n, gegevens of apparatuur. »

Art. 17.

In artikel 7 van dczelfde qcordcnde wetten, vervanqen
bij de wet van 15 april 1964 wordcn volgende wijzigingen
aangebracht :

I" § 2 wordt aanqevuld met de volgende bepaling :

« Het ccrste lid is niet toepasse lijk gedurende de proef-
tijd, trjdens welke het bepaalde in artikel 3 onverruinderd
geldt. »

2" § '1 wordt door de volgende bepaling vervangen

({ § 4. Bij overtreding van het verbod van § 2 is het
bepaalde in cie artikelen 20 en 20bi5 van toepassing.

Bovendien betaalt de werkgever die tijdens een van de
in § J, 1" of 6", of § 2. eerste lid. 30 of 4", bcdoelde periode
het bepaalde in § 2 niet in acht neemt, een vergoeding,
welke gelijk is aan het normaal loon, verschuldigd voor de
in § 2. eerste lid, 3" en 4° bedoelde perioden of gedeelten
ervan, gedurende welke de bcdiendc ruet te werk gesteld
is geweest; die vergoeding mag evenwel niet hoger zijn dan
cen bedrag dat met zes maanden van dat loon overeen-
sternt. »

Art. 18.

In artikel 8 van dezelfde geordende wetten vervangen
bij de wet van 10december 1962 worden volgende wijz i-
gingen aangebracht :

1" § 1 wordt door de volgende bepalingen vervangen :

« § 1. Zodra de werkgever door cen geneeskundig getuig-
schrift in kennis wordt gesteld van de zwangerschap van
de bediende, kan hij, behalve tijdens de proeftijd, aan haar
voor onbepaalde tijd gesloten cvereenkornst geen einde
maken dan om redenen waarvan de aard en de oorsprong
vreemd zijn aan de lichamelijke toestand van de bediende
ingevolge haar zwangerschap of bevalling. Deze bepaling
blijft gelden tot een maand na het einde van de postnatale
rustperiode.

Bi] beëindiging van de voor onbepaalde tijd gesloten
arbeidsovereenkcmst tijdens de in het eerste lid bedoelde
periode, kan de bediende orn haar behoud of wederop-
neming in de onderneming verzoeken. Dit verzoek moet in
geval van beéindiqinq door opzegging worden ingediend
uiterlijk de dertigste dag na de datum van de betekening
van de opzeguing. Wcrd geen opzèggingstermijn in acht
genomen, dan moet het verzoek binnen dertiq dagen na
de daturn van de beëindiqlnq zonder opzegging worden
ingediend.

Uiterlijk de dertigste dag na liet vcrzoek, deelt de werk-
gever z ij n beslissing over het. vcrzoek aan de bediende mede.
Een weiget'ing mag enkel steuuen op dringende redenen,
op economische of technische redenen of op alle andere
redenen waarvan de aard of de oorsprong vreemd z ijn aan
de zwangerschap of de bevalling van de bcdiende. In geval
van weigering deelt de werkqcver sarnen met zijn beslis-
sing de redenen ervan mede.

Zo de werkgever de in hel derde lid opgelegde verplich-
tingen niet nakornt of zo de door hem tot staving van zijn
weigering înueroepen reden niet beantwoordt aan het be-
paalde in hetzelfde derde lid of niet aanwezig is. zal de
werkgever aan de bediende een vergoeding moeten betalen
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au délai de préavis. avec un maximum de trois mois. sans
préjudice de l'application des articles 20 et 20bis.

L'employeur qui réintègre l'employée dans l'entreprise, est
tenu de payer la rémunération perdue par elle et de verser les
cotisation.s des employeurs et des travailleurs afférentes à
cette i émunêr ation.

Les demandes et communications prévues par le présent
paragraphe seront faites dans les mêmes formes que celles
qui sont prescrites par l'article 14 pour la notification du
préavis,

§ 2. L'exécution du contrat doit être suspendue, à la de-
mande de l'employée, pendant les six dernières semaines de
la grossesse, L'employée remet à cet effet à son employeur
un certificat médical attestant que l'accouchement doit nor-
malement se produire à la fin de cette période. Si l'accou-
chement a lieu après la date prévue par le médecin, la sus-
pension est prolongée jusqu'à la date réelle de l'accouche-
ment.

L'exécution du contrat est suspendue pendant les huit
semaines qui suivent l'accouchement. A la demande de rem-
ployée. la suspension est prolongée au-delà de la huitième
semaine, d'une durée équivalente à celle pendant laquelle elle
a continué à travailler à partir de la sixième semaine précé-
dant son accouchement.»

2° aux § § 2, 3 et 4, qui deviennent respectivement les
§ § 3, 4 et S, les mots « § lel'» sont remplacés par les mots
«§ 2 ».

Art. 19.

Les modifications suivantes sont apportées à l'article 10
des mêmes lois coordonnées, modifié par les lois des 10 dé-
cembre 1962 et 24 décembre 1963 ;

1° au § 2. 2°, alinéa l"', les mots « . autre qu'une maladie
professionnelle, » sont insérés après les mots « d'une mala-
die »;

2° au § 3. alinéa 1·', les mots « , autre qu'une maladie pro-:
Iessionnelle, » sont insérés après les mots « d'une maladie »,
et les mots « douze premiers jours ouvrables» sont rem-
placés par les mots « quatorze premiers jours »;

3° le § 4 est remplacé par la disposition suivante;

« § 4, En cas d'incapacité de travail résultant d'une mala-
die, autre qu'une maladie professionnelle, ou d'un accident,
autre qu'un accident du travail ou qu'un accident survenu
sur le chemin du travail, la rémunération visée aux § § )"1'

et 2, 2°, n'est pas due à J'employé:

a) qui a été accidenté à l'occasion d'un exercice physique
pratiqué au cours d'une compétition ou exhibition sportive
pour lesquelles l'organisateur perçoit un droit d'entrée et
pour lesquelles les participants reçoivent une rémunération
salis quelque forme que ce soit:

b) dont j'incapacité de travail trouve sa source dans une
faute grave qu'il a commise. »

4" le § 5 est remplacé par la disposition suivante;

« ~ 5. L'action contre les tiers responsables des accidents
et des maladies professionnelles visés aux présent article
peut être exercée par l'employeur en lieu et place de la vic-
time ou des ayants droits. »
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gelijk aan het dubbel van het loon dat overeensternt met de
opzeggingstermijn met een maximum van drie maanden.
onverminderd de toepassing van de artikelen 20 en 20bis,

De werkgever die de bediende in de onderneminq weder-
opneemt, is er toe gehouden het door haar verloren loon te
betalen en de werkqevers- en werknemersbijdragen te stor-
ten welke verband houden met dit loon.

Verzoeken en mededelingen als in deze paragraaf be-
doeld, dienen te worden gedaan in dezelfde vorm als die
welke door artikel 14, voor het betekenen van de opzegging
\vordt voorgeschreven.

§ 2. Op verzoek van de bediende moet de uitvoering van
de overeenkomst gedu.rende de laatste zes weken van de
zwangerschap worden geschorst. De bediende bezorgt daar-
toe aan haar werkgever een geneeskundig getuigschrift
waaruit blijkt dat de bevallinq normaal op het einde van
die periode zal plaatshebben. Zo de bevalling eerst plaats-
heeft na de door de geneesheer voorziene datum, wordt de
schorsing tot de werkelijke datum van de bevalling ver-
lengd.

De uitvoering van de overeenkornst wordt geschorst gedu~
rende de acht weken na de bevallinq. Op verzoek van de
bediende wordt de schorsing na de achtste week verlengd
met een duur gelijk aan die waarin zij verder gearbeid heeft
vanaf de zesde week vóór de bevalling,»

2° in de § § 2, 3 en 4 die respectievelijk § § 3. 4 en 5
worden, worden de wooorden «§ I» vervangen door de
woorden « § 2 ».

Art.19,

In artikel 10 van dezelfde geordende wetten, gewijzigd
bij de wetten van 10 december 1962 en 24 december 1963,
worden volgende wijzigingen aanqebracht :

l°in § 2, 2°, eerste lid. worden de woorden « een beroeps-
ziekte,» ingevoegd vóór de woorden «een arbeidsongeval
of »;

2° in § 3, eerste lid, worden de woorden « een beroeps-
ziekte.» ingevoegd vóór de woorden « een arbeidsongeval
of» en worden de woorden « eerste twaalf werkdagen»
vervangen door de woorden « eerste veertien dagen »;

3° § 4 wordt door de volqende bepaling vervangen

« § 4. In geval van arbeidsongeschiktheid ten gevolge van
ztekte of onqeval, ander dan een beroepsztekte, een arbeids-
ongeval of een ongeval op de weg naar of van het werk is
het onder §§ I en 2, 2" bedoelde loon niet verschuldigd aan
de bediende ;

a) die een ongeval heeft opgelopen naar aanleiding van
een lichaamsoefening tijdens een sportcompetitie of -exhibi-
tie waarvoor de inrichter toegangsgeld ontvangt en waar-
voor de deelnemers in om het even welke vorm een loon
ontvangen;

b) wiens arbeidsonqeschlktheid voortspruit uit een door
hem gepleegde zware fout. »

4° § 5 wordt door de volgende bepaling vervangen ;

« § 5, De rechtvordering tegen derden, die aansprakelijk
zijn voor de in dit artikel bedoelde ongeval1en en beroeps-
ziekten. kan door de werkgever in de plaats van het slachtof-
fer of van de rechtverkrijgenden worden ingesteld.»
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5" le § 6 est remplacé par la disposition suivante: 5" § 6 wordt door de volgende bepaling vervangen:

«§ 6. L'employé victime d'une maladie professionnelle,
d'un accident du travail ou d'un accident survenu sur le
chemin du travail ne peut cumuler la rémunération accor-
dée en vertu des dispositions du présent article avec les
avantages auxquels il est en droit de prétendre en vertu de
la loi du 24 décembre 1963 relative à la réparation des dom-
mages résultant des maladies professionnelles et à la pré-
vention de celles-ci ou en vertu des lois coordonnées sur la
réparation des dommages résultant des accidents du travail.
Il ne peut prétendre qu'à la rémunération accordée par
l'employeur. »

Art. 20.

Dans l'article IJ, alinéa 2, des mêmes lois coordonnées,
remplacé par la 101 du la décembre 1962. les mots « sans
préjudice des dispositions de l'article 8, § l"".» sont
insérés entre Je mot « l'employeur. » et le mot « mais »,

Art. 21.

Un article 15bis, rédigé comme suit. est inséré dans les
mêmes lois coordonnées:

« Art. 15bis. ~ Si le congé est donné en vue de mettre fin
au contrat d'emploi à durée indéterminée au moment où
l'employé atteint l'âge normal de la pension légale complète
ou après cet âge, le délai de préavis, par déroqation à
l'article IS, est fixé à six mois si le congé est donné par
l'employeur et à trois mois si le congé est donné par l'ern-
ployé. Ces délais sont toutefois réduits de moitié lorsque
l'employé a moins de cinq ans de service dans l'entreprise.

Les délais de préavis fixés par J'alinéa 101' s'appliquent
également lorsque l'employé atteint l'âge où il est admis"
sible à une pension conventionnelle au moins égale à la pen-
sioin légale complète ou après cet âge. »

Art. 22.

A J'article 20, alinéa I PI', des mêmes lois coordonnées. les
mots « aux articles 14 et 15» sont remplacés par les mots
«aux articles 14, 15 et ï Sbie.»

Art. 23.

Un article 20bis, rédigé comme suit, est inséré dans les
mêmes lois coordonnées;

«Art. 20bis. ~ Néanmoins, 1<1 partie lésée peut, mais a
charge de prouver l'existence et J'étendue du préjudice
allégué, réclamer des dommages et intérêts. qui ne seront
en aucun cas, cumulés avec l'indemnité déterminée à l'arti-
cie 20. »

Art. 24.

Un article 20ter rédigé comme suit, est inséré dans les
mêmes lois coordonnées;

«Art. 20ter. ~ Sont nulles les' clauses prévoyant que le
mariage de l'employé ou le fait pour J'employé d'avoir
atteint l'âge de la pension légale ou conventionnelle, mettent
fin au contrat. »

«§ 6. De bediende getroffen door een beroepsziekte,
een arbeidsongeval of een ongeval op de weg naar of van
het werk mag de bezoldiging welke toegekend wordt krach-
tens de bepalinqen van dit artikel nier curnuleren met de
voordelen waarop hij aanspraak kan maken krachtens de
wet van 24 decernber J 963 betreffende de schadeloosstelling
voor en de voorkoming van beroepsziekten of krachtens de
geordende wetten betreffende de vergoeding der schade
voortspruitende uit arbeidsonqevallen. Hij kan enkel aan-
spraken laten gelden op de door de werkgever verleende
bezoldiqinq. »

Art. 20.

In artikel 11, tweede lid, van dezelfde geordende wetten,
vervangen bij de wet van la decernber 1962, worden de
woorden, « onvcrrniderd het bepaalde in artikel 8, § J,»
ingevoegd tussen liet woord « kan» en het woord «de
overeenkomst ».

Art. 21.

Een artikeIlSbis luidend ais volgt wordt in dezelfde
geordende wetten ingevoegd:

« Art. 15 bis. - Indien de opzegging wordt gegeven om
aan de voor onbepaalde tijd gesloten arbeidsovereenkomst
een einde te rnaken op het tijdstip waarop de bediende
de normale leeft ijd bereikt voor het volledig wettelijk pen-
sioen, of daarna, wordt de termijn van opzegging in afwij-
king van het bepaalde in artikel 15 vastgesteld op zes
maanden wanneer de opzegging van de werkgever uitqaat,
en op drie rnaanden, wanneer zij van de bediende uitgaat.
Deze terrnijnen worden evenwel tot de helft teruggebracht
indien de bediende minder dan vijf jaar dienst telt in de
onderneming.

De in het eerste lid bedoelde opzeggingstermijnen worden
eveneens toegepast wanneer de bediende de leeftijd bereikt
waarop hi] een conventioneel pensioen kan genieten dat ten
minste gelijkwaardig is aan het vollediq wettelijk pensioen
of na die leeftijd, »

Art. 22.

In artikel 20, eerste lid, van dezelfde geordende wetten
worden de woorden « de artikelen 14 en IS» vervangen
door de woorden «de artikelen 14, 15 en 15bis».

Art. 23.

In dezelfde geordende wettcn wordt een artikel 20bi:;
ingevoegd luidend als volgt:

« Art. 20bis. - Niettemin mag de benadeelde partij.
mits zij het bewijs levert van het bcstaan en van de omvang
van het beweerde nadeel, een schadeloosstellinq vragen
welke, in geen qeval, zal gevoegd worden bij de in artikel 20
bepaalde vergoeding. »

Art. 24,

In dezelfde qeordende wetten wordt een artikel 20ter
ingevoegd luidend ais volqt :

« Art. 20ter. ~ Zijn nietig de bedieningen waarbi]
wordt bepaald dat het huwelijk van de bediende of het
bereiken door de bediende van de wettelijke of conven-
tionele pensioengerechtigde leeftijd, een einde maken aan
de overeenkornst. »
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Art. 25.

L'article 21 des mêmes lois coordonnées est remplacé par
la disposition suivante:

« Art, 21. ,......,Si le contrat a été conclu pour une durée
déterminée ou pour une entreprise déterminée, sa résiliation
unilatérale. avant terme et sans motif grave. donne à la
partie lésée le droit à une indemnité égale au montant de la
rémunération qui restait à échoir jusqu'à ce terme, sans que
ce montant puisse toutefois excéder le double de la
rémunération correspondante à la durée du préavis qui
aurait dû être respecté si le contrat avait été conclu sans
terme. »

Art. 26,

Un article 2 Ibis rédigé comme suit. est inséré dans les
mêmes lois coordonnées:

« Art. 21bis, ,......,Toute indemnité, tous dommages et
intérêts dus par l'employé du chef de rupture cl'engagement
sont imputables sur la rémunération dans les conditions pré-
vues par l'article 23 de la loi du 12 avril 1965 concernant la
protection de la rémunération des travailleurs. »

Art, 27.

A J'article 22 des mêmes lois coordonnées les mots « aux
articles 14 et IS »sont remplacés par les mots «aux
articles 14. 15 et ISbis »,

Art. 28.

L'article 31 des mêmes lois coordonnées est remplacé par
la disposition suivante:

« Art. 31. ,......,Les articles 30 et 33 à 36 de la loi du
lOmars 1900 sur le contrat de travail sont applicables au
contrat d'emploi. »

Art. 29.

Un article 34bis rédigé comme suit, est inséré dans les
mêmes lois coordonnées :

« Art. 34bis. ,......,La nullité du contrat ne peut être opposée
aux droits de l'employé qui découlent des prestations de
travail :

1° en vertu d'un contrat frappé de nullité du chef d'in-
fraction aux dispositions ayant pour objet la réglementation
des relations du travail;

2° dans des salles de jeux. »

Art. 30,

A l'article 35, alinéa 3, des mêmes lois coordonnées, modi-
fié par la loi du 10 décembre 1962, les chiffres « Sbi«,
Ster, 7. 8, 9, 10, 11, 12, 12bis, l Zrer, I2qllater, 12quinqllics.
12sexies, 14 et 15. dans les limites prévues à cet article,
20. 21, 22, 26, alinéa 2, 32, 33» sont remplacés par l'ènu-
mêration suivante: « 3, & 1cr. Sbis, Ster, Squnter, 5quillquies,
7, 8, 9, 10, II, 12, 12bis, l Zrcr. I2qllater, I2qllinqrûrs,
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Art. 25.

Artikel 21 van dczclfdc geordende: wettcn wordt door
de volgende bepaling vervangen:

« Art. 21. ,......,Wanneer de arbeidsovereenkomst voor
een bepaalde tijd of voor ecn hepaald werk werd aangegaan,
geeft de eenzijdige beëindiging ervan zonder dringende
reden vóór het verstrijken van de termijn, aan de, bena-
deelde partij recht op een vergoeding gelijk aanhet bedrag
van het loon dat verschuldigd zou zijn tot het bereiken 'van
die terrnijn, zonder evenwel het dubbel te mogen overtreffen
van het loon dat overeenstemt met de duur van de opzeq-
gingstermijn welke had dienen in acht te worden genomen
indien de overcenkomst zonder tijdsbepaling was gesloten. »

Art. 26.

In dezelfde geordende welten wordt cen artikel 21bis
ingevoegd luidend als volqt :

« Art. 21b1s. ,......,Elke vergoeding en elke schadeloosstel-
ling door de bediende verschuldigd uit hoofde van de ver-
breking van de overeenkornst mag op het loon worden
ingehouden onder de voorwaarden bepaald bij artikel 23
van de wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming
van het loon der werknemers. »

Art. 27,

In artikel 22 van dezelfde geordende wettcn worden de
woorden « de artikelen 14 en 15» vervanqen door de
woorden « de artikelen 14, 15 en l5bis »,

Art. 28.

Artikel 31 van dezcllde geordende .••vetten wordt door de
volgende bepaling vervangen:

« Art. 31.,......, De artikelen 30 en 33 tot 36 van de wet
van 10maart 1900 op de arbeidsovereenkomst zijn van
toepassinq op de arbeidsovereenkornst voor bedienden. »

Art. 29.

In dezelfde geordende wetten wordt een artikel 34bis
ingevoegd luidend als volgt:

« Art. 31bis. ,......,De nietigheid van de overeenkomst kan
niet worden ingeroepen ten aanzien van de rechten van de
bediende die voortvloeien uit het verrichten van arbeid :

I o ingevolge een overeenkomst nietig wegens overtreding
van bepalingen die de regels van de arbefdsverhoudinqen
tot voorwerp hebben;

2° in speelzalen. »

Art. 30,

In artikcl 35. derde lid. van dezelfde geordende wetten.
gewijzigd bij de wet van 10 december 1962. worden de
cijfers « 5bis, Ster, 7, 8. 9. 10, Il. 12. 12bis, l Zrcr, 12quater,
12quinq[/i~s en 12sexies, J 4, IS binnen de in dat artikel
gestelde perken, 20, 21, 22, 26, alinea 2, 32 en 33 » vervan-
gen door de volgende opsomming: i( 3. § l,Sbis, Stel',
Squ ater, 5q[linqllies, 7, 8, 9, 10 Il 12, 12bis, 12ter, 12qrtatel',



l Zse.v.es, 14. 15 dans les limites prévues à cet article, 15bé5,
20, 20bés, 20tcr, 21, 21 his, 22, 26, a linè.a 2, 32 et 33 ».

CHAPITRE III.

Dispositions modifiant la loi
sur les contrats d'engagement

pour le service des bâtiments de navigation intérieure,

Art. 31.

L'article 25bis de la loi du 10" avril 1936 sur les contrats
d'engagement pour le service des bâtiments de navigation
intérieure, inséré par la loi du 10 décembre 1962, est rem-
placé par tes dispositions suivantes:

«Art. 25bis. - § l "', Dès lors qu'il a été informé de la
grossesse de l'engagée par un certificat médical, l'employeur
ne peut mettre fin au contrat coneIu pour une durée indé-
terminée que pour des motifs dont la nature ou J'origine sont
étrangères à l'état physique de l'engagée résultant de sa
grossesse ou de son accouchement. Cette disposition conti-
nue à produire ses effets pendant un mois au-delà de la
fin de la période de repos postnatale.

S'Il est mis fin au contrat à durée indéterminée pendant
la période visée à l'alinéa l", l'engagée peut demander son
maintien ou sa réintégration dans J'entreprise, Cette demande
doit, en cas de résiliation avec préavis être introduite avant
l'expiration du préavis et au plus tard le trentième jour qui
suit la date de la notification du préavis. S'il n'a pas été
donné de préavis, la demande doit être introduite dans les
trente jours qui suivent la date de la rupture sans préavis.

L'employeur communique sa décision à l'engagée au plus
tard le trentième jour qui suit l'introduction de la demande.
Ne justifient lin refus que les motifs graves, les motifs
d'ordre économique ou technique ou tous autres motifs dont
la nature ou l'origine sont étrangères à la grossesse ou à
l'accouchement de l'engagée. En cas de refus, l'employeur
fait connaître, en même temps que sa décision, les raisons
qui la motivent.

S'il n'exécute pas les obligations qui lui incombent en
vertu de J'alinéa 3 ou si le motif invoqué à l'appui de son
refus ne répond pas aux prescriptions du même alinéa 3 ou
fait défaut, l'employeur payera il l'engagée une indemnité
égale <tu double de la rémunération correspondante au délai
de préavis avec un maximum de trois mois, sans préjudice
de l'application de l'article 31.

L'employeur gui réintègre l'engagée dans l'entreprise, est
tenu de payer la rémunération perdue par elle et de verser
les cotisations des employeurs et des travailleurs afférentes
à cette rémunération.

§ 2, L'exécution du contrat doit être suspendue, à la
demande de l'enqaqée, pendant les six dernières semaines
de 1<1 grossesse. L'enqaqéc remet à cet effet à son employeur
un certificat médical attestant que l'accouchement doit nor-
malement se produire à la fin de cette période, Si l'accou-
chement il lieu après la date prévue pill' le médecin, la sus-
pension est prolongée jusqu'à la date réelle de l'accouche-
ment.

L'exécution du contrat est suspendue pendant les huit
semaines qui suivent l'accouchement. A la demande de l'en-
gagée. la suspension est prolongée au-delà de la huitième
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!Zquinquies, 12sexics, 14, !5 binnen de in dat artikel ge~
stelde perken, ! 5bés, 20, 20bé5, 20tet', 2!, 21 bis. 22, 26,
tweede lld, 32 en 33 »,

HOOFDSTUK IlL

Bepalingen
die de wet op de arbeidsovereenkomst

wegens dienst op binnenschepen wijziqen.

Art, 31.

Artikel 25bis van de wet van 1 april 1936 op de arbeids-
overeenkomst wegens dienst op binnenschepen. ingevoegd
bi j de wet van !0 decernber 1962 wordt door de volgende
bepalingen vervanqen :

«Art. 25bis. - § 1. Zodra de werkgever door een ge"
neeskundlq getuigschrift in kennis wordt gesteld van de
zwanqerschap van de werkneemster, kan hij aan haar voor
onbepaalde tijd gesloten overeenkomst geen einde maken
dan om redcnen waarvan de aard en de oorsprong vreemd
zijn aan de Iichamelljke toestand van de werkneemster inge-
volge haar zwangerschap of bevalling. Deze bepalinq blijft
gelden tot een maand na het einde van de postnatale rust-
periode.

Bij beëindiging van de voor onbepaalde tijd gesloten
arbeidsovereenkomst tijdens de in het eerste lid bedoelde
periode, kan de werkneernster om haar behoud of weder-
opneming in de onderneming verzoeken, Dit verzoek moet
in geval van beëindiging door opzegging worden ingediend
vóór het verstrijken van de opzeggingstermijn en uiterlijk de
dertigste dag na de datum van de betekening van de opzeq-
zing. Werd geen opzeggingstermijn in acht genomen, dan
moet het verzoek binnen dertig dagen na de datum van de
beëindiging zonder opzegging worden inqediend,

Lliterlijk de dertigste dag na het verzoek, deelt de werk-
qever zijn beslissing over het verzoek aan de werkneemster
mede. Een weigering mag enkel steunen op dringende
redenen, op economische of technische redenen of op alle
andere redenen waarvan de aard of de oorsprong vreemd
zijn aan de zwangerschap of de bevallinq van de werk-
neernster. In geval van weigering deelt de werkgever sarnen
met zijn beslissing de redenen ervan mede.

Zo de werkqever de in het derde lid opgelegde ver-
plichtinqen nie] nakomt of zo de door hem tot staving
van zijn weigering ingeroepen reden nier beantwoordt aan
het bepaalde in hetzelfde derde Iid of niet aanwezig is, zal
de werkqever aan de werkneemster een vergoeding moeten
betalen gelijk <Jan het dubbel van het loon dat overecnstemt
met de opzeggingstermijn met een maximum Van drie maan-
den, onverrninderd de toepassinq van artikel 31,

De werkgever die de werkneernster in de onderneming
wederopneemt, is er joe gehouden het door haar verloren
Joon te betalen en de werkqevcrs- en werknemersbijdraqen
te storten welke verband houden met dit loon.

§ 2, Op verzoek van de werkneemster rnoet de uitvoeril\g
van de overeenkomst gedurende de laatste zes weken van
de zwangerschap wordcn geschorst. De: werkneemster be-
zorgt daartoe aan haar werkqever een geneeskundig ge-
tuigschrift waaruit blijkt dat de bevalling norrnaal op het
einde van die periode zal plaatshebben. Zo de bevalling
eerst plaatsheeft na de door de qeneesheer voorzlcne datum,
wordt de schorsing tot de werkelijke datum van de bevalling
verlengd.

De uitvoering van de overeenkornst wordt geschorst
gedurende de acht weken na de bevalling. Op verzoek van
de werknecrnster wordt de schorsing na de achtste week
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semaine, d'une durée équivalente à celle pendant laquelle
elle a continué à travailler à partir de la sixième semaine
précédant son accouchement.

Au début de l'une de ces périodes de repos, l'engagée cori-
serve le droit au salaire normal pendant une période de
sept jours,

En cas d'incapacité de travail résultant de la grossesse ou
de l'accouchement. en dehors des périodes fixées ci-dessus,
les dispositions de l'article 25quater sont applicables. »

Art. 32.

lA l'article 25quater de la même loi, inséré par la loi
du 10 décembre 1962, sont apportées les modifications sui-
vantes:

lo au § lor, alinéa I er, les mots « , autre qu'une maladie
professionnelle,» sont insérés après le mot « maladie »:

2° au § 2, alinéa Ior, les mots «douze premiers jours
ouvrables» sont remplacés par les mots «quatorze pre-
miers jours »;

30 le § 3 est remplacé par la disposition suivante

« § 3. Le salaire normal visé au § 1er, n'est pas dû à l'en-
gagé:

a) qui a été accidenté à l'occasion d'un exercice physique
pratiqué au' cours d'une compétition ou exhibition sportive
pour lesquelles l'organisateur perçoit un droit d'entrée et
pour lesquelles les participants reçoivent une rémunération
sous quelque forme que ce soit;

b) dont l'incapacité de travail trouve sa source dans une
faute grave qu'il a commise. »

Art. 33.

Un article 29bis, rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi:

« Art. 29bis. - Sont nulles les clauses prévoyant que le
mariage de l'engagé ou le fait pour l'engagé d'avoir atteint
l'âge de la pension légale ou conventionnelle, mettent fin au
contrat. »

Art. 34.

L'article 32 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante:

«Art. 32 . .- Toute indemnité, tous dornmaqes-intérêts
dus par l'engagé du chef de rupture d'engagement sont
imputables sur le salaire dans les conditions prévues par
l'article 23 de la loi du 12 avril 1965 concernant la protection
de la rémunération des travailleurs. »

Art. 35.

L'article 41 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante:

« Art. 41. - Sans préjudice des articles 269 à 274 du
Code pénal. sont punis d'un emprisonnement de huit jours
à un mois et d'une amende de 26 F à 500 F ou d'une de
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verlengd met een duur gelijk aan die waarin zij verder gear-
beid heeft van a f de zesde week vóór de bevalling.

ßij het begin van één van deze rustperioden, behoudt de
werkneernster gedurende een periode van zeven dagen het
recht op het normaal loon.

Indien de werkneemster butten de voornoernde perioden
arbeidsongeschikt is ingevolge haar zwangerschap of beval-
ling, is het bepaalde in artikel 25quater van toepassing. »

Art. 32,

In artikel 25quater van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van Ja december 1962 worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

JOin § 1, eerste lid, worden de woorden « , ander dan een
beroepsziekte,» ingevoegd na het woord « ziekte »;

2° in § 2, eerste lid, worden de woorden « eerste twaalf
werkdagen» vervangen door de woorden « eerste veertien
dagen »; .

30 § 3 wordt door de volgende bepaling vervangen:

« § 3. Het onder § I bedoelde norrnaal loon is niet ver-
schuldigd aan de werknemer:

a) die een ongeval heeft opgelopen naar aanleiding van
een lichaamsoefening tijdens een sportcompetitie of -exhibi-
tie waarvoor de inrichter toegangsgeld ontvangt en waar-
voor de deelnemers in om het even welke vorm een loon ont-
vangen;

b) wiens arbetdsonqeschiktheid voortspruit uit een door
hem qepleeqde zware fout. »

Art. 33.

In dezelfde wet wordt een artikel 29bis ingevoegd luidend
als volgt:

«Art. 29bis. __ Zijn nietig de bedingen waarbij wordt
bepaald dat het huwelijk van de aangeworvene of het beret-
ken door de aanqeworvene van de wettelijke of conven-
tionele pensicenqerechtiqde leeftijd, een einde maken aan
de overeenkornst. »

Art. 34.

Artikel 32 van dezelfde wet wordt door de volgende be.
paling vervangen :

« Art. 32. - Elke vergoeding en elke schadeloosstellinq
door de aangeworvene verschuldigd uit hoofde van verbre-
king van de overeenkornst mag op het loon worden inqehou-
den onder de voorwaarden bepaald bi] artikel 23 van de
wet van 12 april t 965 betreffende de bescherrninq van het
loon der werknemers, »

Art. 35.

Artikel 41 van dezelfde wet wordt door de volgende be-
paling vervangen :

« Art. 41. ~ Onverminderd de artikelen 269 tot 274
van het Strafwetboek, wordcn gestraft met gevangenisstraf
van acht dagen tot een maand en met geldboete van 26 tot



ces peines seulement, remployeur, ses préposés ou manda-
taires coupables d'une infraction aux articles 21 et 24.

Les articles 43 à 46 de la loi du 12 avril 1965 concernant
la protection de la rérnunêratton des travailleurs sont appli-
cables à ces peines. »

CHAPITRE IV.

Dispositions modifiant la loi concernant
la protection de la rémunération des travailleurs.

Art. 36.

L'article 5. alinéa 2, de la loi du 12 avril 1965 concernant
la protection de la rémunération des travailleurs. est rem-
placé par la disposition suivante;

« Toutefois, du consentement écrit du travailleur, le paie-
ment peut se faire à l'intervention de l' administration des
postes, de l'Office des chèques postaux, d'une banque, de
la Caisse générale d'épargne et de retraite ou des caisses
d'épargne privées régies par les dispositions de l'arrêté
royal du 15 décembre 1934. »

Art. 37.

L'article 23, alinéa 1('1', 3", de la même loi est remplacé
par la disposition suivante:.

« 3° Les indemnités et dommages et intérêts dus en exé-
cution des articles 8 et 25 de la loi du la mars 1900 sur
le contrat de travail, des articles Squeter et 21 bis des lois
coordonnées relatives au contrat d'emploi. et des articles 24
et 32 de la loi du 1el' avril 1936 sur les contrats d'engage-
ment pour le service des bâtiments de navigation inté-
rieure. »

CHAPITRE V,

Disposition modifiant la loi
sur le travail des femmes et des enfants.

Art. 38,

L'article 5 de la loi sur le travail des femmes et des
enfants, modifié par la. loi du 17 mars 1948, est remplacé
par les dispositions suivantes:

« Art. 5. -- § l "'. Dès lors qu'il a été informé de la
grossesse de la travailleuse par un certificat médical. l'em-
ployeur ne peut, sauf pendant la période d' essai, mettre fin
à la relation de travail d'une durée indéterminée que pour
des motifs dont la nature ou l'origine sont étrangères à
l'état physique de la travailleuse résultant de sa grossesse
ou de son accouchement. Cette disposition continue à pro-
duire ses effets un mois au-delà de la fin de la période
de repos postnatale,

§ 2. L'exécution des prestations de travail doit être sus-
pendue, à la demande de la travailleuse, pendant les six
dernières semaines de la grossesse. La travailleuse remet
à cet effet à son employeur un certificat médical attestant
que l'accouchement doit normalement se produire à la fin
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500 F of met ecn van die straffen alleen, de werkgever,
zijn aanqesteldcn of lasthebbers die zich schuldig hebben
gemaakt aan overtreding van de arttkelen 21 en 24.

De artlkelen 13 tot 46 van de wet van 12 april )965
betreffende de bescherming van het loon der werknerners
zijn daarop van toepassing. »

HOOFDSTUK IV.

Bepalingen die de wet betreffende
de bescherming van het loon der werknemers wijziqen.

Art. 36.

Artikel 5. tweedelid van de wet van 12 april 1965
betreffende de bescherming van het loon der werknemers
wordt door de volgende bepaling vervangen:

'« Met schriftelijkc instemming van de werknerner mag
de uitbetaling evenwel gebeure'n door toedoen van het
bestuur der posterijen. het bestuur der postchecks, een bank,
de Algemene Spaar- en Lijfrentckas of de private spaar-
kassen, beheerd volgens de bepalingen van het koninklijk
besluit van 15 december 1934. »

Art. 37.

Artikel 23, eerste lid, 3", van dezelfde wet wordt door
de volqende bepaling vervanqen :

« 3° De vergoedingen en schadeloosstellingen verschul-
digd ter uitvoering van de artikelen 8 en 25 van de wet
van 10maart 1900 op de arbeidsovereenkomst, van de
artikelen Squater en 21 bis van de geordende wetten betref-
fende het bediendencontract en van de artikelen 24 en 32
van de wet van 1 april 1936 op de arbeidsovereenkomst
wegens dienst op binnenschepen. »

HOOFDSTUK V.

Bepaling tot WijZiging van de wet
op de arbeid der vrouwen en kinderen.

Art. 38.

Artikel 5 van de wet op de arbeid der vrouwen en kinde-
ren, gewijzigd bij de wet van 17 maart 1948 wordt door
de volgende bepalingen vervangen:

« Art. 5. ~ § I. Zodra de werkgever door een genees-
kundig getuigschrift in kcnnis wordt gesteld van de zwan-
gerschap van de werkneemster, kan hij, behalve tijdens de
proeftijd, aan haar voor onbepaalde tijd vastgelegde dienst"
betrekking geen einde maken dan om redenen waarvan de
aard en de oorsprong vreernd zi]n aan de lichamelijke toe-
stand van de werkneemster ingevolge haar zwangerschap
of bevalling. Deze bepaling blijlt gelden tot een maand na
het einde van de postnatale rustperiode.

§ 2. Op verzoek van de werkneemster moet de uitvoe-
ring van de arbeidsprestaties gedurende de laatste zes
weken van de zwangerschap worden geschorst. De werk-
neernster bezorgt daartoe aan haar werkqever een genees-
kundig getuigschrift waaruit blijkt dat de bevalling norrnaal
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de cette période. Si l'accouchement a lieu après la date
prévue par le médecin, la suspension est prolongée jusqu'à
la date réelle de l'accouchement.

L'exécution des prestations de travail est suspendue pen~
dant les huit semaines qui suivent l'accouchement. A la
demande de la travailleuse, la suspension est prolongée
au-delà de la huitième semaine, d'une durée équivalente à
celle pendant laquelle elle a continué à travailler à partir
de la sixième semaine précédant son accouchement. »

CHAPITRE VI.

Disposition modifiant la loi
réglementant les ventes à tempérament et leur financement.

Art. 39.

L'article 20 de la loi du 9 juillet 1957 réglementant les
ventes à tempérament et leur financement, modifié par la
loi- du 12 avril 1965, est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Art. 20. _ La rémunération des enfants mineurs même
émancipés est incessible et insaisissable du chef des ventes,
prêts à tempérament et prêts personnels à tempérament
réglementés par la présente loi. »

CHAPITRE VII,

Dispositions transitoires.

Art. 40,

Les dispositions des articles 8, 18, 21, 31 et 38 ne portent
pas préjudice aux préavis notifiés avant l'entrée en vigueur
de la présente loi, qui continuent à sortir tous leurs effets.

Art. 41.

Par dérogation aux dispositions de l'article 21, la clause
du contrat prévoyant que le fait pour J'employé d'avoir
atteint l'âge de la pension légale ou conventionnelle met fin
au contrat, continue à produire ses effets pour les employés
atteignant cet äge au cours des six mois qui suivent l'entrée
en vigueur de la présente loi.

CHAPITRE Vlll.

Dispositions abrogatoires.

Art. 42,

Sont abrogés:

t o l'article 17 de la loi du la mars 1900 sur Je contrat
de travail:

~o les articles 21, alinéas 2 et 3, 22, 23, la dernière phrase
de l'arucle 24, les articles 27, alinéa 1"'" et 2R. 5°, de la loi
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op het einde van die periode zal plaatshebben. Zo de beval-
ling eerst plaatsheeft na de door de geneesheer voorziene
datum, wordt de schorsing tot de werkelijke datum van de
bevalling verlenqd.

De uitvoering van de arbeidsprestaties wordt geschorst
qedurende de acht weken na de bevalling. Op verzoek van
de werkneernster wordt de schorsing na de achtste week
verlenqd met een duur qelijk aan die waar in zij verder
gearbeid heeft vanaf de zesde week vóór de bevalling. »

HOOFDSTUK VI.

Wijziging van de wet tot regeling
van de verkoop op afhetaling en van zijn financiering.

Art. 39.

Artikel 20 van de wet van 9 juli 1957 tot regeling van
de verkoop op afbetaling en van zijn financiering. gewij-
zigd bij de wet van 12 april 1965 wordt door de volgende
bepaling vervangen:

« Art. 20. - Het loon van de minderjarige zelfs ont-
voogde kinderen, is niet vatbaar voor overdracht en beslag
uit hoofde van de bij deze wet geregelde verkopen, lenin-
gen op afbetaling en persoonlijke leningen op afbetalinq, »

HOOFDSTUK VII.

Overqanqsbepa linqen.

A.rt. 40.

De bepalingen van de artikelen 8, ]8, 21, .31 en 38 doen
geen afbreuk aan de opzeggingen, betekend vóór de inwer-
kingtreding van deze wet, die vollediq uitwerking blijven
hebben,

Art. 41.

In afwijking van de bepalingen van artikel 24 blij ft het
beding van de overeenkornst, waarbij wordt bepaald dat
het bereiken door de bediende van de wettelijke of con-
ventionele pensioengerechtigde leeftijd een einde maakt aan
de overeenkomst, uitwerking hebben voor de bedienden die
deze Ieeltijd bereiken in de loop van de zes maanden die
volgen op de inwerkingtreding van deze wet.

HOOFDSTUK VIII.

OpheEfingsbepalingen.

Art. 42.

Worden opgeheven:

1" artikel 17 van de wet van 10maart 1900 op de
arbeidsovereenkomst:

2" de artikelen 21, tweede en derde lid, 22, 23, 24,
laatste z ln, 27, eerste lid. en 28, 5", van de wct van 1 april



du l 'H' avril 1936 sur les contrats denqaqement pour le
service des bâtiments de navigation intérieure;

3° les articles 4 et 36 des lois relatives au contrat d'emploi
coordonnées par l'arrêté royal du 20 juillet 1955;

4<>l'article 19, alinéa 2, de la loi du 30 juillet 1963
fixant le statut des représentants de commerce,

Donné à Bruxelles, le 20 avril 1967,
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1936 op de arbeidsovereenkomst wegens dienst op binnen-
schepen:

Jo de artikclen 4 en 36 van de bij koninklijk besluit van
20 juli 1955 geordende wetten betreffende het bedienden-
contract:

4" art ikel I9. tweede lid, van de wet van 30 juli 1963
tot instellinq van het statuut der handelsverteqenwoordiqers.

Gegeven te Brussel, 20 april 1967,

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le Ministre de l'Emploi et du Traueil,

VAN KONINGSWEGE:

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid.

L. SERVAIS.


